1 


duo £6 te ecez cq ew ἔτ e | 
Kec ϑέεεν 4 en εἴς “εἰς ἐξε'εῖες δ. δι, ἢ 
εἶεν We«f que? ba tfe, Zna2 2c 
LUST cut j'e dev z€ 6 eu lea cet cue dn - 
lache ee £vecce ottc e 20 e Ü t tea 
399 [peu zu θὲ, τ Ὸ ev δες Ζέζο-- 
“αι με 7 ctt ecc 2c Ch tl V eU g 22 
gum Fg e 
4) e (fo sea n te YXecbkí wecee- 
Os gen. 746.08 p. 2/01 


EPISTVLAE PRIVATAE 
GRAECAE 


QVAE IN PAPYRIS AETATIS 
LAGIDARVM SERVANTVR 


EDIDIT 


STANISLAVS WITKOWSKI 


ADIECTA EST TABVLA PHOTOTYPICA 


] ὦ 4 
/ /25 ^il 
(7; L4 
"3 D 
Ἷ 
lj 


BOSTON COLLEDE LIBRARY 
CHESTNUT HILL, MASS. 


MCMVI 
LIPSIAE 
IN AEDIBVS B. G. TEVBNERI 


σχεδὸν γὰρ εἰκόνα ἕκαστος τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς γράφει τὴν 
ἐπιστολήν. καὶ ἔστι μὲν καὶ ἐξ ἄλλου λόγου παντὸς ἰδεῖν τὸ ἦϑος ᾿ 
τοῦ γράφοντος, ἐξ οὐδενὸς δὲ οὕτως ὡς ἐπιστολῆς. 
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(Hercher p. 13). 


φιλοφρόνησις ydo τις βούλεται εἶναι d) ἐπιστολὴ σύντομος 
καὶ περὶ ἁπλοῦ πράγματος ἔκϑεσις καὶ ἐν ὀνόμασιν ἁπλοῖς. 


Demetr. de elocut. 231 
(Hercher p. 14). 


Briefe gehóren unter die wichtigsten Denkmáler, die der 
einzelne Mensch hinterlassen kann. 
Goethe. 
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in eolonia quadam ad Mare Rubrum commorantes. 

18] P. F1.P.III 53n. Ep. Ammonii ad Apollonium. 
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.1,, 43] P. Revill. Mél. p. 295. Ep. Esthladae ad patrem. 

. 9, 44] P. Tebt. 55. Ep. Musaei ad fratrem Menchen. 
.|, 46] P. Tebt. 57. Ep. Petenephietis ad personam, cuius 


nomen intercidit. 


. [4 49] P. Grenf. 1 43. Ep. Menonis (Ὁ) ad fratrem Hermo- 


cratem. 


.[, 50] P.Lond. I 483. Fragmentum epistulae matris ad 


fihum. 


. [ 4, 81] P. Berol. (IIT) 1009. Epistula personae, cuius nomen 
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Epistularum privatarum, quae in papyris graecis aetatis 
Ptolemaeorum servantur, syllogen non inutilem fore existi- 
mavi Etenim , documenta humana* illa digna sunt, quae 
legantur, cum nulla alia antiquitatis monumenta vitam 
cottidianam istorum temporum tam vividis coloribus tam- 
que fideliter nobis depingant.  Collectionem hane Corpori 
epistularum graecarum, quo aetas futura sine dubio nos 
donabit, aliquantulum profuturam spero. Sed et alteram 
Ob eausam — eamque graviorem — chartulas illas colligi 
operae pretium fore putavi: epistulae privatae sunt κοινῆς 
cottidianae monumenta pretiosissima, quibus praestantiora 
non habemus. 

Cum huic sermoni cottidiano cognoscendo syllogen 
meam imprimis inservire cuperem, in epistulis ordine 
digerendis temporum rationem secutus sum. Sed intra 
lemporis terminos argumentorum nexum, quantum fieri 
potuit, esse respiciendum probe sentiebam. Qua re epistulas, 
quae ad easdem personas pertinebant, una collectas pro- 
posui. Ob eandem rationem epistulas ad magnum Sara- 
peum spectantes in unam seriem conexul. 

Hane epistularum syllogen non in eorum destinavi 
usum, qui in papyris cognoscendis et dilueidandis versan- 
tur. Sane et his nonnihil novi afferre studui.  Praebeo 
eis in hac editione novam recensionem papyrorum Pa- 
risinarum et papyri Vaticanae, utramque nova 
collatione fultam. Praeterea invenient in hoc opusculo 


Epistulae privatae.graecae ed. Witkowski. b 
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lextum ceterarum papyrorum haud paucis locis emen- 
datiorem, lacunas hie illie primum aut rectius expletas, 
res et voces hie illie aceuratius quam .adhue faetum est - 
explieatas. Ceterum editione mea his primum prodesse . 
volui, qui ceteris antiquitatis graecae provinciis operam . 
navant et epistulas illas nonnisi carptim et sine multa 
temporis impensa cognoscere in animo habent, in horum 
vero numero potissimum eis, qui ad linguam graecam 
eiusque historiam studium conferunt et monumenta κοινῆς 
cottidianae una collecta possidere cupiunt; tum philologis. 
et historicis, qui ex epistulis tamquam e speculo fidelissimo 
cultum atque humanitatem illorum temporum cognoscere 
student. Spectavi et id, ut adolescentibus litterarum grae- 
carum studiosis papyrorum exempla ceteris quadamtenus 
intellectu faciliora proponerem. lam hic tamen moneo 
me in commentario adolescentium illorum non semper 
rationem habuisse, cum, si hoe facere voluissem, longe 
plura mihi explananda fuissent quam a me explicata 
videbis. Cuius rei causas infra exponam. 

sylloge mea universas epistulas privatas complectitur, 
quae usque ad annum 19085 e papyris publiei iuris factae 
mihi innotuerunt. In qua componenda me terminum tem- 
poris, quem in titulo huius opusculi expressum vides, ser- 
vilem in modum tenere minime volui et ultra mortem 
Cleopatrae egredi atque ad Christi nati annum epistu- Ὁ 
larum seriem extendere mihi licere credidi. ltaque recepi 
ires epistulas aetatis Augusti antechristianae, quae in IV. 
tomo papyrorum Oxyrhynchi (Grenfell-Hunt, The Oxy- 
rhynchus papyri. Part IV. Oxford 1904) editae sunt 
(nr. 142—744, duae anni 2. a. Chr., tertia anni 1. a. Ohr). 
In collectione instituenda fundamento mihi fuit utilissimus 
index epistularum privatarum, quem Ulrieus Wilcken in 
libri Archiv für Papyrusforschung volumine I edidit. ἃ quo 
viro doeto duabus in rebus discessi. Primum secludendas 
putavi P. Paris. 31, quae non est epistula privata, sed 
libellus supplex, et P. Flind. Petr. II 3, quam fragmenta 
epistulae privatae continere pro certo affirmari non potest. 


- 
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- QOontra in epistularum privatarum numero posui P. Flind. 
- Peitr.II 13 (19), quae epistula privatis omni nomine ad- 
- gmumeranda mihi videbatur.  Epistularum numerum a 
-— Wilckeno constitutum auxi compluribus epistulis, quae postea 
- $n lucem sunt protractae: una epistula Berolinensi, duabus 
- Amhersti, duabus Goodspeedi, quinque epistulis Tebtyniensi- 
- bus, tribus Oxyrhynehi repertis, denique novem epistulis 
- 4n IIL volumine papyrorum Flindersi Petri editis.) De 
' papyro Amhersti II 39, quae epistulam Portidis ad Patetem 
et Pachratem missam continet, diu dubitavi, essetne collec- 
lioni meae inserenda; privatis αὖ adnumerarem, Deissmann 
eis, quae in libro Bibelstudien p. 205 sq. de indole et natura 
epistularum privatarum disseruit, me adduxit. Maiores 
etiam scrupulos mihi iniecit epistula (P. Louvre 10593, 
reperta Pathyri, edita a RHevilloutio Mélanges p. 291, 
repetita a Seymouro de Rieci Arch. f. P. II 515 sq.), qua 
Philammo quidam eosdem ipsos Patetem et Pachratem 
invitat, ut ad certamen (&yóv) aliquod eum ipso et ipsius 
patre eadem nave proficiseantur. Si ἀγών est certamen 
sodaliciorum (clubs), epistula est privata; si vero de cer- 
tamine aliquo militari vel exercitiis (manoeuvres) agitur, 
epistulam e privatarum sylloge secludendam esse elucet. 
In re incerta malui omissionis crimen merere quam in 
syllogen rem ab ipsa alienam introducere. Fortasse papyri, 
quae proximis annis in lucem protrahentur, dubitationem 
hane tollent. Ut in hac, dubitavi et in nonnullis aliis 
epistulis a magistratibus vel ad magistratus missis, essentne 
epistulis privatis an epistulis ad res publicas spectantibus 
adnumerandae. Altera ex parte inter privatas recepi epi- 
stulas, quae primo obtutu ali papyrorum classi assig- 
nandae videntur, velut P. Par. 59 (— Nr. 32), qua rationes 
aecepti et expensi mittuntur; id vero feci ductus con- 
sideratione etiam nos hodie in epistulis privatis res ad- 
modum varias tractare: de pecunia accepta et expensa 


1) Praeterea papyro Grenf. I 30, quae est posterior pars 
epistulae P. Amh. II 39 
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accuratissime agere, de rebus publicis opinionem nostram 
per ambitum exponere cett, nihilominus tamen epistulas 
id genus privatis adnumerari. 

Textum haud paucis locis puriorem quam superiores 
editores praebeo. Quod et mea et aliorum opera factum 
est. Ipse papyros Parisinas denuo contuli; quo in labore 
quod duos solum dies consumere potui, doleo. Papyri 
Vaticanae collationem novam Thaddaeo Sinko debeo. In 
aliis papyris imaginibus papyrorum phototypicis nisus hic 
et illic enodavi, quod alii enodare non potuerunt aut falso. 
enodaverunt, in omnibus lacunas plerisque locis aut primum 
aut rectius explevi. Multorum aliorum locorum emen- 
datio Ulrico Wileken debetur. Ille, qua est humanitate, 
lectiones e collatione in usum sui Corporis papyrorum 
Ptolemaiearum ab ipso instituta benignissime in meum 
commodavit usum. Quod eo factum est pacto, ut plagulas 
recentes a prelo sibi transmissas legeret et locis illis suas 
lectiones adscriberet. Quas emendationes quovis loco illius 
viri docti nomine insigniri superfluum est monere. Νοη- 
nullis locis papyrorum Londinensium, ubi papyri scripturam 
ab editore parum recte erutam esse suspicabar, vir doctus 
Fridericus Kenyon me rogante papyrum denuo inspexit. 

In textu papyrorum Flindersianarum constituendo emen- 
dationum, quas in ΠΙ. volumine libri The  Flinders | 
Petrie papyri Mahaffy, Smyly, Wilcken, ali protulerunt, 
diligenter rationem habui. "Wilckeni emendationes harum 
papyrorum scito inspectis papyris factas essel); quod etsi 
cuivis eas examinanti fere manifestum est, tamen, quia 
ab editoribus nullo loco diserte indicatur, hie memorare 
non supervacaneum esse putavi. 

Papyri Leidensis K (— Nr. 53) textus, quem praebeo, 
multis vitiis laborat. Etenim  Leemans, quem secutus 
sum, neque omnia enodavit, quae enodari poterant, neque 
ea, quae praebet, recte semper eruit?) Oum textum 


1) Confirmavit hoc Wilcken per litteras. 
2) Ut a Wilckeno accepi. 


| PRAEFATIO. XIX 


i 


meliorem mihi comparare non possem, dubitavi, utrum 
. íextum Leemansianum parum emendatum reciperem an 


epistulam hanc omnino omitterem. Ut reciperem, ea res 
momentum attulii, quod sylloge mea, quae hodie uni- 
versas epistulas privatas in papyris Ptolemaeorum servatas 
continet, haec epistula omissa manca facta esset. 

Textui apparatum criticum subieci. In quo dili 
genter indicavi, quid meum esset, quid alienum. Eis, 
quae ipse inveneram, nomen meum adscriptum invenies 
aut a me esse inventa alias facile intelleges. ^ Lectiones 
et supplementa lacunarum, ad quae auctor non adnotatur, 
scito, ubi unus sit editor, huius editoris esse. Ubi plures 
editiones erant, secutus sum rationem hanc. In papyro 
Vaticana, cuius novam collationem tum demum accepi, cum 
jam plagulas corrigebam, lectiones universorum editorum 
enotatas invenies.  Papyri Londinenses a Kenyone dili- 
genter collatae sunt; in his superiorum editorum lectiones 
hodie falsas singillatim afferre superfluum ratus recen- 
tissimi tantum editoris rationem habui Addendum est in 
papyris Parisinis, ut brevitati consulerem, universas serip- 
turas et supplementa Letronnio me tribuisse, cum accurate 


E dicenti saepius vel alter editorum, Brunet de Presle, vel 


uterque editor appellandus fuisset. 

In papyris Parisinis litteris ambiguis puncta supposui 
ego, ἃ Letronnio enim litterarum ambiguitas non indi- 
eatur. In alis papyris idem feci passim, eis nisus, quae 
editores de litterarum vestigiis adnotaverunt. 

Epistulas notis instruxi. Quibus paucissimo legentium 
numero me satisfacturum scio, cum futurum sit, ut aliis super- 
flua, aliis pauca explicare videar. Non enim praebeo commen- 
tarium plenum atque integrum, qui et sermonem et res ab 
omni parte et abunde illustret; immo notarum quam parcissi- 
mus esse volui et ea tantum explicare studui, quae mihi 
imprimis explicatione indigere videbantur. Nullis notis 
additis epistulas edere nolui, tum enim tironibus nimis 
magnas difficultates afferrent; contra omnia explicare nec 
potui nec volui. Non potui, epistulae enim multa prae- 


/ 
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bent, quae nobis obscura sunt; sed ne volui quidem, cum 
&wfo id agerem, ut sylloge haec etiam scholis academicis 
subici posset, videndum erat, ut pretium libelli modicum 
fieret.  Hestabunt igitur nonnulla, quae explicatione in- 
digeant, velut mensurae, rationes temporum, munera 
magistratuum, alia. Quae si explicare voluissem, longus 
esse debui. Itaque eos, qui hoc libello. usuri sunt, 


.ad libros de papyris tractantes relego, ubi res illas uber- 


rime explanatas invenient. Ipse potissimum significationem 
vocabulorum indicare studui, utpote quae mea quidem . 
opinione legentibus maximas diffieultates praebere soleat. 
Res grammatieas paucis tantum locis attigi, cum οὐ hic 
omnia explanaturo mihi certi fines vix inveniri potuissent. 
Haud pauca, quae in his epistulis mihi obscura erant, 
perspicua fortasse facta essent, si universas papyros, quae 
his proximis annis in lucem protractae sunt, universosque 
libros de eis conscriptos perlegere potuissem; quod me aliis 
offieiis occupatum facere non potuisse vehementer doleo. 
Quod lectiones supplementaque lacunarum a viris doctis 
in ephemeridibus et peculiaribus libris proposita, tum ea, quae 
ad res vel ad singula vocabula explicanda scripta sunt, fortasse 
non semper in meum converti usum, facile condonabit, qui 
res illas innumeris locis dissipatas esse reputaverit. Certe 
scito emendationes illas, quantum fieri potuit, diligenter me 
adseivisse. Nonnullas ephemerides inspicere mihi non licuit. 
In hoc libello adornando diffieultates mihi propone- 
bantur haud exiguae. Etenim epistulae illae intellectu 
Saepe perquam difficiles sunt, cum homines, de quibus in 
eis agatur, eorum vitae condiciones, alia nobis haud raro 
prorsus ignota sint. Praeterea passim res attingendae erant, 
quarum plena et accurata cognitione me carere sentiebam. 
Quae cum ita sint, errorum, quos in primo hoc papyrorum 
delectu plane evitari non posse mihi probe conscius sum, ἃ 
lectoribus veniam peto. In hoc libello adornando omnibus 
me placiturum minime speravi, quoniam ita sunt homines, 
ut alii alia desiderent; contentus ero, si concedent opusculum 
hoe quadamtenus utile esse eis, quorum studiis inservire 


BE hnc τς. Pes - Ὁ. 


PRAEFATIO. XXI 


᾿ 


volui et si ad epistulas illas restituendas et interpretandas 
hie illie aliquid de meo vel aliorum penu attulisse videbor. 

Denique liceat mihi nonnulla de fatis huius opusculi 
Subieere.  Syllogae meae exeunte anno 1904 plagulas 


 eorrigebam, cum papyrorum Flindersianarum volumen lII 


el novas epistulas et superiorum epistularum — emen- 
dationes continens propediem lucem visurum a Wilckeno 


eomperi. Oum ab editore Smylio impetrare non po- 


tuissem, ut plagulas novae editionis ad meas epistulas 
spectantes mecum communiearet, exspectare, dum editio 
ipsa prodiret, coactus eram. . Quod tandem aestate 
anni 1908 factum est. Novas epistulas, quae in vo- 
lumine III editae sunt, huic syllogae inserui, et emen- 
dationes virorum doctorum ibidem collectas diligenter ad- 
scivi — Non potui tamen universas papyros IIl illius 
voluminis accurate examinare, ne plagulis mei opusculi 
prelum multos menses exspectantibus longioris morae 
auctor essem. His, quae exposui, libelli mei fatis viros 
doctos excusaturos spero, si in nonnullis rebus minoris 
momenti mihi non semper constiterim. 

Restat, ut viris doctis, qui me in hae sylloge edenda 
opera sua adiuverunt, gratias agam debitas Ulricus 
Wileken quantum hunc libellum . foverit, iam supra 
exposui; qui plagulas sibi transmissas legit, multorum 
locorum emendationes mecum communicavit, omnino prae- 
sentem operam non denegavit. Post Wilekenum singulares 
gratiae persolvendae sunt viro docto Carolo Boreux, in 
museo Louvre antiquitatum aegyptiarum custodi, qui ab- 
sente huius sectionis praefecto Eugenio hevillout papyros 
graecas collaturo mihi insigni liberalitate commodavit. 
Complures locos papyrorum  Londinensium vir doctus 
Friderieus Kenyon a me rogatus summa benignitate 
inspexit, Bernardus Grenfell me de patria aliquot 
papyrorum  ambigentem et locum, quo  asservarentur, 


ignorantem humane verum docuit. Papyrum Vaticanam 


Thaddaeus Sinko in usum meum prompto animo con- 
tulit W. Sehubart, quem de nonnulli papyri Passa- 
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laequa locis interrogavi, cum papyrum ipsam reperire non 
potuisset, imaginem libro Passalaequae adiectam consuluit et, 
quae enodaverat, summa humanitate mecum communicavit. 

Quod universas fere recentiores collectiones papyrorum 
Leopoli eonsulere potui, Alexandro Semkowiez, bi- 
bliothecae Universitatis praefecto, debeo. 

Denique grato animo  nominandus - est bibliopola . 
egregius B. G. Teubner, qui propenso animo concessit, 
ut plagulis iam prelo paratis epistulas e tertio papyrorum 
Flindersianarum volumine insererem, in papyris Parisinis 
eorumque apparatu post papyros inspectas multa immu- 
tarem, editionem meam tabula phototypica ornarem. 

Discipulus meus Ed. Skarbiüski mihi extra Leopolim 
commoranti complurium librorum locos inspexit. 


Seribebam Leopoli mense Maio MCMVI. 


ADDENDA. 


Ad p. XIII: ,,7. In Thebaide*"; ut vid., repertae in Gebelén, 
cf. Grenf. II p. 42. 

» p.13: P. Fl. P. III 42 H 8f, 9 [2 Nr. 6] an μ] εταβεβληκέναν 

» p.26: P. Fl. P. II 40a, 4 [— Nr. 16] ἀών[χιος (vel Z4ov|[xysr)? 

» p.42: App. crit. 1. 19: Sinko conferebat papyrum cum textu, . 
in quo τήν τε γυναῖκα legebatur. 

» p. 43: P. Par. 32, 16 [— Nr. 28] (comment.) εἴρηκης — sionxsg, 
cf. παρείληφες Oxyrh. 742, 4 [— Nr. 56]. 

» p.57: P. Par. 58, 18 [— Nr. 35] an ἀποδούην! (cf. ἀποδῴη 
Aristeas 238). 1 

» p.90: P. Grenf. II 36 [— Nr. 54] (comment.) 
l 1: Hie Petosuchus (in aliis papyris audit Pete- 
suchus), Panebchunios (vel Panobcehunios) filius, eius- 
que tres fratres: Petearsemtheus, Phagonis, Psennesis 
noti sunt nobis ex multis contractibus (Grenf. II 23a; 
24—30; 32; Lips. I 1; 2; 7; 104), a. 107— 99 scriptis. 
Erant Πέρσαι τῆς ἐπιγονῆς et habitabant Pathyri. 
De genealogia familiae cf. Grenfell II p. 48; Mitteis 
Lips.I p. 248q.; Gerhard Philol. 63, 568 — 571. 
1. 2: Παγάνει; in aliis papyris audit Φαγῶνις. 
(app. erit. 1. 7): In P. Lips. 104, 21 [— Nr. 53b] oc- 
currunt eaedem sex personae. Ibi Wilek. legit: Ἔσ- 
ϑώτης et ᾿Δλμέντις. : - 
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MENSES AEGYPTII. i 


1. 96259 Aug. 29 — Sept. 27 
2. φαῶφι —— Sept. 28 — Oct. 97 
9. χοῖαχ Oct. 28 — Nov. 26 
4. ἀϑύρ Nov. 27 — Dec. 26 
5. cop. Dec. 27 — Ian. 25 
6. μεχείρ Ian. 26 — Febr. 24 
7. φαμενώϑ' Febr.25 — Mar. 26 
8. p«ouo?9. Mar. 27 — Apr. 25 
9. παχών Apr. 26 — Mai. 25 
10. παῦνι. Μαὶ. 26 — Iun. 24 
11. ixsíg Iun.. 25 — Iul. 34 
12. μεδορή — Iul. 25 — Aug. 23. 
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ζει δὶ 


EXPLICATIO 
AD TEXTUM ET APPARATUM OCRITICUM. 


Uncis quadratis [] cireumdedi ea, quae in papyro perierunt. 

Uncis fractis « — ea inclusi, quae a scribente supra lineam 
sunt addita. 

Uncis fractis geminatis « » inclusi, quae ab editore recenti 
suppleta sunt. 

Uncis rotundis () cireumduxi vocabula vel litteras, quae in 
papyro compendio scriptae sunt, velut (ἔτους) — L. 
Uncis bipartitis |) ea sunt inclusa, quae editoribus recentibus. 
removenda videntur. (Eis tamen, quae ad solam ortho- . 
graphiam pertinent, hoc signum plerumque non apponitur.) 

Uncis bipartitis duplicibus [[]] circumseripsi ea, quae a scri- 
bente deleta sunt. 

Puncta litteris supposita (velut c) litteram nec prorsus evanuisse 
nec distincte legi designant. 

In lacunis, quae in medio versu exstant, punctis numerus - 
litterarum, quae interciderunt, indicatur, quem tamen - 
accuratum esse non posse res ipsa declarat. 

Papyri Parisinae. In apparatu harum papyrorum ,,Witk. 
Prodr.* significat lectionem à me in Prodromo coniectam 
papyro inspecta confirmatam esse. 


COMPENDIA. 


im. — imago. 

Arch. f. P. -— Archiv für Papyrusforschung. 
B. ph. W.  — Berliner philologische Wochenschrift. 
G. g. À. — Gótting. gelehrte Anzeigen. 
Gf.- H. — Grenfell- Hunt. 

Gf.-H.-Sm. -— Grenfell- Hunt- Smyly. 

Keny. — Kenyon. 

Mah. — Mahaffy. 

Sm. — Smyly 

Wilam — Wilamowitz 

Wilck — Wileken 

Witk. — Witkowski. 


Witk. Prodr. — Witkowski Prodromus. 
W. f. kl. Ph. — Wochenscehrift für klass. Philologie. 
4.f.0.G. -- Zeitschrift für Osterr. Gymnasien. 


Beach *ecíevc 
PT 77 rege wleccv uA. 


veu. Qe) édcé2e1 qv. 21(0$) 427 ff. 


A. EPISTULAE CLEONIS ARCHI- 
 TECTI, EIUS UXORIS ET FILIORUM. 


In papyris Flindersi Petrii exstat epistula a Philo- 
nide ad patrem missa (P. Fl P.I 30, 1 — Nr.1 huius 
edit. Eadem manu exaratae sunt tres aliae epistulae, 
quarum duas Mahaffy publici iuris fecit (P. Fl. P. II 13, 
19 — Nr. 8, P. FL. P. HII 42 H 7 — Nr. 5), tertiam misere 
dilaceratam edere omisit (v. Nr. 5a). In parte aversa epistu- 
lae editae in P. Fl. P. III 42 H 7 (— Nr. 5) legitur vox KAé- 
Qvi, id quod docet Philonidem fuisse filium Cleonis architecti, 
ad quem multae papyri Flindersianae pertinent. Iam in com- 
pluribus papyris fit mentio Philonidis illius una cum Poly- 
crate eum in modum, ut Philonidem et Polycratem fratres 
fuisse probabiliter conicere possimus; cf. P. Fl. P.II 16, 11 
(— Nr. 4) καὶ Πολυκράτης τὸ γινόμενον αὐτῶι παρὰ Φιλω- 
νίδου ἕως τοῦ "νῦν κτλ. et 1. 6, P. ΕἸ. P. II 11, 1, 5 (ΞΞ Nr. 3) 
γίνωσκε δέ us ἔχοντα παρὰ Φιλωνίδου (δραχμὰς) ο΄ (in 
epistula Polyeratis). (Epistulam Philonidis P. Fl. P. II 42c 
in hae sylloge non repetivi, quia non ad res privatas, sed 
publicas spectat.) Ipsius Cleonis habemus epistulam unam 
(Nr. 9), ad Paeonem missam. Cleo ille fuit ἀρχιτέκτων 
nomi Arsinoitii, quae regio hodie Fajáüm appellatur. 
Curae eius mandatae erant aquae, canales et aggerationes, 
tum aedificia publica. Circa a. 260 grandi fossa incili 
ducta Cleo aquam meridionalis partis Moeridis lacus 
emisit solumque hoc modo comparatum in agrum fertilem 
commutavit. Quo in agro Philadelphus colonis Graecis 
deduetis multos vicos condidit. Nomi caput Κροκοδίλων 
 móAug vocabatur; quae posteriore tempore a nomine coniugis 
Philadelphi Arsinoes appellationem — accepit. ^ Cleonem 
offieia cogebant, ut magnam anni partem extra nomi 
caput degeret. Filiorum natu maior fuit Philonides. 

Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 1 
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Alter, Polyerates, in Crocodilorum sine dubio urbe εἰς yso- 


μέτρου ἐπορεύετο (P.Fl.P.II 11, 2, 8 — Nr. 2), i.e. apud | 


agrimensores regios artem agros metiendi discebat." Qui 
pecunia deficiente a Philonide fratre 70 drachmas mutua- 
tur. Philonidis domicilium et ipsius Crocodilopoli primo: 
videtur fuisse constitutum, in P.Fl.P.I30, 1 (— Nr. 1) 
enim plurali numero ἐγράψαμεν sine dubio se ipsum et 
fratrem, fortasse etiam matrem et ceteros propinquos, 
designat. Idem, qui in hae epistula in inopia se degere 
queritur, in P. ΕἸ. Ῥ. II 11, 1, 5 (— Nr. 3) habet non solum; 
unde ipse vivat, sed etiam, unde fratri natu minori com- . 
modet, qua ex re colligi potest eum interea magistratum 
aliquem vel aliud munus adeptum esse. Utrum et tune 
"Orocodilopoli an alio in loco habitaverit, diiudieari non 
potest. Cum rex in nomum Arsinoiticum venisset, Cleonem 
parum benigne accepit. Quam iram graviter ferentem - 
Philonides consolatur (P. Fl. P.II 13, 19 — Nr. 8)?) Of. 
Mahaffy, The Flinders Petrie papyri II praef. 6 sq.; Wila- 
mowitz, Reden und Vortrüge 246 sqq. (ubi de Cleone plura) 
et Gr. Les. II 261. 

Vicarius Cleonis fuit Theodorus (P.FIl.P. II 13, 19, 
11 — Nr. 8). Qui ei postea in munere successit. 

In compluribus papyris ad Cleonem spectantibus occür- 
rit nota anni tricesimi (velut P. Fl. P. II 4, 1)?), id quod ad . 
tricesimum  Philadelphi annum referendum est. Qua re 
innisi acta et epistulas ad Cleonem et a OCleone missas 
medio IIL a. Chr. saeculo tribuemus. 


1) Paulo aliter Wilamowitz: ,,in dem Bureau der kóüniglichen 
Landmesser gegen ein kleines Gehalt arbeitete** (Gr. Les. 1. mox 1.). 

2) Wilamowitz, Gr. Les. II 261: ,,2ls der — angekündigte 
(se. in P. Fl. P. II 11, 1 — Nr. 3) Besuch des Kónigs stattfand, 
ist er in Ungnade gefallen.* Quam acutissimam viri docti 
coniecturam papyrus nuper publici iuris facta (P. Fl. P. III 42 
HS8fí- ΝΥ. 6) splendide confirmavit. Opinione Mahaffii Cleo 
fuit aetate provecta et magistratu suo decedere in animo ha- 
bebat (The Fl. Petr. pap. Il praef. 6 sq.). 

3) Etiam tricesimi primi, tricesimi secundi et fortasse 
iricesimi tertii (P. Fl. P. III p. 106 sq.). 


1i. EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM CLEONEM. 8 


1. EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM 
| CLEONEM. 


P. Flind. Petr. 1 30, 1. Asservatur in Museo Britannico 
(nr. DOCO). Reperta in Fajám. Saec. IIL a. Chr. medii. — 
Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. I 30, 1 (cum imagine 
phototypiea) Cf. Wileken in Fl. P. III p. XVI. 


Φιλωνίδης τῶι πατρὶ χαίρειν. καλῶς ποεῖς, εἰ ὑγιαίνεις, 
ὑγι[αίνω δὲ 
καὶ] αὐτός. ἐγράψαμέν cow καὶ ἐν ταῖς ἔνπροσϑεν 
ἐπιστολαῖς. O[vt .. .. ἡμέϊς 
...]e ἔχομεν οὐδὲ τὰ ὀϑόνια᾽ ὡς ἂν «“οὖν"» λάβωμεν, - s.v. 
z|[óqgcov?, οἶσϑα γὰρ τὸν 
1 ὑγιαίνεις Witk. ex im., ὑγιάνεις Mah. errore 2 ἔνπροσϑεν 


Witk. ex im. et Wilck., ἔμπροσϑεν Mah. falso ὃ ooz|o Wilck., 
]e Mah. | post ὡς videtur littera esse erasa | an σπίαρὰ σοῦ 


Witk. | οἶσϑα γὰρ τὸν suppl. Witk. 


2 ἐγράψαμεν de se ipso et 

de fratre loqui videtur. 
. 8 ὀϑόνιον secundum Sui- 
dam est λεπτὸν ὕφασμα. Sic 
et textum (pannus) et vesti- 
mentum, imprimis linteum, ap- 
pellatur. Cf. Wilcken, Gr. Ostr. 
I, 266 sq. Hiec de vestimentis 
linteis cogitandum videtur (cf. 
ὀϑώνιον ἐγκοιμήτριν pro -τὸν 
P. Par. ὅ8, 8). Aristeas 820 
ἔπεμψε δὲ καὶ τῷ ᾿Ελεαξάρῳ 
: . στολὰς δέκα καὶ πορφύ- 
ραν καὶ στέφανον... καὶ (wo- 
᾿ σίνων ὀθονίων ἱστοὺς ἑκατόν: 
tit. Rosett. 17 sq. τῶν τ᾽ εἰς τὸ 
βασιλικὸν συντελουμένων ἐν 
τοῖς ἱεροῖς βυσσίνων ὀϑονίων 


3 sq. non fuit τὸν | vió]v; 


ἀπέλυσεν τὰ δύο μέρη. et 29. 
Cf. Grenfell-Hunt, Tebtun. pap. 
I. ad 5, 69. Apud Polyb. 5,89, 2 
sunt lintea velis conficiendis, 
quo sensu et hoec loeo Mahafty 
vocem accipiebat. "Vix sunt 


lintea ad alliganda vulnera. 


ὡς ἄν c. coni. (opt) iam 
apud Hom., velut β 376; occur- 
rit in enuntiatis finalibus et 
apud Atticos, cf. Xen. Anab. 
2, 5, 16 óc δ᾽ à» μάϑης, ... 
ἀντάκουσον. In papyris, titu- 
lis et apud auctores aetatis 
hellenisticae ὡς et ὡς ἄν in 
his enuntiatis raro  inveni- 
untur; cf. Amelung, De Po- 
lybii enuntiatis finalibus (Ha- 


1* 


b 


—— 
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.1. τὸν óv[r]u ἐν Μέμφει ἀρρωστοῦντα καὶ v|....... 75 


ἐν τ] ὧν AoxAgzistor. 


Wilam. Reden 250 de servo cogitat 


M : 
αρμοῦϑ' 
AB d i 22:3f 


4 τὸν ὄν[τ]α Witk., si non 


est τ, est o aut v; ]voov ovrc Wilck. (idem: M]é$oo»?), ]teouov[ 


]« Mah., 


lis 1901). Sed fortasse enun- 


tiatum est temporale, v. notam 


ad P. Par. 46, 18 (— Nr. 38). 


sed - νον videtur certum esse | καὶ τἱ video, neque 
igitur 8 [epemevdusvor neque x[síusvo» fuit 
|! [τ]ῶν Wilek. 


9| ἐν Witk., ,&]| 


5 iv τ]ῶι ᾿Δσκληπιείων ae-- 
grotantes curabantur. 


2. EPISTULA POLYCRATIS AD PATREM 
CLEONEM. 
P. Flind. Petr. II 11, 2. Asservatur in Collegio Trinitatis - 


(Trinity College) Dublinensi. 


Reperta in Fajüm. Saec. III. a. 


Chr. medii. — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II, 11, 2. 


Nonnulli loci eorrecti sunt in P. Fl. P. III 


p. 112. 


Epistula haec data est probabiliter Crocodilopoli (cf. 1. 2 


τὴν ἱεροποΐαν, 1. 8 τὸ οἰκόπεδον). 


De eodem vectigali agitur 


etiam P. Fl. P. II 16, 88qq. (— Nr. 4). 


Πολυκράτης τῶι πατρὶ yoígew. [si ξ]ρροίωσαν κ] αὺ τὰ 
λοιπά ὅσοι κατὰ γνώμην ἐστίν, : 

καλῶς v ἔχοι. ἐρρώμεϑα δὲ καὶ αὐτοί. γίνωσκέ us 
τὴν ἱεροποΐαν ὠικονομημέ- 


2 μὲ τὴν ἱεροποΐαν ὠνκο- 
νομημένον. Filius ea, quae 
ad dies festos sive sollemniter 
celebrandos sive iam celebra- 
los necessaria erant, prae- 
paravit. Mahaffy: *he has ad- 
ministered ἃ sacred office or 
priesthood which probably 
gave him some immunity. 
Potest de Arsinoiis (P. Fl. P. 
1 11, 1, 4 — Nr. 3) cogitari. 
In epistula alterius fratrum, 


Philonidis (Mah. II 42 c), Thes- 
mophoriorum mentio fieri vi- 
detur (]. ὃ τοῖς 8s6uog [ooíors). 
- ἱεροποΐα (los. et ali) ut 
ὁδοποΐαι P. Grenf. II 28, 6 (III. 
saec. ἃ. Chr), σιτ[ο]ποΐα P. 
Oxyr. I 86, 14 (ἃ. 888 p. Chr.), 
alia. Similiter ὑοποΐα tit. Iasi 
(s. IIL.—IL. a. Chr.) Bull. corr. 
hell. 15, 546, alia, cf. Orünert, 
Mem. gr. 190. 


— $, 8. EPISTULA POLYCRATIS AD PATREM CLEONEM. 5 


[vov] καὶ sig γεωμέτρου πορευόμενον. 


ἀπογέγραμμαν 
δὲ ἐπὶ τελώνιον τὸ οἷ- 


- χόπεδον φέρον ἐν οίκιο]ν (δραχμῶν) ιξ΄ (ἡμισείας), 


(ἀ ΒΟΠ]Θτα 5. Iam Herodot. n 177 


η91.. 


ul ttm. 


ys. rir A lprr(o9 εν ee TA td raus ἐξε 


ἵνα ἔκ τοσούτου φέρωμεν τὴν εἰκοστὴν καὶ 
μὴ, &G]ex[so z]oóvsoo[v, ἐκ τ]ριάκοντα (δραχμῶν). 
ἀναγγέλλουσ[ςι] δ᾽ ἡμῖν Ὁ svnqvsoooócux . 71 


γράμματα ϑέλευν 


4 φέρον ἐν[οἰκιο]ν Sm., quamquam non sine dubitatione 
quadam; gsoóusv[o|v Mah. ὄ uncos et exitum corr. Mah.- 3m. 
6 ante &zéyvox| 94 litteras intercidisse docent Mah.-Sm. | 
ἀπέγνωκ[α Mah.-Sm. | o]60à Mah.-Sm.  ϑέλειν Mah.-Sm. 


9 εἰς γεωμέτρου ef. p..9. 
ἀπογράφομαν "profiteor me 
rem vectigalem possidere", vox 


οἰκόπεδον *locus, in quo do- 
mus exstructa est". 

4 Aetate Romanorum de 
προσόδοις οἰκοπέδων legimus 
(Wileken, Gr. Ostr. I 868 sq., 


ἀποδεικνύναι ἔτεος ἑκάστου 


τῷ νομάρχῃ--- ὅϑεν βιοῦται. 
Diod.I 77, 5 servavit nomen 
sollemne huius declarationis, 
quae libello oblato fiebat: 
ἀπογράφεσϑαι. ἀπογραφή sine 
dubio quotannis fiebat (Wil- 


458). 

5 ἀναγγέλλω hellenisticum 
idem fere quod Atticum ἀπαγ- 
γέλλω *renuntio, refero, nuntio, 
dico. Cf. Anz, Subsidia 
p. 27 sq. 


.*& ᾿Δρσινόεια). 


cken, Gr. Ostr. I 456 — 459). 
Pi «2, 
feste? eo/verccog 


3. EPISTULA POLYCRATIS AD PATREM 
CLEONEM. fioe 


P. Flind. Petr. II 11, 1. Asservatur in- Collegio Trini- 7X 
tatis Dublinensi. Reperta in Fajám.  5aec. III. a. Ohr. medii. 
(C. a. 252 ἃ. Chr. Wilamowitz, Gr. Les.7l. 896.) — Ed. Mahaffy, 
The Flinders Petrie pap. II 11, 1 (cum imagine phototypica). 
(Antea publici iuris facta a Saycio in Hermathena nr. XVII, quem 
textum in I. volumine repetivit Mahaífy. Edita et commentario 
instructa a Wilamowitzio Gr. Les. I 396 sq. Versionem huius 
papyri dedit idem vir doctus in libro Reden und Vortráge 251. 

Epistula haec data est probabiliter Crocodilopoli (cf. 1. 4 
De iisdem rebus agitur etiam P. Fl. P. II 16, 
6 sqq. (— Nr. 4). 


"egets ,. 


.eo v 2. 


^tef £173. fcn 
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Πολυκράτης τῶι πατρὶ χαίρειν. καλῶς ποεῖς, si ὄρρω-. : 
σαι καὶ τὰ λοιπά δοι κατὰ PV ἐστίν, ἐρρώ- 


μδϑα δὲ καὶ ἡμεῖς. 


πολλάκις μὲν γέγραφά δοι παρα- — 


γενέσϑαν καὶ συστῆσαί us, ὅπως τῆς ἐπὶ τοῦ 


παρόντος δχολῆς ἀπολυϑῶ. 


καὶ νῦν δέ, εἰ δυνατόν 


ἐστιν καὶ μηϑέν 6s τῶν ἔργων κωλύει. 
πειράϑητι ἐλϑεῖν εἰς và Aoowósw ἐὰν γὰρ σὺ παρα- 
γένην. πέπεισμαν ῥαιδίως μὲ τῶν βασιλεῖ 


συσταϑήσεσϑαι. 


γίνωσκε δέ μὲ ἔχοντα παρὰ Φιλω- 


νίδου (δραχμὰς) ο΄ ἀπὸ τούτου τὸ μὲν ἥμυσυ 
δἷς τὰ δέοντα ὑπελιπόμην, τὸ δὲ λοιπὸν εἰς τὸ DRUMS 


κατέβαλον. 


1 κατὰ γνώμην, saeplus κατὰ 
λόγον (—x. λογισμόν), cf. Π)618- 
mann, Bibelstud. 209 (nach 
Wunsch ἢ. 

2 παραγίνομαι cf. notam ad 
P. Fl.P. Π 40 à 17 (— Nr. 16). 

συστῆσαι 80. τῷ βασιλεῖ. --- 
συνίστημί τινά vw. commendo, 
introduco apud aliquem" (νοῦ. 
stellen", *przedstawiaé' ), cf. 1. 
4. Sic iam Xen. Anab. 3, 1, 
8 et 6, 1, 23. Cf. Herwerden, 
Lex. gr. suppl. s. v. De intro- 
ductione illa agitur etiam P. 
ITE. 1L46;:8 (NE eb. 

ἐπὶ τοῦ παρόντος — ἐν τῶι 
παρόντι. 

ὃ σχολή Studium" (Wilam.). 

4 τὰ ᾿Δρσινόξδια dies festi in 
honorem reginae Arsinoes, no- 
vae deae, celebrandi (Wilam.). 
Ad sollemnia illa regem ad- 
venturum esse Arsinoitae ex- 
spectabant. Cf. P. Fl. P. II 16, 
18 (— Nr. 4): ἀρυϑμὸν ἔσεσϑαι 
ἐκ τῶν ᾿Δρσινοε[ ίω]ν. 

5 ἥμυσυ. Bic constanter 


τοῦτο δὲ γίνεται 


scribitur in papyris III. saec. 
a. Chr. Cf. Mayser, Gramm. ptol. 
Pap. I p. 14, Crónert, Mem. 
er. 23, Sehweizer, Perg. Iss. 99, 
Nachmanson, Magn. Iss. 67. 

6 ὑπολείπομαι in posterum 
relinquo'; similiter iam Dem. 
μαρτυρίαν εἰς τὸν ὕστερον λόγον, 
ἀναφοράν. Sic Mahaffy: ἽἹ 
have kept the half by me for 
necessaries. -— τὰ δέοντα *res 
ad vitam sustentandam neces- 
sariae, alimentum", cf. P. Par. 
38, 21 ὅπως — ἔχω và δέοντα 
καὶ μὴ διαλύωμαι τῶι λιμῶι, 
Ρ. Par. 26, 13 κομισαμένων τὰ 
ἑαυτῶν xo^ ἡμέραν δέοντα 
(cf. 1. 6); Ῥ. Ῥαγ. 97, 9 τὴν 
καϑήκουσαν ἡμῖν δίδοσϑαι κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν εἰς τὰ δέοντα ὄλυραν 
(— P. Par. 28, 7), Leemamns, 
Pap. Lugd.-Bat. I 32. Aliter 
Wyse (in Mahaffiüi Addendis 
p.4): 'I have paid as an in- 
stalment of interest! et Wila- 
mowitz (Les): , habe ich auf 
die Schuld (als Teilzahlung) . 


E . EPIST. HOMINIS CUIUSDAM AD CLEONIS FAMIL. etc. 7 


Lo τὸ μὴ ἀϑροῦν ἡμᾶς, ἀλλὰ κατὰ μικρὸν λαμβάνειν. 
E LUAM δ᾽ ἡμῖν καὶ σύ, ἵνα siÓó- 


n μεν, ἐν οἷς si, καὶ μὴ [PERF 


ΠΡ ΉΝΣ δὲ χαὶ 


σαυτοῦ. ὅπως ὑγιαίνηις καὶ πρὸς ἡ - 


: ug ἐρρωμένος ἔλϑηις. 
3 


εὐτύχει. 


8 ὑγιαίνηις Witk. ex im., Mah. -ς errore. 


ausgegeben'*. (In libro Reden 
und Vortrüge 251 Wilamowitz 
alterum explicandi modum se- 
quitur: ,,davon habe ich die 
Hálfte für meine Bedürfnisse 
zurückbehalten, die andere 
. habe ich auf meine Schulden 
verwendet'. Proximum enun- 
liatum sic vertit idem vir doc- 
, us: ,,Zu denen kommt es, weil 
wir nicht auf einmal, sondern in 
kleinen Raten Geld beziehen.) 

" ἀϑροῦν. Forma contracta 
in Anonymi latricis pluries 
oecurrit; volumina Hercul. con- 
stanter ἀϑρόος habent. Pap. 
Amh. II, 19, 64 (II. saec. p. Chr.) 
ἀϑρόον ἀργύριον praebet. De 
orthographia horum fontium 
et auctorum οἵ. Crónert, Mem. 
gr. 166, qui tamen mendum 
Mayseri (Gramm. ptol. Pap. 1 
p. 43) repetens e papyris Petri 
duo exempla laudat, cum unum 
tantummodo exstet. In volu- 
minibus Hercul. ἀϑιρόος, non 
ἁϑρόος, certe uno testimonio 
confirmatur (Orónert ο. 1. 150). 


λαμβάνω Sc. τὴν σύνταξιν 
salarium accipio" (Wilamo- 
wilz, Gr. Les.). 

8 ἐπιμέλου, non ἐπιμελοῦ, 
in papyris enim ἐπιμέλομαι 
occurrit; cf. ἐπιμελόμενος P. 
Fl. P. II 4, 8 (ca. 250 a. Chr, 
P. Par. 63, 18 (a. 165 a. Chr), 
49, 16 (a. 156 a. Chr), ἐπι- 
usió- | [|usvo]c P. Fl. P. III 
53 o, 7 (— Nr.14), ἐπιμελό- 
usvo, P. Grenf. I 62, 10 (a. 102 
a. Chr.), 67 (a. 99 a. Chr), II 
61, 19 (a. 95 a. Chr), al. For- 
mam ἐπιμελούμενος in P. Par. 
63, 12, 100 (a. 165 a. Chr.) Le- 
lronne excusit, at ego in ima- 
gine ov dignoscere mihi non 
videor (an est ἡ). Cf. Crónert, 
Mem. gr. 228. Tituli aetatis 
Lagidarum contractae formae 
magis favent, cf. Schweizer 
Perg..Iss. 174, Nachmanson 
Magn. Iss. 154. 


bantur epistulae, quae ad per- 
sonas superioris et amplioris 


9 εὐτύχει. Hae voce claude- í ah Φ 


conditionis mittebantur. ef- ne. --- "8 
i 


4. EPISTULA HOMINIS CUIUSDAM AD CLEONIS 
FAMILIAM PERTINENTIS AD CLEONEM MIS3A. 


JP. Flind. Petr. II 16. Asservatur in Museo Britannico 
(nr. DL). Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. — Ed. 


8 Α΄ EPIST. CLEONIS ARCHIT., EIUS UXORIS ET FIL. 


Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 16 p. 54. Aliquot locos 
papyro denuo inspecta correxerunt Mahaffy-Smyly (Fl. Fetr. 
pap. III 42 H 3 p. 112) et Wilcken (ibid. p. XVI). 


Videtur esse epistula sive tertii alicuius filii Cleonis ad 
patrem sive vilici Cleonis ad dominum sive denique hominis . 
alicuius cum Cleone eiusque familia familiaritatis vinculis con- 
iuncti. Litterarum formae opinione Mahaffii scripturam Poly- 
eratis in mentem revocant, qua ex re idem vir doctus concludit 
epistulam ab homine conscriptam esse, qui familiae Cleonis 
fuerit. Est tamen Mahaffio teste scriptura haec minus elegans 
quam Polyeratis scriptura. Certum est epistulam neque a 
Metrodora uxore neque a Philonide neque a Polycrate mitti. 
Epistulam esse Cleonis, id quod Mahaffy et Smyly dubitanter 
coniciunt, nequaquam est probabile, primum propter mendum . 
: orthographicum (τροσωφείλει 1. 12), tum quod scriptura huius 
epistulae plane differb à manu Cleonis, quam in P. Fl. P. II 
49b (— Nr. 9) habemus ἢ), denique quod personae, cui epistula 
mittitur, tamquam ratio redditur omnium, quae ad familiam 
et rem familiarem spectant, et eius adventu res melius cessurae 
creduntur (l 15), ut potius ad Cleonem epistulam mitti suspi- 
candum sit. 

Commemoratur in epistula annus 20 et, ut videtur, 21 Phila- 
delphi, est igitur missa post a. 265 a. Ohr. n. 

Agitur in hac epistula de isdem rebus atque in P. Fl. 
P.II 11, 2 (— Nr. 2, II i1, 1 (— Nr. 8) III 42 H 7 (— Nr. 5), 
qua ex re concludi potest omnes quattuor epistulas eodem fere 
tempore missas esse. Philonidis dona (l. 6 et 7) commemorantur 
in III 42 H 7, 2sq. (— Nr. 5), τὰ ᾿Δρσινόεια (1l. 7 et 13) in II 
11-324 ( Nr. 3), pecunia, quam Polycrates a Philonide habet 
(1. 11), in II 11, 1, 5. (— Nr. 8), negotium, quod ad τὸ oíxózs0ov . 
pertinebat et hie iam absolutum esse dicitur (l. 8, idem sine : 
dubio est, cuius in II 11, 2, 3 sq. (— Nr. 2) mentio fit, γνῶσις 
chrematistarum (l. 3) et in III 42 H 7, 8 (— Nr. 5) redit, denique 
Cleonis (Ὁ) adventus (l. 14 sq.) et in II 11, 1, 4 (— Nr. 3) exspec- 
tatur. Seripta esse tamen videtur haec epistula ante III 42 
Η 1 (— Nr.5), οὗ 1. 6 Φιλωνίδης —, ὧι εἰσιέναι ἔστιν [πρὸς 
τὸ]»ν βασιλέα cum III 42 H 7, 2 ἤνεγκα --- τῶι βασιλεῖ. 

Epistula Metrodorae (III 42 H 8f -- Nr. 6) et epistula Philo- 
nidis, qua patrem consolatur (II 18, 19 — Nr. 8), tempore reli- 
quis posteriores sunt. 


1) 'The hand is not at all like that of 584b [— Nr. 9]. 
It is à fine, regular hand, with very few ligatures, while 584 
is written in a small, irregular, cursive hand' (Kenyon p. 
litt.). 


-. 4. EPIST. HOMINIS CUIUSDAM AD CLEONIS FAMIL. ete. 9 


initium deest. 


€ * δα * δ 9 ὁ ὃ δ... Ὁ δ ὁ ὁ ὃ ὁ Φ. δ ὁ 9 9 δ 9 $9 €$ * 9 9? € 


πειράσομαι οὖν ἀμφοτέρας ἔχων παραγίνεσϑαι. ἀναγ- 


που οὴν DS owner rne 
: ππραμένειν διά τε τὴν γνῶσιν καὶ διὰ τὸ παρὰ zíio- 

O0 Ua T PRAEEST DER OIL CE 

ἐδόϑησαν, TP MS δὲ ἤδη τότε εἰς L olas καὶ τὸ εἰσ: χέρα 
όδιον ιε........ DNUS , 

ἐν τῶι ΖΙιονυσοδώρου [4 EE Τί 1r dft; e. ὧν 9v9- 5 
ér[a$]ee καὶ yos PR d libre cor « ) 

youévov, Φιλωνίδης δὲ [.....], ὧν εἰσιέναι ἔστιν ΠΩ, 
[xoóg :0]v βασιλέα [...-.....τνννοςς ka δῦνε / 

ἀξιόλογον διάλιϑον, ἐστὶν δὲ τριτωνὶς καὶ ἄλλα ὃ [de e 
008 CETERAE PIED ᾿4ρσι- 


νόεια. διώνκηται δὲ x«l τὰ περὶ τὸ οἰκ[όϊπεδον εξω ^*^. 


ΒΥ τ τον: τ τ eT. πρώτου 


Mah.-Sm. ll. 2—6 βυρριθηὺ 13— 15 litteras, at ll. 12 
et 18, quae certo suppleri possunt quarumque altera 68, altera 
67 litteras habet, lineis 2— 6 litteras 16—22 supplendas esse 
docent 1 ἀποστ[ελ] ὦ suppl. Witk. | cor? Witk., [...]e:£.« pap. 
teste Mah. | δέ Witk. 2 παραγίνεσθαι, Lin γι ᾿γιάθίαν certum 
(Kenyon p. litt.: ,,The letter in questioni is lightly damaged, butI 
think it is certainly 6“). 3 τό Wilck., τά Mah. 4 εἰς [ἐνέχυρα 
Wilhelm, at duas tantum litteras intercidisse testes sunt 
Mah.- Sm. 65 Ἰηρέων [meo] ὧν συνέτ[ αξ] ας Sm., Ἰορίων [.. .]. 
ὧν δυνεῖ..7αν Mah., qui tamen in hac pap. àv, 6v», 0v» aàd- 
modum similem formam exhibere monet | oóx Wilck., ov» Mah. 
6 δὲ [ὁ υἱός] Sm. | πρός Sm. et Witk. 7. διάλιϑον '"Wilam. et 
Sm., διὰ λίϑον Mah. | δῶρα Sm. 8. διώνκηται Sm., διώκηται 
Mah. | εξωδῖ Sm., é£oó[u«? Mah., an ἕξω δ[ὲ Ὁ Witk. | πρώτου 


, 8 γνῶσις chrematistarum, ὕ συντάσσω 'iubeo', cf. P. 
v.P.FlP.III42 Ἡ τ, 8 (— Nr.5). ΕἸ. P. II 40 (b) 9 (— Nr. 15). 
4 εἰσόδιον 'reditus? LXX 7 ᾿Δρσινόεια cf. 1. 18 et P. 


(Mah.). Fl. P. I 11, 1, 4 (— Nr. 3). 


/ 
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10 A. EPIST. CLEONIS ARCHIT.,EIUS UXORIS ET FIL. 


καὶ εἰκοστοῦ ἔτους καὶ εἰκοστοῦ ἐπιχ[ει]ρεῖ, ὃ ἔλαβεν 
[ ] περὶ πάντων |.......... 

uevog. καταβαλοῦμεν οὖν καὶ τοῦτο, ἵνα μη]ϑὲν ὄνοχ- 
λῆταιν τὸ οἴκόπεδον [ TR ᾿ 

καὶ Πολυκράτης τὸ γινόμενον] αὐτῶι πα]ρὰ Φιλω-. 
νίδου ἕως τοῦ νῦν εἰς ueys io y 4.1. 


“ὀλίγον τι αὐτῶι προσωφείλει,. περὶ δὲ [τοῦ εἰκοστοῦ 


πρὸς σὲ παραγενέσθαι. ἠκούσ)αμεν 
ἀριϑιμὸν ἔσεσϑαι ἐκ τῶν ᾿Αρσινοε[ίω]ν, οὐ μὴ [ν ἀλλ]ὰ 
πευσόμεϑα ἀκριβέστερον. ἔγραψα] οὖν | 
σοι, ἵνα εἰδῆις, οὕτως δὲ ὑπολάμβανε so[vovo]|vso[ov - 
] διοικεῖν [ 

σοῦ παρόντος 


Wilam. 1l.10—15 sub finem eas litteras plane oblitas ('expunged' 
Mah.) exhibent, quae a me uncis includuntur; papyrus ipsa nul- 


lum damnum tulit. 10 τοῦτ [o, ἵνα un] ϑέν Witk. . τούτων μη] ϑέν 


Mah. 12 προσωφείλει sic edd. (errore?) | [τοῦ ᾿εἰ- -| Mah.- Sm. | 
ἠκούσ] μεν Witk., éyocw]eusv Mah. 18 μὴ[ν &A4]d Wilh. s 
Mah.- 3m. | πευσόμεϑα Sm.,-usc?)w Mah. 14 εἰδῆις Wilck., . 

Mah. ! διοικεῖν [và πάντα Mah. 15 Videntur esse ultima RN 
epistulae (nisi quod ἔρρωσο intercidit) Mah. hac de re nihil 
adnotavit. 


10 χκαταβάλλω de pecunia, 13 τῶν ᾿Δρσινοείων, cf. 1. Y 
v. PSELP.H 11, 1, 6 (2 Νυ. 8). οὖ adn: 


5. EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM 


CLEONEM. 


P. Flind. Petr. III 42 H 7. Asservatur in Collegio Trini- 
tatis Dublinensi. Reperta in Fajám. Saec.IIL a. Chr. medii. — 
Edd. Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 113. 
Φιλωνίδης τ]ῶν πατρὶ χαίρειν. εἶ ὑγιαίνεις καὶ τὰ 

λοιπά cou. κατὰ γνώμην ἐστὶν, καλῶς ἂν ἔχοι, 
ὑγιαίνω δὲ 


1 A Philonide hane epistulam mitti docet P. Fl. P. II 16, 
6 sq. (— Nr.4). De manu Mah.-Sm. nihil adnotaverunt | 6o, — δὲ 
suppl. Witk. Interciderunt, si recte supplevi, in dextra papyri 


-  & EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM CLEONEM. 11 


P Y 

Ἢ “καὶ αὐτός. ἤνεγκα {πρὸς τὸ ᾿ἀφροδίσιον τῶν βασιλεῖ 
P. ἐν τοῖς | desunt fere 37 litterae 

E... ]ó«A(vqv γενέσϑαι καὶ óvróv vovv|cv- desunt 


E lere 45 litterae 
Lo... κ]αὶ ὅσ[ο]ν πενταπήχους ζώιου, ὃ y&o| desunt 
| T 

fere 50 litterae 


E. . 7. χορηγεῖν .. ὅδσεν [«]óvog z|o]njosw or ye- 
[....]ew[ desunt fere 38 litterae | 
ἐν] τῶν Τανίτην s[v]ew mo[..... 7ων ἀποδοῦναι 


[-..]. δων! desunt fere 41 litterae 
- mó9sv δεῖ δοῦναι]. ἐὰν [o]óv σ[υν]τελέσωμαί τι, 
ἀποστελῶ πἰρὸς desunt fere 37 litterae 
γνῶσιν τὴν παρὰ τῶν χρηματιστῶν. ἐστὶ δὲ πάντα, 
ὡς 9'éA| evg desunt fere 37 litterae 
ἐπιστολὴν, ὅπως Gv|....... ]..« δε καὶ μεσ] ..-.] 
εὐδσαποσταλὶ desunt fere 81 litterae 
οἷς ἀναγχαΐ. .]ην. δεὐ[ τύχει. 
In tergo: 
Κλέωνι. 


parte 39 litterae, ita ut integra linea 83 litterarum fuerit. Si pro 
κατὰ γνώμην ἐστίν (quae locutio in epistulis Polycratis occurrit) 
voces εὖ χωρεῖ (ut in Nr. 12) supplentur, fit linea 75 litterarum et 
desunt 31 litterae. Voces καλῶς ἂν ἔχοι, quae plerumque omit- 
tuntur, in epistula filii amantissimi vix defuerunt. 2 καὶ αὐτός 
suppl. Witk. | vocem πρός ἃ scribente esse deletam unci apud Mah.- 
Sm. docent, errore tamen, ut puto, vox haec enim est necessaria 
(voluerunt fortasse editores indicare vocem πρός postmodo inser- 
tam esse) ὃ. de τριτωνίδε (P. ΕἸ. P.IL 16, 7 — Nr.4) hic agi viderunt 
Mah.-Sm. 5 ..66:» Mah.-Sm., an ἔφησεν Witk. | ye[véc9 αἱ 
Mah.-Sm. 7 z[oóc? Witk. 8 9£i|iue Witk., ϑέλ[ ὦ Mah.-Sm. 


2—8 De iisdem donis a Phi- 3 τριτωνίς conmemoratur in 
- ]onideregiPhiladelpho,cum in — P.FI.P.1I1 16,7 (—Nr. 4); fortasse 
pad kézmum Arsinoiticum venisset, vas capite Tritonis ornatum. 
ΟΝ oblatis agitur P. Fl. P. II 416 8 Eius litis apud chrema- 
(— Nr.4): ἀξιόλογον διάλίον, istas habitae fit mentio in P. 
ἐστὶν δὲ τριτωνὶς καὶ ἄλλα O[ — Fl. P.II 16, 8 (— Nr. 4). 
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0a. FRAGMENTA EPISTULAE PHILONIDIS 
AD PATREM CLEONEM. 


P. Fl P. III p. 113.  Asservantur in Museo Britannico - 
(nr. DXCIID. Reperta in Fajüm. Saec. IIL a. Ohr. medii. In- 
cipiunt: 4d 


Φιλωνίδης τῶν πατρὶ qot|osu. 


Sunt adeo minuta, ut Mahaffy et Smyly vix digna esse 
putent, quae publici iuris fiant. 


6. EPISTULA METRODORAE UXORIS. 
AD CLEONEM. 


P. Flind. Petr. III 42 Ἢ 8f. Asservatur in Collegio Tri- 
nitatis Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. 
— Edd. Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 115 
una cum quinque fragmentis minutis, quae a me infra (Nr. 7) - 
eduntur. 

Et haec epistula et fragmenta illa eadem manu et in eodem 
papyri genere exarata sunt. Ex verbis: Μητροδώρα Κλέωνι 
χαίρειν, quae in fragmentis bis occurrunt, elucet et hanc epi- 
stulam a Metrodora mitti. Composuerunt eam editores ex sex 
papyri particulis, fibrarum cursum secuti. 


desunt fere 30 litterae ἰτατὰ φέρειν 
ἜΚ ΩΣ Ἰοον τοῖς πράγμασιν τοῖς ἐν 
RACE I E ..* ἐφιλοτιμοῦ us παραγε- 
νέσϑαι πρὸς σὲ καὶ] ἦλϑον ἂν m|[d]vva παραλιποῦσα, 
νυνὶ 
5 δὲ ἐν φόβωι s]iui οὐ μετρίων, πῶς] τε σοὶ ἀποβήσε- 
ταῦ καὶ ἡμῖν. οἱ γ]ὰρ κυνηγοὶ οἱ πρῳὶ παραγενόμενοι 
τὰ γεγενημένα cou ἐμοὶ ἀνήνγελλον, ὅτι ὁ βασι- 
“λεὺς ἐλϑὼν εἰς τὴν Δἤμνην πικρ[ὥ]ς σοι ἐχρήσατο καὶ 


4 et 5 suppl. Mah.-Sm., nisi quod pro πρὸς σὲ, quod ego 
dedi, cov legunt 6 suppl. Witk., -rc:, οὐκ οἶδα, oi γ]ὰρ 
Mah.-Sm.  7—$8 suppl. Mah.- 8m. 


7 ἀναγγέλλω, cf. notam ad P. Fl. P. II 11, 2, 5 (— Nr. 2). 


: A 


— ἢ, FRAGM. EPIST. METROD. UXORIS AD OLEONEM. 18 


* 0 Oa EET ERE d βεβληκέναι οὕτως α- 

EE ὑ-͵.-:., Ἱ λυποῦμα[ζυ τ. τς; 1 καλέσασα ἐἔπυνϑα- 10 

 ψόμην.... .«Ἰτεακηκ.]ιδν...... ]v δὲ παραγενόμενος 
ES S... 7εσϑαι &o.[........]s ἀπέβη, ἐφ᾽ οἷς 
is s. els. ]evscav ὃ βασιλεὺς cv|. ...]v[.]vovvev- 
—OPOORERPERXUP 1. γῆν λήμψεσϑαι v|.......]vv δαυ- 
ποοσοροΠρΠρ2ἕιἷόουτ , Ἰδεχας sig μείξω φόβ]ον. .]ν, ἀλλὰ βελ- 15 
Ec. 1. ἐκείνων yévow[o ὡς] ϑέλω καὶ ὑ- 
ΝΠ ε.- ----..... 1. oe μοι ὡς [τ] ἄχιστα ἔκει 
desunt fere 30 litterae IU SE Sen [ 
desunt 26— 31 litterae (|ve δὲ προς τι 
desunt 24— 29 litterae 1..[..]ὼ ἄνευ ἐμοῦ — 20 
desunt 23— 28 litterae Ἰἡμέρας x ἐκάϑητο 


&.[ desunt fere 20 litterae [μὲν οὐθὲν ποιῶν οὕτως 

αἱ ^ desunt fere 19 litterae |. οὐ οἰκονομοιξιόϑ'ε καὶ 

TO .|[ desunt fere 24 litterae — ]ut, ὅπως μὴ 7 x&- 

qu ποιῶν | desunt fere 21 litterae — |Go φαρμάκιον 25 
δε ὅσον πὶ ^ desunt fere 22 litterae A]owvovéAovs 
&qs6To| ^ desunt fere 25 litterae ]« καὶ δάκος 
λεπτὸν ᾽ν (fnis) 


18 οὐ τευ- (e. g. οὐ τεύξηι) vel -νου vsv- (vix οὔτε ᾧ -ἡ 
16 ὡς Mah.-Sm.; an ὧν 929 οἰκονομοιξισϑε sic ediderunt 
Mah.- $m. 


-μ..... 


1. FRAGMENTA EPISTULARUM METRODORAE 
UXORIS AD CLEONEM. 


P. Flind. Petr. III 42 Ἡ 8 a, b, c, d, e. Asservantur in 
Collegio Trinitatis Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. 
ἃ. Ohr. medii. — Edd. Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie 
pap. III p. 114 sq. (cf. quae. papyro Nr. 6 praemittuntur). 
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Frag. & (Mah.-S8m.). 
ΜΜητροδώρα Κλέωνι χαίρειν. [εἰ ἔρρωσαι, καλῶς ἂν ἔχοι. 


ἐρρώμεϑ|α δὲ κ]αὶ ἡμεῖς. ἐγραψ] 
π]αραγε[ζνέσϑα]ν πρὸς δὲ γραψα 


Frag. e (Mah.-8m.). 


"Μητρ]Ποδώρα Κλέ[ζωνι yoatosuw. 
.. 60v ϑαυμαξί 
zo6c|.]vu 442044000 [0 


uecs| 
Frag. c (Mah.-Sm.) (initia linearum): 


.. αὐρῶν To .| 
παδαν τὸν &v| 
τελείως ποιήσεις | 
acc 
ἈΈΡΙ ἢ 
στεύειν αΪ 
καὶ ποῖΪ 
παρεν 
μηλαῖ 
καὶ μαχ 
uevs .| 


Frag. b (Mah.-Sm.) (media pars columnae): 


1ϑαι ἀλλα πολ 
]voozov ακοιου 
Ἰτύχην δοκεῖτεϊ 


eed α lsuppl Witk. 3 suppl Mah.-8m. Frag.e 1 suppl. 
Mah.-S3m. Frag. ὃ 1 IloA[vxocvrgs Mah.-Sm. 


.8. EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM CLEONEM. 15 


Frag. d (Mah.-Sm.) (exitus linearum): 
αν... 
7. v» καὶ 
7ην ἀπεό- 
l]eozov καὶ 


]αφορ.. 5 


8. EPISTULA PHILONIDIS AD PATREM 
CLEONEM. 


P. Flind. Petr. II 13, 13,3 Asservatur in Museo Britannico 
(nr. DXLV). Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. (Ca. 
a. 252 a. Chr. Wilamowitz, Gr. Les. I 396). — Ed. Mahaffy, 
The Flinders Petrie pap. II 13, 19, Wilamowitz, Gr. Les. I 397. 
Versionem huius papyri dedit idem vir doctus in libro Reden 
und Vortrüge 252.  Nonnullos locos correxerunt in Fl. P. III 
papyro inspecta Mahaffy-Smyly (p. 113) et Wilcken (p. XVI). 


initium intercidit. 


e N » - 
CosCATETTNSEREESET Ταῖς, οὕτω γὰρ [ἔστα]ν τυχεῖν 


ὕστερον χ)ρόνον εὐιλάτου τοῦ βασιλ[ζέως. οὐ] μὴν 


οὐϑὲν ἐμοὶ 


ὃ οὐ] μὴν Wilam., 7] μὴν Mah. 


2 Philonides opinione Wila- 
mowilzii suaserat patri, quo 
modo in regis gratiam red- 
iret. 

3 δὐίλατος * propitius" — ἴλε- 
ως (imprimis i in locutione εὐιλά- 
του τινὸς τυχεῖν), hoc loco de 
rege, alias de deo; LXX Ps. 
98 [99], 8 et 1 [3], Esra 8,53 
(ubi εὖ. vvy.), CIA. III 78 sq. 


superior) εὐίλατος γένοιτο ὃ 

ἅεός, lit. Cnidi ap. Collitz 

Dial. iss. 3543, A eil oepoe αὖ- “ἶν. φίωσ. 
τῷ αἱ (— en), ibid. 863, 4 μὴ I7 
τύχηι δὐιλάτου “ΖἸάματρος καὶ 
κούρας, 9 μὴ τύχοι --- εὐιλά- 

vo». Cf. DeiBimann, Bibelstud. 

119, Neue Bibelstud. 86; Her- 
werden, Lex. gr.suppl . o«ec. 7/1. 


(titulus aetate Romana | 


Wen Táva LUI 


xJ i$. ?: Kx" 


Jd τύχοι EULA XTCO V 


16 A. EPIST. CLEONIS ARCHIT., EIUS UXORIS ET FIL. 


ΡΟΝ DN 


ἔσταν με]ῖξον ἢ σοῦ προστατῆσα[ν τὸν] é[m](Aowrov 


βίον, ἀξίως 


5 μὲ]ν σοῦ. ἀξίως δ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἐάν τι τῶν κατ᾽ ἄνϑρω- ᾿ 


πον γίνηται, : | 
τυχεῖν Gs πάντων τῶν καλῶν᾽ ὃ ἐμοὶ [μ]γιστον ἔσται 
| καλίλ)ῶς Gov 


προστατῆσαι καὶ ξῶντός Gov καὶ εἰς ϑεοὺς ἀπελϑόντος. 
ἰ,«ϑὸν γεένο- μάλιστα 


cde μὲν οὖν τὴν πᾶσαν σπουδὴν πόησαι [το]ῦ ἀφεϑῆναι, 
τ 2 6s διὰ τέλους" ' 


je fiv, δἰ δ᾽ ἄρα μὴ δρᾶυς ὃν δυνατόν, «κατ᾽» αὐτήν y|s τὴ]ν 
ὑπεὶ ἐς [v ἀ«ναχώ]ρησιν τοῦ | 
v 

MKOV Lg Ἢ : 

yqera Per - ὅδσταν καὶ 

κεν Θεύδωρον καταλεδιφϑέντα ταὐτὸ ποεῖν, ὅπως τ[οῦ- 
'(. o oves 

aliens Tó|v ys 

a $5 (4 xac τὸν χρόνον παρεπιδημῆις. τοῦτο 40 » ἔχε τῆι δια- 


re μέκερί. [νοία]ν. ὅτι 
" d δ 45 
Ῥ H. n. ὅ. 4 ἔσται suppl. Wilam. | τὸν] ἐ[π]ίλοιπον Wilek. (p. litt., 


ap. Mah.-Sm. errore £[z]/[Aowzov), εἰς τὸν] λοιπόν Wilam., τόν 


σου] λοιπόν Mah. ὅ δ᾽ ἐμοῦ Witk. Prodr., δὲ μου Mah. | γίνηται 
certum (non γένηται) Keny. (Ὁ. 1100) 6. καλλως pap. testibus 
Mah.-Sm. S ποησαν Mah.-8Sm. 9 αὐτήν y[s τὴ]ν Wilck., qui 
ante αὐτήν vocem κατὰ omissam esse iure conicit; αὐτὴν [κατὰ 
τὴ]ν Wilam., αὐτὴν [περὶ τὴν Mah. 10 &[44] ἔσται Wilam., 
G ἀΓναγΊεσται (— ἀνάγεσϑαι) Mah. 11 ταὐτοποεῖν Mah. 12 (δ᾽) 


Σοῦ 10 ποταμοῦ, xc)" ὃν χρόνον οὐϑείς ἐστιν κίνδυνος, &A4' ] 


4 προστατέω τινός “Ῥτδθ- 
sidio sum, curam gero'. 

8 ἀφεϑῆναι sc. τῆς ἀρχῆς: 
ἀφίημι vox sollemnis de mis- 
sione militum. 

διὰ τέλους Wilamowitz: 
"für immer* (Reden 252); à. τ. 
— διὰ παντός iam apud At- 
licos. 


9 ἀναχώρησις. Diod.: ὃ zo- 
ταμὸς τὴν ἀναχώρησιν ποι- 
εἴται. 

11 Θεύδωρον, vicarius Cleo- 
nis, qui postea ei in munere 
successit. 

12 παρεπιδημέω in titulis 
et apud auctores “δα tempus 
commoror', 'temporarium do- 


2 


πεφρον - 


τισμένον τοῦ Gs γενέσϑαι ἄλυπον. 
X ἔχε Mah. - Sm. 


9. EPISTULA CLEONIS AD PAEONEM. 


11 


| οὐδόν σον μὴ γενηϑῆν λυπηρόν, ἀλλὰ πᾶν ἐϊ μοὶ ἔστ]αι 


[ἔρρωδο. 


14 post ἄλυπον dubitanter [πάντως Mah., at nihil 


- intercidit (ut et Wilck. testatur) | [ἔρρωσο (Witk.) vel εὐτύχει, 


. 8. Chr., 


y o NE bier [meet po 
9. EPISTULA CLEONIS AD PAEONEM. 


ut Wilam. 


micilium habeo. Sic frequen- 
ler de peregrinis, ξένοι, quo- 
rum alii κατοικοῦσι (stabili 
domicilio habitant), ali παρ- 
επιδημοῦσι. Egit de hac voce 
Am. Peyron, Pap. Taur. II 
50 sq. Similiter παρεπίδημος, 


(P. ΕἸ. P.II 23 anni 288,17 4.7) 


Chr. et P. Fl. P. 1 19 anni 225 
LXX Gen. 23, 4 et Ps. 
88 [39] 13, N. T, Polyb. et 
Athen.); cf. Deibmann, Bibel- 
stud. 146 8q. Cf. émiónuéo P. 
Par. 26, 4 ὁμῖν ἐπιδημήσα σι]ν 
ἐν Μέμφει (de rege et regina) 
καὶ ἀναβᾶσιν sig τὸ ἱερόν. Hic 
de adventu et temporario do- 
micilio in loco, quo Philoni- 
des commoratur Borm 


13 ἐγενήϑην. De hac forma, 
in papyris, in N. T., apud Io- 
sephum obvia, cf. Schweizer, 
Perg. Iss. 181, Nachmanson, 
Magn. Iss. 168 οὖ auctores, 
qui illis locis citantur. 
οὐδὲν — μὴ γενηϑῆι -- οὐ Q^ 1 
μὴ γ. οὐϑέν (Wilamowitz 1. 1). ytV 
Of. οὐδεὶς — μὴ ὠφειλήσηι E 
Alex. 4, 9 8q. (Ξ: Nr. 24), γίνω- 


6x8, ὅτι — οὐ μὴ εἰσέλϑω P. Par. 


49, 35(— Nr. 29), Blass, Gramm. 
d. neutest. Gr. * 214. 

ἔσται πεφροντισμένον. Raro? 7f " 
Lagidarum aetate hunc in mo- /^577: 
ev we ^ 
dum futurum pass. Su ΤῊΝ, 
bitur. Cf. ἔσῃ κεχαρισμένος |^ ΩΣ 
Tebt. 56,16 (— Nr. 45) (saec. IL). ]c«e'72 

14 τοῦ — γενέσϑαι gen. 
finalis (Wilamowitz 1. 1. 


) 
eV E ea Kvqo,frr "Tay va s κα A e rac[- Ze- 


Quees 


P. Flind. Petr. II 42b. Asservatur in Museo Britannico 


(nr. DLXXXIV b). 


Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. medii. 


— Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 42b, denuo collatam 


Mahaffy-Smyly, P. Fl. P. ΠῚ 42 J (p. 116). 


Nonnullos locos 


papyro inspecta rectius enucleavisse videtur Wilcken apud 
Mah.-Sm. p. XVI. Versionem huius papyri dedit Wilamowitz 


Reden und Vortráge 252 sq. 


Κλέων Παίονι χαίρειν. 


ἀπ|όστει- 


λόν μον τὴν ὄνον, χρέαν γὰρ 
ὄχομεν (αὐτῆς) πρὸς τ[ὸ] τὸν χόρτον {{τ[ὴν 
1 ἀπ[όστει | λον Mah.-Sm. 2 ---ὃ γὰρ | ἔχομεν Mah.-Sm. | 


αὐτῆς (incertum, vox enim a scribente correcta) Wilck., 


sogéoc 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 9 


18 A. EPIST. CLEONIS ARCHIT., EIUS UXORIS ET FIL. - 


ταχίστην κομισϑῆναι )) (εἰ σκομίδαιΣ, 

εἰμὶ γὰρ πρὸς τῶν ἀποδημεῖν ..... 

0o. &pgoGo. 
Mah.-Sm. ('móglich Wilek) | zeàs τ [ὃ] Wilek,, . . p... Mah. 
Sm. 3—4 {{τ{ὴν ταχίστην κομισϑῆναι}) (διακομίσανν Mah.-Sm., 


Wilck. potius εἰσκομίσαι legendum. esse putat. Scripserat igitur 
Cleo primum: xo. γὰρ E. πρὸς τὸ τὸν χόρτον τὴν ταχίστην κομυ- 


| σϑῆναι (sine αὐτῆς), tum mutavit in: xo. y. É. αὑτῆς πρὸς τὸ 


10 


| 


τὸν χ. εἶδσκ. 5 nulla lacuna. in fine (Mah.-8m.) 


10. EPISTULA PHILONIS AD CLEONEM. 


P. Flind. Petr. III /2 G9. Asservatur in Collegio Trini- 
tatis Dublinensi. Reperta in Fajám. Saec. III. a. Chr. medii. 
— Edd. Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 111. 


Φίλων Κλέωνι 
χαίρειν. καϑάπερ 
ἔγραψας. ἀπέσταλκά cot 
ἐπι ΓΒ 
p..]...., ὥσπερ σὺ ἠβού- 
λου], καὶ εἰς τὸ λοιπόν, 
ἐ]άν τινος χρείαν ἔχηις, 
..]. ἂς ἡμᾶς éxto- 

τ]δλλὲ, ποιήσομεν γὰρ 
πάντα. οὐδὲ γὰρ 

TOlSPE ΒΥ ΕΣ τ 

cetera desunt. 
4—5 an τὴν EROS UM γεγραμ | [uév]mv . ., ὥσπερ (cf. P. 


Fl.P.III 53 k — Nr.20) vel τὴν ἔντευξιν Witk. 8 an a]oóc? * 
(aut particip.?) M AMMEN E 5 6 —————— 


relipes eio dp 


B. RELIQUAE EPISTULAE 
III. SAECULI. 


Universae hae epistulae, excepta pap. Passalaequa 
(— Nr.25), in nomo Arsinoitico repertae sunt. 


11. EPISTULA DIOSCURIDIS AD DIOPHANEM, 


STRATEGUM NOMI ARSINOITICI. 


. P. Flind. Petr. IL 2, 3. Asservatur in Museo Britannico 
(nr. DVID. Reperta in Fajáüm. Saec.III. a. Chr. medii (cf. infra). 
— Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 2, 3 (cum imagine 
phototypica). Servatae sunt particulae papyri sinistra et dextra; 
pars media intercidit. Egerunt de hac papyro Wilhelm, Z. f. 
ὃ. G. 1894 p.910, tum, papyro iterum collata, Mahaffy - $Smyly, 
The Flind. Petr. pap. III p. 58 (Nr. XXVIIIo) et Wilcken (P. 
F1. P. III p. XIV). 

. Videtur esse ἐπιστολὴ συστατική. 

Annus 25, qui in papyris ad Diophanem spectantibus 
(velut in hac epistula) commemoratur, potest esse annus et 
Philadelphi et Euergetis. Mahaffy (P. Fl. P. II praef. p. 8) 
annum 25.  Philadelphi praeferebat, contra "Grenfell pa- 
pyros illas temporibus Euergetis tribuit (Grenfell, The revenue 
laws 161 $q.). Grenfellio assensus est Wilamowitz (Reden und 
Vortráge 238). Wileken (Gr. Ostr. I 186) et Mah.-Sm. (P. FI. 
P. III p. 58 et 60) tempus Philadelphi tuentur. Quos secutus sum. 


ΖΙιοσκουρίδης Ζιοφάνεν τῶν πατρὶ qato|sw. δἰ ἔρ- 


ρῶδαν καὶ ἐν τοῖς ἄ]λλοις ἀλύπως ἀπαλ- 


Γῇ 1 suppl. Wilhelm. 


1 có. πατρί tituli causa 


τς poni videtur, cf. 1.11 (Wilock.). 


ἀπαλλάσσω οἵ. "Theophr. 
char. 8 p. 182 P τῶν τοιούτων 


ἀνθρώπων τεϑαύμακα, τί ποῖξ 


βούλονται λογοποιοῦντες: οὐ 
A / p 2 ' 

γὰρ μόνον ψεύδονται, ἀλλὰ καὶ 
ἀλυσιτελῶς ἀπαλλάττουσι, ubi 
ἄπ. ἃ Wilhelmo (Z. f. ὃ. G. 


1894 p.910) contra Nauckium 


9* 


90 B. RELIQUAE EPISTULAE III. SAECULI. 


λάσσεις, εἴη ἄν, ὡς ἐγὼ τοῖς ϑεοῖς εὐχόμενος διατελῶ, 
καὶ αὐτὸς δ᾽ ὑγί]αινον. ᾿Δδκληπιάδης. | 
ὁ ἀποδεδωκώς δοι τὴν ἐπιστολήν ἐστιν ἀδελφός μου 
ρα ον ΝΟ ECLRMPER &y]exsv. ἀναπλέων ' 


ὁ. 9 δ 9 ὁ 09 $9 9 9 Θ᾽ * δ * *9 9 €9 δ ** Θ᾽ ὁ € δ᾽ * * $9 9 * 5^» *9 e$ * 9? νὰ 9*9 9*9 * * 


e “8. €» 9? € 9 09 *9* 9 $9 9*9 *9 * 9*9 à * * 9$ 


e * c» 9 *?/ $9 * * *9 9 9 » *? 9 9 * $* $9585 -— 


Ede. εὐτύχει. (ἔτους) κε΄] φαμενὼϑ' ια'. 
In tergo: 


litteris grandioribus: 
Zogivsr 


sequitur litteris minutis: 


lhntteris minoribus: 


[π]δρὶ "46xAqzwióov 


(ἔτους) κε΄ ἀπελλαίου wx! φαρμοῦϑι c 
ΖΔΙιοσκουρίδου ἐ(πιστολὴ) περὶ A6x4n- 


10 Ζ΄ιοφάνει] στρατηγῶν 


-π[ιά]δου τοῦ ἀποσ(ταλέντος) ἀδελφοῦ. 


2 suppl Wilhelm, male Smyly: ϑέλω ἐγὼ δὲ καὶ αὐτός | 


soyousv[ falso Mah.' 


8 à[ 


Wilck. et Sm.; ἀδελφός μου 


dubitanter Wilck. coll. 1. 11; idem dubitanter σοῦ £v]sxsv: 


4 sq. ἐάν et ἔχην suppl. Witk. (vel sí et ἕξει) 
6 εὐτύχει. (ἔτους) κε΄ suppl. 
8 φαρμοῦϑι, S', quod dubitanter legerat 


coniunctivi, ni fallor 
Mah. II. praef. p. 28 


Mah., certum esse testatur Sm. 


5 7ηι exitus 
itk. | τα’ 


9—11 Wilek.; Mah.: Ζιοσ- 


κουρίδης περὶ AcxÀn|zwóov| στρατηγῶν and an illegible line* 
10 linea haec postea inserta esse videtur. 


et Dielsium (Theophrastea p. 9) 
hane vocem in πλάττουσι mu- 
tantes defenditur. 

9 Cf. P. Passal. 2 sq. (— Nr. 
25) M....$ ὃ ἀποδιδούς co. 
τὴν ἐπιστολήν ἐστιν Φίλωνος 
ἀδελφὸς κτλ. 

1 8Sqq. Aetate Lagidarum 
in parte epistulae aversa nihil 


nisi nomen eius, ad quem epi- 
stula mittitur, poni solet. Raro, 
quemadmodum hoe loco, ali- 
quid insuper additur. Cf. Ger- 
hard, Untersuchungen p. 36 
nota 101. 

9 8 — ἐπιστολή (Wilck.). 

11  &moo6 -- ἀποσταλέντος 


(Wilck.). 


m" 


. 12. EPIST. PERSONAE, CUIUS NOMEN INTEROIDIT, etc. 21 - 


12. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD PATREM DIOSCURIDIS. 


P. Flind. Petr. ΤΙ 2, |. Asservatur in Museo Britannico 
(nr. DVIID. Reperta in Fajüm. Saec. IIL a. Chr. medii (ut 
docet Nr. 11). — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 2, 4, 
qui tamen iniuria epistulam hane ab uxore et liberis ad Dio- 
phanem mitti coniecerat. PDioscurides (l. 8) videtur esse idem, 
& quo epistula praecedens mittitur. Nonnullos locos correxit 
Smyly in P. Fl. P. III p. 59. 

Epistula συστατική esse videtur. 

EDU. χαίρειν" si ἔρρωσαι] καὶ ἡ ϑυγάτηρ Gov 
καὶ τὰ παιδία 

αὐτῆς καὶ τἄλλα Gov κατὰ λόγον xy]ogst, εἴη ἄν, ὡς 

ἡμεῖς τοῖς ϑεοῖς 

εὐχόμεϑα. ὑγιαίνω δὲ καὶ] αὐτὸς καὶ Διοσκουρίδης ὃ 
υἱός δου. 

rpm ὁ ἀποδεδωκώς co, τὴν ἐπιστολὴν συνεστάϑη 


ἡμῖν ὑπὸ 


BE s ]es χρδίαν ἔχων [τοῦ] γράψαι 
πρὸς σὲ 

π-..-.- προ]σπορεύηταί σοι, εὐχαριστή- 
δόξεις μοι, 

περὶ ὧν üv αὐτὸς παρα]γίνηται, δι’ ἡμᾶς πεπολυωρη- 
μένος, 


L.3 docet in parte papyri sinistra non minus quam 17 
litteras (20, 8i καὶ suppletur) in quavis linea intercidisse (fere 29 
opinione Smylii. 1 suppl.Witk.; εἰ ἔρρωσαν c? spatium excedere 
videtur; uxoris nullam fuisse mentionem spatium docet. Ante 1. 1 
non excidit integra linea (quod initio suspicabar) Kenyone teste 
(p.litt.) 2. κατὰ λόγον Wilhelm Z.f.0. G. 1894 p. 910 4 suppl. 
Witk. cll. P. Fl. P. II 2, 3, 3 (2 Nr. 11); potest esse etiam ὁ ἀπο- 
διδούς, cf. P. Passal. 2 (— Nr. 25); praecedebat nomen tabellarii 
5 [τοῦ] suppl. Witk. | cov erasum (8m.) 6 προσ] πορεύηται Witk. 
et Wilek. | εὐχαριστήσεις Sm., - στηϑείς Mah. 7 περὶ ὧν ἂν αὐτὸς 


 πολυωρέω magni facio, valde curo (Aeschin., Aristot., alii). 


99 B. RELIQUAE EPISTULAE III. SAECULI. 


μάλιστα δὲ σαυτοῦ ἐπι]μελόμενος, ἵνα, ὡς àv συμμεί- 
ξωμεν, 
EISE τῷ δ vs rona TO. COMO Ἔρρωσο. 


παρα]γίνηται Witk. cll. P. Goodsp. 4, 11 Βα. (— Nr. 42) | πεπο- 
Avoonu£vog Wilam. et Wilck., ys πολυωρημένος Mah. 8 μάλιστα 
δὲ σαυτοῦ Ὁ ἐπι] μελόμενος Witk. cll. P. Goodsp. 4, 18 sq. (— Nr. 42)| 
συμμείξωμεν Sm., ovuus....usv Mah. 9 Ἰτὸ σῶμα Sm., 
προ] όσϑεμα ὃ Mah. 


9 Exciderunt verba: *bene te valentem aspiciam' (ἐρρω- 
μένον os ἴδω ὃ). ὲ 


18. EPISTULA ALCAEI VILICI 
AD SOSIPHANEM DOMINUM. 


P. Flind. Petr. I 29.  Asservatur in Oollegio "Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III a. Chr. (aet. Ptole- 
maei IL. vel IIL). — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. I 29 
(cum imagine phototypica) Cf. Mah.-Sm. P. Fl. P. III p. 149. 
Egit de hac epistula breviter eiusque versionem dedit Wilamo- 
witz, Reden und Vortrüge 245 sq. 


"4Axaiog Σωσιφάνειν χαίρειν. 

χάρις τοῖς 956-07 ig πολλή, sl ὑγιαί- 
νεις, ὑγιαίνει δὲ καὶ Δώνικος. 
πεφύτευται δὲ xoi ἡ ἄμπε- 

Aog πᾶσα --- πυϑμένες 

τριακόσιοι — καὶ τὰ περὶ τὴν 
ἀναδενδράδα. τὸ δὲ ἔλαιον 


1 ᾿Δλκαῖος ὅτα., .. «ὧν Mah. 5 ante πυϑμένες, ni fallor, 


8 Λώνικος videtur ex “εώ- " ἀναδενδράς. De ἀναδεν- 
vix0og esse contractum. Ὑγ11- δράσιν cf. lex Philadelphi de 
mowitz (l 1.) formam etiam reditibus(Grenfell, The revenue 
mendo ortam esse posse putat. laws, praef.. 


π᾿, Ὁ 


^u 
t 
9 


d 


13. EPIST. ALCAEI VILICI AD SOSIPHANEM DOMINUM. 23 


δέδωκεν χοῦς ς΄. τούτων 

ἔχει ΖΙύνις γ΄. ἐχρησάμην 

δὲ καὶ παρὰ ΖΙύνεως ἀρτά- 

Bos δ΄ κρυϑοπύρων αὐτοῦ 
ἐπαγγελλομένου καὶ φιλοτίμου 
ὄντος. γίνωσκε δὲ καὶ ὅτι 

ὕδωρ ἕκαστος τῶν ὁρών«των» τὴν 
ἄμπελον φυτευομένην, πρότερον 
δεῖν φασιν ὑπάρχειν. 


continuatur in parte aversa: 


óysvevouev δὲ καὶ ποτίξομεν 
εὐϑὺς τὰ πρῶτα |||. 
ἔρρωσδο. 


vestigium litterae erasae 14 ορῶν pap., ὁρών «των» Witk. et 
Mah.-Sm., τῶν «ἐπιχωρίων» ὁρῶν Wilam. 16 inter v et zx 
est spatium vacuum, in quo nonnulla evanuisse videntur; 
[α͵ὐ[τῆν supplebam ego, é[yo&v Diels, ὕ[δὼρ Wilam., at Mah.- 
Sm. in spatio nullas fuisse litteras testantur 18 εὐϑύς Wilam., 
Diels, Witk., ἔτους Mah. falso | post τὰ πρῶτα tres lineolae 
rectae apparent; quae quid sibi velint, ignoratur (Diels: τρία 


80. τμήματα). 


9 χράομαί τι παρά τινος 
*"mutuor, mutuum sumo ali- 
quid ab aliquo". 


11 χριϑόπυροι hordeum et 
triticum, quod una commixtum 
serebatur (Grenfell- Hunt, The 
Fayüm towns p.247). Aliter 
Mah.: *bearded wheat'. Recur- 
rit P. Fajüm (Fayüm towns) 
101, 3,4; verso 2,5 et P. Alex. 


in Arch. f. P. 1, 174. 


12 ἐπαγγέλλομαι (Att.) 'of- 
fero, operam meam ipse 


profiieor, mea sponte  pro- 
mitto". 

φιλότιμος "studiosus". 

17 ὀχετεύω 'canales fodio" 
(Wilam.); alias ' derivo, averto' 
aquam (ποταμόν Hdt., Dion. 
Hal). 

ποτίζω irrigo' N. T., Lucian. 
Cf. ποτισμός P. Fl. P. II 9, 4 
(a. 240 a. Chr.) et LXX Pro- 
verb. 3, 8 Aquila (Deibómann, 
Bibelstud. 152). 

18 τὰ πρῶτα für den An- 


fang? (Wilam.). 
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14. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD SOSIPHANEM. 


P. Flind. Petr. III 53 o. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Ohr. — Edd. Ma- 
haffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 158. 

Est fortasse idem Sosiphanes, ad quem epistula prae- 
cedens mittitur. 


CUT MEREPE 1 Σωδσιφάνει 

καὶ] τῆι γυναικὶ καὶ τῶι 

π]αιδίωι χ[α]ίρειν. εἰ ἔῤρω- 

δαί] τε καὶ τἄλλα Gov κατὰ 

γ]|νώμην ἐστίν, [ϑ] ῶι πλεί- 

στ]η χάρις. ἔρρωμαι δὲ καὶ αὐτός. 

καλῶς οὖν ποιήσεις] ἐπιμελό- 

μενό]ς vs σαυτοῦ] καὶ ἐπιστε- 

desunt fere 12 litterae ὧ]ν ἂν ἔχηις 
cetera desunt. 


Supplev. Mah.-8m., nisi quod 1. 4 ἔρρω [σαι] correxi (Mah.- 
Sm. ἐρρώ |6o]cs) 9 adu ἐπιστέλλων ἡμῖν περὶ ó]v ἂν ἔχηις | 
χρείαν. .? ᾿ ’ 


15. EPISTULA DOROTHEI AD THEODORUM. 


P. Flind. Petr. II 00. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajám. Saec. III. a. Ohr. (a. 7 Ptole- 
maei IL. vel IIL). (Wilamowitz a. 7 Ptolemaei IIL, i. e. a. 240, 
probabiliorem esse putat. — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie 
pap.II 40b (cum imagine phototypica). Of. praef. Mahaffi in 
Grenfelli The revenue laws p. XLI et Mah.-Sm. P. Fl. P. III 
p. 149. Egit de hac papyro breviter eiusque versionem dedit 
Wilamowitz, Reden und Vortrüge 245. 

Dorotheus est vel vilieus "Theodori vel fundi conductor. 
Mahaffy (praef. in Revenue laws 1. 1.) Theodorum publicanum 
esse conicit, sed γινομένου σοι γλεύκους l " sq. parum mihi 
hane opinionem commendare videtur. Exspectaretur potius 
γινομένου τῶι βασιλεῖ. 


" WESS "- ΔΑ 4 

ΚΑΙ AA asp 

mcm 
* .* É 


14. EP. PERS. etc. 15. EP. DOROTH. etc. 16. EP. MANR. etc. 95 


ΖΙωρόϑεος Θεοδώρωι 

χαίρειν. γένωσκέ us 

τρυγήσοντα τῆι 9' 

X00 παῦνι. καλῶς οὖν 

ποιήσεις ἀποστείλας 

τινὰ «τῆν η΄». ὃς ἐπακολουϑή- 

ὅεν «τῆι ἐγχύδει"» τοῦ γινομένου δοι 

γλεύκ« ους». ἢ γράψας μοι, 

πῶς συντάσσδεις. 

ἔρρωσο. (ἔτους) ξ΄ παῦνι δ΄. 

In tergo (litteris grandioribus): 

Θεοδώροωι. 
4—8 ovg vocis γλεύκους supra lineam additum; primo 


exaraverab ἐπ. τῶν γινομένων σοι γλεύκεν, tum mutavit in: ἐπ. 
τῆι ἐγ. τοῦ γινομένου c. γλεύκους (Mah.- ὅτη.). 


6 ἐπακολουϑέω 'comitor', p. [1] inf. 1. ὅ ἐπακολουϑείτω 
hoe loco 'adsum'?, ut rem ali- (sic Wilcken) δέ τις παρὰ σοῦ 


quam inspiciam. Of. P.Fl.P.ID τῆι ὁμῖ .., P.redituum 57,22. 


16. EPIST. MANREOS AD HOMINES AEGYPTIOS 
IN COLONIA QUADAM AD MARE RUBRUM 
COMMORANTES. 


P. Flind. Petr. II ^a. Asservatur in Museo Britannico 
(nr. DLXXXID)  Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. (a. 24 
Ptolemaei II. vel IIL) (Wilamowitz a. 24 Ptolemaei III. — a. 223 
esse credit) — Ed. Mahaffy, The Flinders Petrie pap. II 40a. 
Nonnullos locos papyro inspecta correxerunt Smyly et Wilcken 
in P. Fl. P. III p. 149 et p. XVII. Egit de hac papyro eiusque 
versionem dedit Wilamowitz, Reden und Vortráge 244 sq. 
Papyrus in tres partes diffracta erat. In utraque fractura 
una vel plures lineae interciderunt (Mah. p. 136).!) 

Homines Aegyptii, ad quos epistula mittitur, aut sunt 


elephantorum venatores aut stipendia in colonia illa merent. 


1) 'H ἐλεφαντηγός (1.26) cum interiit, non elephantis onusta 
redibat, quemadmodum Mahaffy vult, sed fortasse coloniae illi 
meridionali frumentum ferebat. 


10 


10 
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Mévoue Nexvévifu, «4τέβει» Ilevo| ; 
Ayox .. δι, 4... vet «gov, Τεῶτ|ι., 
᾿Εριεῦτι, . Gov. eovov Ilev[ ; 

Πάσιτι, Πετεχῶντι Acv?[ ; 

ρων, Zexs| .. 7οτι, Bsoeve[x 

ἐννοῶν τοῖς v|....]e πολίταις 

πᾶσι χαίρειν. sli ἔρρωδσϑ' 

πάντες, καλῶς ἂν ἔχοι, ὑγιαίνο - 

μὲν δὲ καὶ αὐτοί. παραγενομεῖν.. 


(papyrus hoc loco diffracta; intercidit una 
vel plures lineae) 

QUI. IE d ΠΣ ΤῸ ΜΙ ]ew 

DIZ| 7 EO ]eot xez[..... 

μὴ oov ὀλιγοψυχήσητε, 

ἀλλ᾽ ἀνδρίξεσϑε, ὀλίγος 

γὰρ χρόνος ὑμῖν ἔστιν, ἑτοιμά- 

ξετανι γὰρ ἡ διαδοχὴ 

καὶ οἱ [κ]υνηγοὶ ἐπιλεδλεγμένοιυ 

εἰ [σὺν oi] μέλ[λο]ντες παραγενέδ- 

Oct με]τὰ τοῦ στρατηγοῦ. 

παρέσονται δὲ ὑμῖν] καὶ ἐξ Ἡ- 


2 ἅμακ.. ει, οἵ. Ἄμακλις P. Goodsp. 89 8... σον. εωτῦι, 
cf. Τσονεσόντει (dat.) Wilck. Gr. Ostr. nr. 599 et 1581 Ὁ vesti- 
gia post τοῖς neque ad [ςἄλλοι]ς (Sm.) neque ad [ἰδίοις 
(Wilhelm Z. f. ὃ. G. 1894 p. 910) quadrant teste Wilckeno, 
qui primam litteram c esse putat 16 [κ]υνηγοί Wilcken et 
Wilam., Reden 245, parum recte [oí] ὀνηγοί Mah. et Crónert 
(Arch. f.P.1,214) 17 οἱ] Wilam. et Wilck. 19— 20 παρέσονται 


17 παραγίνομαιι | Ad ex- pant, sermo communis vulgo 
primendam notionem  ,,ad- σπαραγίνομαι ponit. Rara cete- 
veniendi in aliquem locum", rorum verborum exempla con- 
ubi vetustiores verba ἀφικνοῦ- ^ gessit ex Polybio et titulis saec. 
μαι, ἔρχομαν, ἥκω sim. usur-  III—I Glaser, De ratione 36 Βα. 


E. 
ἡ 
M 

: 


 Wilek.,, [à 


99 ἐλεφαντηγὸς] Wilck., ἐλεφάντων ϑήρα)] Mah. 


. Dublinensi. 


ΡΣ 


͵ 


4 d 
E 
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ρώων πόλε[ ὡς] . . [. . .]ew 
συντόμως ἄγοντα μη πυρῶν 

καὶ ἡ ἐλεφαντηγὸ[ς] ἡ àv Beoe- 
νίκην τέλος ἔχει καὶ αὐτή 


(papyrus hoc loco diffracta; intercidit una 
vel plures lineae) 


γράψατέ μοι, ví[g παρ᾽ ὑ]μῖν - 
τιμὴ ἐγένετο τοῦ σίτου, 
ἀφ᾽ οὗ ἡ ἐλεφαντηγὸς κατε- 
ποντίσϑη. καὶ περὶ ὑμῶν 
ἐντείνεσϑε. ξἕως ἂν ὑγιαί- 
γοντας ὑμᾶς ἴδωμεν. 
ἔρρ(ωσϑε). (ἔτους) κδ΄ 
φαῶ]} φ[ε] ιδ΄. 
Sm., - ἔσταν ΜΔ}. | δ[ὲ ὑμῖν] καὶ ἐξ 'H|oóov πόλε [odds Serre 


2..s] καὶ ἐξαι ρέτου πόλε[ ah. 
πλ]οῖαϑ 21 ἄγοντα... πυρῶν Wilck., qui ante z. litteras um 


dubitanter legit; parum recte ἡμερῶν Sm., wnccov Mah. 
24 τίς 
παρ᾽ $|uiv Wilam., Reden 245, τί[ς ἡ παρ᾽ ὑ] μῦν Wilhelm 1.1. 


20 De frumento Heroonpoli 


. &dventuro agi hic recte obser- 


vavit Wileken (P. Fl. P. III 
p. XVII). 

28 τέλος ἔχει — τετέλεσται, 
οἵ, P. Leid. U 8, 20 (saec. II. a. 
Chr. pars prior) τέλος ἔχει πάντα 
παρὲξ (praeter) τῆς ἐπιγραφῆς. 


28 ἐντείνομαι περὶ ἐμαυτοῦ, 
cf. Xen. ἐντεταμένος εἴς τι 'stu- 
diosus alicuius τοὶ", Plut. ἐντεί-- 
νομαν ἐμαυτὸν εἴς τι "Studium 
in aliqua re pono' (e. g. II 731 
Α Wytt), ἡ τῆς ψυχῆς ἔντασις 
Aristeas 178. 


11. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD ANTIPATRUM. 
P. Flind. Petr. III 53q. Asservatur in Collegio Trinitatis 


Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. — Edd. Ma- 


haffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 154. 


20 


25 


30 


10 
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εν Τρος ᾿Δἀντιπάτρων qoto|sw. 

εἶ ἔρρωσαι, us)" ὧν προαιρῆ, καὶ τὰ - 
λοι]πά δον κατὰ γνώμην ἐστίν, [ἔ- 

yov] ἂν. εὖ" ἐρρώμην δὲ καὶ αὐτὸς 

καὶ οἱ] μετ’ ἐμοῦ. ἠβουλόμην δὲ 
συν[τ]όμως ἀποστεῖλαι π΄. [.. 

...]e ἐπέταξας ἄλλοις ἱκανῶ. .— 

oO s] ἐνεδήμει, παραγενομένου 

δὲ] μετά τινα χρόνον ἐνέτυχέν 


μο}ν καὶ ἠξίου χρηΪ. ...... ... 
ων 18 8pyosv 9 . πα... 
δυ͵ϊναιμ[. τ 7... NES 


.Buppl. Mah.-Sm. 1 an Ilóo]oog? Witk. 4 punctum a 
scribenti positum 6--ἶ πξ [οὐ | ὧν uo]u ἐπέταξας, ἄλλοις ixo- 


và [v, ὁ | δὲ vióg]? vel: πε[ρὲ | οὗ μο]ν ἐπέταξας" ἄλλοις ἱκανῶς 
ἔ[χδι (cf. P. ΕἸ. P. ΠῚ 53n, 8 — Nr. 18), ἀλλ᾽} Witk. 


18. EPISTULA AMMONII AD APOLLONIUM. 


P. Flind. Petr. III 53n. Asservatur in Collegio Trinitatis ἡ 


Dublinensi, Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. — Edd. 
Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 153. 
Epistulis privatis adnumeravi, quamquam enim fortasse 

non omni nomine est privata, tamen sermone privatarum pro- 
prio utitur. — In parte postica alius textus servatur, admodum 
mutilatus. 

"A|zoAAovíow Auuóvwo[s]. εἰ ἔρρωδσαν 

καὶ τἄλλα δοι κατὰ λόγον ἐστίν, sim ἄν, 

ὡς βούλομαι. κἀγὼ δ᾽ ἱκανῶς εἶχον. 

Πετῶυς, ὃν οὐδὲ σὺ ἀγνοεῖς 

δὔχρηστον ὄντα τοῖς ἐν τῶν 

νομῶν, ἀπέσταλται εἷς 

᾿Δλεξάνδρειαν πρὸς αἰτίαν, ὑπὲρ ἧς 


18. EP. AMMONII ete. 19. ΒΡ. ΈΛΘΜ. 20.EP.PERS.etc. 29 


ἀπ]ολογίξεται. ἀ[λ]λ᾽ οὐ τυχὼν ἐπιδείξειν, 
π]ρὸς βίαν ἔχεταν. καλῶς οὖν πᾷ(οιήσεις) 
celera desunt. 


19. EPISTULAE FRAGMENTUM. 


P. Flind. Petr. III 53r. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajüm. Saec. IIL a. Chr. — Edd. 
Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 155. 

Ie. χαέίρευν. — ei] 
ἔρρ]ωσαι καὶ [ὁ ἀ]δελφὸς 
καὶ] τὸ ϑυγάτριον καὶ o|i ἄ7}- 
λοι] πάντες, εὖ ἂν ἔχου, 
ὑγίγαινον δὲ καὶ αὐτός. 
οὐκ οἷμαί σε ἀγνοεῖν οὔτ[ε 

. ἀϊπεσχίσϑην ἀπὸ σοῦ 


cetera desunt. 


1 Mah.-Sm. non indieant unam lineam hie intercidisse; 
supplevi ego.- Supplementa ll. 2—7 sunt Mah.-Sm. 7 ἀφ᾽ oo 
vel ὅτι vel διὰ τί Witk. 


20. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 


INTERCIDIT, AD DIOTIMUM (?). 


P. Flind. Petr. III 53k. Asservatur in Collegio Trinitatis 
Dublinensi. Reperta in Fajám. Saec. III. a. Chr. — Edd. 
Mahaffy-Smyly, The Flinders Petrie pap. III p. 151. 

Epistulis privatis dubitanter adnumeravi. 

? 
. Ζυ]οτέμων. ὃ τὴ[ν 
. Ἰάτην ἀπόσ- 
. 1 supplevi dubitanter. Ad Diotimum illum muse papyri 
Flindersianae spectant. 7. τίμων pap. 2 ἐπιστ] oi? Witk. 
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τειλον πρὸς HÉ, 
ὅπως διορϑωϑῆι, 
κομιοῦμεν γάρ δου 

. ταύτην vs καὶ τὴμ 
πρὸς Παγκράτην 
ἐπιστολήν. 

ἔρρ[ωσο. 


21. EPISTULA PTOLEMAEI AD ACHILLEM.: 


P. Goodspeed 3. Composita ex duabus papyris musei 
Caireni (Nr. invent. 10313 et 10328) a Goodspeedo. Pap. 10318 
reperta est in Fajüm, itaque et pap. 10328 eiusdem est 
originis. Saec. III. a. Chr. Litterae cursivae. — Ed. Good- 
speed, Greek pap. from the Cairo Mus. p. 7 (Nr. 3). Cf. Wileken, 
Arch. f. P. 3, 118 sq. In parte papyri aversa demotica quae- 
dam inveniuntur. Videntur ea quidem continere descriptionem - 
somnii, de quo l. 5 sqq. sermo fit. Vox ózoyocgo usurpatur 
1. 8 de eis, quae in parte papyri aversa exarata sunt (Wil- 
cken 1. 1). Opinione Crónerti papyrus usui ὀνειρομάντεως 
destinata erat (W. f. kl. Ph. 1908 p. 181). 


(Pap. 10313) “Μετὰ τὸ δέξαι (Ὁ) 
Πτολεμαῖος ᾿Αχιλλεῖ χαέρειν. 
μετὰ τὸ γράψαι περὶ τοῦἔ 
" (intercidit una linea, ut videtur) 
(Pap. 10328) ἔδο]ξέ [no]v v[6]v περὶ τοῦ 
ὁράματος διασαφῆδσαί GOL, 
ὅπως εἰδῆις, ὃν τρόπον 
οἱ ϑεοί ὅς οἴδασιν. Αἰγυπτιό- 
τὶ δὲ ὑπέγραψα, ὅπως 
ἀκριβῶς εἰδῆις. ἡνίκα 
1 an sunt extrema verba epistulae spatio deficiente hoc 
loco adseripta? ^ Crónert (Wesselyi Stud. z. Pal. IV) vertit: 


*accepta (epistula tua) (hoc scripsi)". 7 Αἰγυπτιστὶ Crónert 
W. f. kl. Ph. 1908 col. 780 οὐ Wilcken Arch. f. P. 8, 118; Αἰγύπ- 


8 ὑπογράφω cf. quae textui praemissa sunt. 


^ 
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E ἤμελλον κοιμηϑῆναι. 10 
| ἔγραψα ἐπιστόλια β΄, ἕν μὲν 

περὶ Ταύγχιος τῆς ἐκ 

Θερμούϑιος, ἕν δὲ περὶ Τετε- 

ιμούϑιος τῆς Ταυῆτος. ij ἐστιν 
Πτολεμαίου ϑυγάτηρ καὶ 15 
éveG . &6L . νέϑηκα... 


τιον]. τί δὲ Goodsp. [6 ἕν ἐς ([) [δ] ἐσ μη]»ν "ich steckte den 
einen (Brief) in das Bündel' dubitanter Crónert in Wesselyi 
Stud. z. Pal. IV, qui tamen τὸ ἕν exspectari ipse adnotat. 


22. SUBSCRIPTIO GRAECA. EPISTULAE 
DEMOTICAE 
A SACERDOTIBUS SUCHI MISSAE. 


P. Grenf. II 14d.  Asservatur in bibliotheca Bodl. (MS. 
Egypt. f. 8 [P]. Reperta in Fajüm. Saec. III. a. Chr. (aetatis 
Philadelphi vel Euergetis). — Edd. Grenfell et Hunt, New class. 
fragm. p. 29 (Nr. 14d). Epistulae demoticae haec subsceribuntur: 


Ai M , »- 
παρὰ τῶν ἱερέων τοῦ 
Σιούχου περὶ τοῦ αὐτοῦ 
κροχοδιλοταφίου. 


Σοῦχος -- Sobk (Sebek), deus crocodili capite ornatus, ab 
incolis Fajüm cultus. 


23. EPISTULA ARISTO ..... AD PERSONAM, 
CUIUS NOMEN INTERCIDIT. 


P. Alexandr. 3. Asservaturin museo Alexandrino. Reperta 
a Flindersio Petrio. Saec. IIL a. Chr, ut videtur (Wilcken 


1) , C'est sur les indications du rév. John P. Mahaffy que 

|. ..]a8i mis à contribution des capuchons et des pectoraux 
de momies provenants d'une trouvaile de M. Petrie. C'est 
done un nouveau fonds qui vient s'ajouter aux 'Flinders Petrie 
Papyri'"* (Botti, Bulletin de la Soc. arch. d'Alex. Nr. 2 p. 65). 
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Arch. f. P. 1, 172; cf. Botti p. 65). — Ed. Botti, Bull. d. 1. Soc. 
archéol. d'Alex. Nr. 2 p. 67 (pap. Nr. 3). 


BAOIOTO 8v. | M ROUES χαίρειν. εἶ *Qgmeo: καὶ 

τἄλλα Gov κατὰ λόγον ἐστίν, [εὖ ἂν elu, ἔρρωμαι δὲ 
καὶ αὐτόο. 
παραγενόμενος 18 ............ ; 
ὃν οὐδὲ σὺ ἀγνοεῖς ἔν τῆν 8&6 ....... 
ὅ ἀπηγα .... 

T216 τ ον c. ΦΈΡΗΣ Vote MOD sd. Re D 

μενον xal ..... s... D MMENEEE 
BETTE FE oos uat μξνου 


Ὁ Le ΡΝ Xs € οἷ e.».ls5"a 4-ej»s-«4 we 


1—92 suppl Witk.; Botti suppl. lin. 1 [geíosw. Καλῶς 
ποιήσεις, εἰ ἔρρωσαι, καὶ], lin. 2 [ἐρρώμεϑα δὲ καὶ ἡμεῖς.]} 


24. EPISTULAE FRAGMENTUM. 


P. Alexandr. 4. Asservaturin museo Alexandrino. Reperta 
a Flindersio Petrio. Saec. 11. a. Chr., ut videtur (cf. ea quae 
P. Alex. 3 — Nr.23 praemittuntur) — Ed. Botti, Bull. d. 1. Soc. 
archéol. d'Alex. Nr. 2 p. 67 (pap. Nr. 4). 
(prior papyri pars intercidit) 
ἡμῖν ἐνχκόπτεις 
καλὰ καὶ ἐν τοῖς 
λοιποῖς πρὸς τὸ μὴ 
γίνεσθαι τῶν 
5 βασιλεῖ τὸ χρήσιμον, 
ἀποδείξομέν Ge. 
ἔτι δὲ καὶ νῦν, si μὴ 


9 sqq. distinxit Witk.; Botti distinguit: χρήσιμον. ᾿4πο- 


1 ἐγκόπτω 'impedio' c. dat. (Polyb.) vel c. ace. (N. T). Àn 
antecedebat ὅτι ὃ 


ad jn 
le 
, 
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τὴν μήκωνα 6vv- 

| ἄξεις, οὐδείς G& &v- 

E | ϑρώπων μὴ ὠφειλήσηι., 

[ | ἐγδέδεκται γὰρ 

Στοτοῆτις &ysw δὲ 

δὶς τὴν διαλογὴν ..... 

ας ἕξωμεν [...... ]v« 

εἴλεφεν [τὰ] παρὰ [σ]οῦ.. 
cetera desunt. 


i 
Ἃ 
, 
- 

᾿ 

᾿ 


z 


 . ef. notam ad P. Fl P. 


494), é. g. 


δείξομέν os ἔτι δὲ καὶ vov: 


9 οὐδεὶς — μὴ ὠφειλήσηι, 
; II 18, 
19, 18 (— Nr. 8). 

11 ἐκδέχομαι * comperio". 

18 διαλογή (Ὁ) 'rationes', 
ut videtur; cf. διαλογὴ δημο- 
σιώσεως P. Berol. 584, 4 (a. 169 
p. Chr) (Herwerden, Lex. gr. 
suppl). διαλογισμός est 'ratio- 
num relatio, depositio" (Ab- 
rechnung", Wileken, Gr. Ostr.I 
ὁ δὲ διαλογισμὸς 
τῆς ἐγλήψεως συσταϑήσεται 
Te; αὐτοὺς κατὰ μῆνα P.Par. 


δἰ μὴ sqq. 
Arch. f. P. 1, 173, τὴν Μήκωνα Botti 


S τὴν μήκωνα Wilcken, 
15 εἴλεφεν sie Botti. 


62, 4, 18 (2. saec. a. Ohr). 
(Naber, Arch. f. P. 2, 33: ,, Erat 
autem τῶν κατὰ καιρὸν ἀρχι- 
δικαστῶν gestorum volumini 
— proprium nomen ἡ διεια- 
Aoy15', relegans ad P. Oxyrh. 
34 II 2—5, P. Berol. 578, 4; 
614, 4; 832, 13.— ,, Kontrakts- 
gericht'" vertit vocem Mitteis, 
Herm. 34, 97). — Eodem sensu 
ac διαλογισμός (rationum re- 
latio") δεάλογος usurpari vide- 
tur P. Tebt. 58 (— Nr. 47), 28, 
tum 31 et 59. 


25. EPISTULA TIMOXENI AD MOSCHIONEM. : 


P. Passalaequa. (Insignita numero 1568.) Olim in museo 
regio Berolinensi asservabatur, hodie deperdita esse videtur 
(Sehubart p. 1100... Ubi sit reperta, ignoratur. Aetatis Ptole- 
maeorum, ut indieat mentio epistolographi, qui magistratus 
aetate Lagidarum viguit (Notices et extraits XVIII 2 p. 399 sq. 
eb 402 sqq. et Strack, Arch. f. P. 2, 556 sq.) et litterarum formae 
docent (Notices p. 402). Wilcken eam, litterarum formis nisus, 
III. saec. a. Chr. tribuit (p. litt). — Ed. Letronne in libro: Passa- 


. lacqua, Catalogue des antiquités découvertes en Égypte, Paris 


1826 (cum imagine et commentario, cui inscribitur: Lettre à 
M. Passalaequa sur le papyrus grec 15638 cett), repetita in 
Letronne, Notices et extraits XVIII 2 nr. 70 p. 399 — 410. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 8 


10 


15 


10 
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Epistula haec reperta est in arca sepulerali mumiae et 


quidem obsignata (Notices p. 408). 


Is, qui epistulam portabat, 


in itinere casu quodam iniquo vel morbo decessisse videtur. 
(Aliter Letronne p. 408). Fuit Letronnii opinione scriba originis 
Aegypltiacae. Epistula haec generi cverevuxó adnumeranda est. 


Τιμόξενος Μοσχίωνι 
χαίρειν. ΜΜόδχος (Ὁ) ὁ ἀπο- 
διδούς σον τὴν ἐπιόσ- 

τολήν ἐστιν Φίλωνος 
ἀδελφὸς τοῦ μετὰ 

“ύσιδος ἐπιστο- 

λογράφου.. φρόντισον 

οὖν, ὅπως μὴ ἀδικη- 

ϑῆν ὁ ἄνϑρωπος᾽ καὶ 

γὰρ ὃ πατὴρ αὐτοῦ 


ἐστιν ἐνταῦϑα 


2 Μ....ς, nomen proprium Letronne eruere non potuit; 
in media voce, quae sex fere litterarum fuit, agnoscebat vestigia 
litterarum oc. Puto esse Μόσχος; lectioni huic vestigia in im. 


non repugnare docuit Schubart (p. litt.) 


6 “ύσιδος vel Νύ- 


σιδος Letr.; in im. distincte “υσιδὸς legi docuit Schubart 


(p. litt.). 


6 «ύσιδος ἐπιστολογράφου, 
510 recte coniungit Brunet de 
Presle (Notices p. 399 sq): 
,,e8t fróre de Philon, l'employé 
de  Lysis V'épistolographe.* 
Letronne, qui ἃ 1826 (cf. No- 
tices p. 401) vertit: ,,est frére 
de  Philon, J'épistolographe 
(qui est) avec Lysis'', in libro 
Recueil "des inscriptions de 
l'Égypte I (1842) p. 360 eandem 
atque Brunet coniungendi ra- 
tionem amplectitur, etenim in 
epistolographorum numero Ly- 
sidem recenset. 


ἐπιστολογράφος videtur esse 
hie magistratus inferioris or- 
dinis (ub ὑπομνηματογράφος 
P. Tebt. 58, 33 — Nr. 47; cf. 
notamadill.l.). Fuitin Aegypto 
inde ab a. 130 a. Ch. magi- 
Siratus nobilissimus eiusdem 
nominis, sed hie συγγενοῦς 
honore insigniri solet (συγγενὴς 
καὶ ἐπιστολογράφος, cf. Strack, 
Arch. f. P. 2, 556 sq.) ideoque 
a nostro plane diversus esse 
videtur. 


mw 
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περὶ Πετονοῦριν 
τὸν δευτερξύοντα. 
ἀπεδόϑη τάδ᾽ αὐ- 
τῶι xci τὸ σύμβολον 
τῶν ἐγ. 

» 

ἔρρωσο. 


15 


In tergo: 


“ΜΜοσχίωνι. 


16 τῶν sy im. teste Schubart (p. litt); τῶν ἐμζῶν Letr. 
(qui συγγενῶν mente supplendum esse censebat), at post s vix 


 esb u nec porro quidquam intercidit; post s est y (fortasse τ, 


»vix gu vel zx). 


Litterae sey compendium esse videntur, quod 
enodare non possum. 


Cod. N (Dei&mann, Bibelstud. 


18 δευτερεύω munus aliquod 
Plut. Eumen. 13. Cf. 


publicum nomi, ut videtur. Of. 213), 


» LXX Esth. 4,8 μὰν ὃ δευ- πρωτεύω, εἰκοσιπρωτεύω, τρι- 


 τερεύων τῷ βασιλεῖ; cf. 1. Paral. 


τεύω (Letronne 1. 1. p. 405 sq.). 
16, 5 Cod. B, Jerem. 52, 24 14 τάδ᾽ — haec epistula. 


3* 
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C. EPISTULAE AD MAGNUM 
SARAPEUM PERTINENTES. 


Sarapeum erat magnum templum ef area Sarapidi deo 
dieata atque ita in vicinis Memphidis urbis sita, ut et - 
ἐν et πρὸς Μέμφει (vel Μέμφιν) dici posset. Magni (rof | 
μεγάλου) nomine distinguebatur ab altero, quod Alexan- 
driae Alexander exstruxerat. In eadem area plures alio- 
rum deorum aedes inveniebantur: Aesculapii (τὸ ᾿4σκλη- - 
πιεῖον), Apidis (τὸ "4misíov), Phtah (τὸ ἩΗφαιστιεῖον), Anu- - 
bidis (τὸ ᾿ἀνουβιεῖον) cet. Quae omnia, imprimis vero Aes- 
culapii templum, magnum sacerdotum aliorumque sacrorum - 
ministrorum numerum et famulorum servorumque familiam 
requirebant. Inter hos Sarapei incolas nonnulli ἐν κατοχῇ 
esse dicebantur. Erat xevoy illa inclusio voluntaria, a 
vita monachorum haud multum diversa, cui nonnulli se 
obstringebant (κατέχεσϑαι) et qua durante Sarapei fines 
egredi non poterant (ἀπολαμβάνομαι P. Lond. 42,13 — Nr.26 . 
et P. Vat. A 10 — Nr. 27). (Aliter de vj; κατοχῆι iudicat 
Preuschen, Mónchtum und Serapiskult,/Darmstadt 1899.) 

"Claustralem illam vitam egit inter alios Ptolemaeus, 
Glauciae filius, Macedo inde ab a. 173 per multos annos. 
Neque tamen inclusio eum impediebat, quominus aliorum 
ἐν κατοχῇ versantium res curaret. Cum autem Sarapei fines 
egredi Ptolemaeo non liceret, Apollonium, fratrem natu 
minorem, assumpserat, qui ipsius nomine in urbe Memphi 
ageret. | 

Inter personas, quarum negotia Ptolemaeus curabat, 
erant gemellae 'Thaues et 'Thaus, filiae amici eius de- 
mortui, quae sacris muneribus in templo fungebantur. 
(Leemans, Papyri Lugd.-Bat. 7 sq. Brunet de Presle ap. 
Letronne 261 sqq. Kenyon, Greek papyri I 2 sqq.) 


dis. 
- 
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E TTE 
$ τ . " T & h 


Ptolemaeus habuit praeter Apollonium duos fratres, 
: quorum nomina in epistulis hie editis occurrunt: Sarapionem 
- et Hippalum (P. Par. 39,7 "InmoAov, Σαραπίωνα,᾽ 4πολλώνιον). 
3 In papyris Par. 45 et 46 sermo fit de altero Apollo- 
f nio, qui ab Apollonio, Glauciae filio, frater appellatur, 

frater tamen eius non fuit. Erat hie Apollonius ἡγεμὼν 
- xol ἐπιστάτης τοῦ ᾿Δνουβιείου (P.Par. 45, 9 sq. — Nr. 37). 


a) EPISTULAE AD HEPHAESTIONEM 


AB UXORE ISIADE ET A FRATRE DIONYSIO 
MISSAE. 


26. EPISTULA ISIADIS AD HEPHAESTIONEM 
MARITUM IN SARAPEO RECLUSUM. 


P. Lond. 42. Asservatur in Museo Britannico. RHeperta 

- Memphi. 4A. 168 a. Ohr, ut videtur. — Ed. accuratius priori- 

bus editoribus Kenyon, Greek pap. in the Brit. Mus. I p. 30.?) 
Commentario illustratam edidit Wilamowitz, Gr. Les. I—II. 


Isias potius uxor quam soror Hephaestionis fuisse videtur 
(cf. 1. 28 et P. Vat. A 19 — Nr. 27; ita etiam Kenyon p. 29 et 
31 et Wilamowitz, Gr. Les. I 397, similiter Deifüimann, Bibel- 
stud. 209; Wilcken, G.g. A. 1894 p.722 Isiadem sororem et uxorem 
Hephaestionis fuisse suspicatur, at ἀδελφοῦ nominis usus apud 
Aegyptios late patet, cf. notam ad 1. 1). Hephaestio opinione 
Wilamowitzii (l. l) in Sarapeo se reclusit, ne uxor infansque 
sibi alendae essent. Tempore κατοχῆς peracto inclusione libe- 
ratus in Sarapeo nihilominus mansit. Neque omnino templum 
reliquisse videtur, epistulae enim uxoris et fratris in templo 
repertae sunt. 


1) Papyros Londinenses edidit primus Forshall, Descrip- 

tion of the greek papyri of the British Museum (London 1839), 

- ex Forshalhi editione repetivit Bernardino Peyron, Papiri 

greci del Museo Britannico di Londra e della biblioteca Vati- 

— eana (Memorie della Reale Accademia delle Seienze di Torino. 

Serie II. Tomo IIl. Scienze fisiche e matematiche. "Torino 1841). 
Quae editiones hodie neglegi possunt. 
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᾿Ισιὰς Ἡφαιστίωνι τῶν ἀδελφῶ[ι yot(osw). 
δὶ ἐρρωμένωιν τἄλλα κατὰ λόγον 

ἀπαντᾶν, εἴην ἄν, ὡς τοῖς ϑεοῖς εὖχο- 
μένη διατελῶ" καὶ αὐτὴ δ᾽ ὑγίαυνον 

καὶ τὸ παιδίον καὶ οἱ ἐν οἴκωι πάντες 


«σοῦ διὰ παντὸς μνείαν ποιούμενοι». 


κομιδαμένῃ Τὴν παρὰ σοῦ ἐπιστολὴν 
παρ᾽ ρου; ἐν ἦι διεσάφεις εἶναι 

ἐν κατοχῆι ἐν τῶι Σαραπιείωι τῶν 

ἐν Μέμφει, ἐπὶ μὲν τῶν ἐρρῶσϑα[{] cc 
δὐϑέως τοῖς ϑεοῖς εὐχαρίστουν, 


ἐπὶ δὲ τῶν μὴ παραγίνεσϑαί Ge ἱπάντω ν 27 f 


1 -o[:] Keny., -o[t χαΐ(ρειν) Wilcken, G. g 
6 haec linea a Mu dent postea est 
8 ewe pap.; primo fuisse videtur 


cf. Gerhard Unters. 12 
inserta (Wilek. per litt.) 


im 


γεγονέναι, sed ysyov deletum, tum νυ insertum (Keny. 12 [πάν- 


1 τῶι ἀδελφῶι. Ex Aegyp- 
liorum consuetudine uxor ma- 
ritum fratrem appellat (Wila- 
mowitz)  L. 28 (y μήτηρ cov) 
docet Isiadem οὖ Hephae- 
stionem cerle non eiusdem 
matris liberos fuisse (Wilamo- 
witz). Similiter maritus uxo- 
rem ἀδελφήν vocat P. Oxyrh. 
IV Nr.744 (— Nr. 58). De usu 
vocis ἀδελφός, in papyris ad 
Sarapeum pertinentibus fre- 
quentissimae, cf. A. Peyron, 
Pap. Taur. I 60 sqq., Leemans, 
Pap. Lugd.-Bat. 1 53 et 64, 
Brunet de Presle apud Letron- 
nium p. 308, Kenyon, Greek 
pap. I31, Deiómann, Bibelstud. 
82 sq. Videtür ἀδελφός fuisse 
vox sollemnis eos designans, 
qui societati illi Sarapieae 
certo modo adnumerabantur. 


3 ἀπαντάω 'accido, con- 
προ’ Pol, Dion. Hal, ' alii. 


6 σοῦ διὰ παντὸς μνείαν 
ποιούμενοι, similiter saepius 
Paulus apostolus in epistulis, 
velut Philem. 4 πάντοτε μνείαν. 
σου ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσ- 
δυχῶν μου (Dei&mann, Bibel- 


. À. 1894 p. 122, 


i 


stud. 210). f. τίει. Ux Réwe. 7,9 


ek ti e AT? 
: T enl vn. Mi πάρει 


hoc, ut recte monuit Wilamo- 
witz, eo explicatur, quod for- 
mula sollemnis antecedit. — 
κομίξομανι in sermone helle- 
nistico — *accipio'. 


po dd εὐχαριστέω 1) "gratus 
ísum* (Dem.), 2) "gratias ago* 
(Pol., al, sie hoc loco). εὐχα- 
QLGTÉO ἐπί τινι cf. Paulus 1. 


Cor.1, 4. — dez, f(cemp : 


* commettere f)f at (P ev: 


2cu A) 


c 


E 
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; τῶν ἐκεῖ ἀπειλημμένων mageyeyo[vó]|vov ; 

2 ». ἀηδίξομαι ἕνε]κα τοῦ ἐκ τοῦ το[ιού]του - 17:4 εἰ (2 

1*,/3 χαιροῦ ἐμαυτήν] ve καὶ τὸ παιδίον c]ov V6 {δι 
διακεκυβερνηκυῖα καὶ sig πᾶν τι do εἶν!) 
ἐληλυϑυῖα διὰ τὴν τοῦ σίτου τιμήν, 

v zs. καὶ δο[ζκο] ὕσα ν[ῦ 7 7)7ὲ σοῦ παραγενομένου 

V 3o[xo] ῦσα v[v]y [v] θαγξνομ 

ABE V τεύξεσϑαί τινος ἀναψυχῆς, σὲ δὲ — 
μηδ᾽ ἐντεϑυμῆσϑαν τοῦ παραγενέσϑαν 20 


ρλέπω (9 
, /? g' 


Γ᾽ E 


μηδ᾽ ἐνβεβλοφέναι, slg τὴν ἡμετέραν περί- 

Ὄ " 2 
[ Ὁ «στάσιν!» ὡς ἔτ[ι] σοῦ παρ[όν͵]τος πάντων ^. 
2 s [AM tp &. ; et mo A 


ἐπεδεόμην, 


τῶ]ν cf. P. Vat. A 11 5α. (— Nr. 27) 
Wileken l.l, zcocys[vousv]o[v Keny. 


Terg 2 9^ 
18 παραγεγο[νό]των 
14 vo [to?]vov cf. 1. 24 


90 μηδ᾽ ἐντεϑυμῆσϑαι Moulton, Class. Rev. 15 (1901), p. 37 et 


p. 487 et Wilam. Les. 


99 ἐπεδεόμην Witk. Prodr., éxsósousv 


Forshall in edit., ἐπεδεόμεϑα Keny., qui tamen haec adnotat: 
,the last three letters are quite doubtful being much huddled". 


18 ἀπολαμβάνω 'separo' 
(τὴν πόλιν Thuc); 'cireumdo, 
includo' τινά Hdt., Attici (ἀπο- 
λαμφϑέντες πάντοϑεν καὶ οὐκ 
ἔχοντες ἐξήλυσιν Hdt), sic et 
hoe loco. ἀπολαμβάνομαι — ἐν 
κατοχῆν εἰμι. 

14 ἀηδίξομαι aegre ἔδγο᾽, cf. 


[ἀήϑεια P. Par. 48, 8 (-- Nr. 40). 


- 


 perior', iam Attici, — εἰς. τὰ.. 


ἕνεχα τοῦ — διακεκυβερ- 
νηκυῖα καὶ --- ἐληλυϑυῖα, parti- 
cipia pro infinitivis. L. 20 sq. 
demum apparent infinitivi év- 
τεϑυμῆσϑαι — μηδ᾽ ἐνβεβλο- 
φέναι, qui ex ἕνεκα τοῦ pen- 
dent (Wilamowitz). 

16 διακυβερνάω Plat., Plut. 
*hindurchsteuern' Wilam. 

εἰς πᾶν ἔρχομαι * omnia ex- 


ἔσχατα ἔρχομαι P. Vat. A 12 
(— Nr.21). (Cf. Mayer-G'schrey, 


Parthen. Nic. 87. — τὶ fre- 
quens in sermone posteriore, ubi 
aliquid generatim atque uni- 


verse designatur (Wilamowitz). ; rod 


19 ἀναψυχή Eurip. et alii; 
cf. LXX Ps. 65 [66] 12, Jer. 30, 
9 [49, 31], Hos. 12, 8[9] (Deib- 
mann ll) De verbo ἀναψύχω 
'requiesco^ Anz, Subsidia 47. 

20 ἐνθυμέομαί 
modum φροντίζω τινός Con-| 
structum (Wilamowitz). 

21 βέβλοφα perf. aliunde 
ignotum. 


περίστασις status difficilis, | 


| 
| 


(Frünkel p. 140) (ante 133 a. 
Chr.), tit. Sest.25 (c2. 120 a. Chr.).. 
Cf. Dei&mann, Bibelstud. 148 8q.: 


τινος in| 


condicio d., miseria, inopia,| 
calamitas?; sic LXX (2. Mace. | 
4, 16, Symmachus Ps. 33 [34] | 
5), Polyb., tit. Pergam. 245 A. 
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μὴ ὅτι ys τοσούτου χρόνου éxvysyovórog 
καὶ τοιούτων καιρῶν «καὶ» μηϑὲν σοῦ ἀπε- 
σταλπότος. 
25 ἔτι δὲ καὶ (oov τοῦ τὴν ἐπιστάντος παράκεχο- 
μοί | μιχόΪτο]ς ἀπηγγελκότος ὑπὲρ τοῦ ἀπολελύσϑαι σε 
ἐκ τῆς κατοχῆς παντελῶς ἀηδίξομαι. 
οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ ἡ μήτηρ δου τυγχάνει. 
βαρέως ἔχουσα, κα[λῶ]ς ποιήσεις καὶ διὰ ταύτην 
80 καὶ δι’ ἡμᾶς ze«gey[sv|óusvog sig τὴν πόλιν, 
εἴπερ μὴ 


era «ἔ νι “-ἀναγκαιότερόν c[s] περισπᾶι. χαριξῖ δὲ καὶ τοῦ 


M9 


ea. fovet Ἢ σώματος ἐπιμεζλό]μενος, ἵν᾽ ὑγιαίνηις. 

2&9. | ^ , ͵ 
κι gu Hen ἔρρωσο. (ἔτους) β΄ ἐπεὶφ λ΄. 
SV, EM tergo: pe | 
"n 1.14. ᾿ἩΗφαιστίωνι. 


98 οὐ μὴν ἀλλ᾽ Wilck. 1. 1. et Witk., ϑυμὴν αλλ ΠῚ: 91 χαριεῖ 
Wilck. 1. L, «ois Keny. 983 β΄ Wilck. ( (p. litt.), 9^ Keny. 


81 περισπάω *aliorsum traho" 


23 ἐπιγίνομαι *advenio, se- 
quor' (τοῦ ἐπιγενομένου ϑέ- 
govc); P. Par. 25, 9 x«9" ὃν 
καιρὸν τὸ πένϑος τοῦ 'άπιος ἐπ’- 


Pol, Diod., Dion. Hal, Plut.; 
*occupo' Aristot., 'retineo'. 


Mim LR Ὸ exspectatur τὶ. 


eyévero; 'elabor, praeterlabor. — (5; 
26 ἀπαγγέλλω renuntio, nun- quel, d osutit. καλῶς 
tio*, ὑπέρ τινος. ποιήσεις; οἵ. P. Goodsp. 4, 10 
ἀπολύομαν Ἔλφ ον exeo'. |. (— Nr. 42). 


Of. Anz, Subsidia 29. 


21. EPISTULA DIONYSII AD. FRATREM 


HEPHAESTIONEM 
IN SARAPEO RECLUSUM. 


P, Vat. A (— LXXXI nr. 184 in catal. Marucchii. Reperta 
Memphi. A. 168 a. Chr. ut vid. — Ed. primum Mai, Classic. 
auct. t. V p. 601 sq., accuratius (ad exemplar Amedei Peyron) 
Bernardinus Peyron, Papiri greci p. 601 sq. Aliquot locos 
correxit Lumbroso in meo Prodromo pap. aet. Lag. p. 206 Βα. 
Papyrum in usum meum contulit Th. Sinko. 2 


Ε. 


᾿ 27. EPIST. DIONYSII AD FRATREM HEPHAESTIONEM. 41 


Διονύσιος Ἡφαιστίωνι τῶν ἀδελφῶν χαίρειν. 
εἶ ἐρρωμένωι σοι τἄλλα κατὰ λόγον ἀπαντᾶι, 
εἴην ἄν, ὡς βούλομαι, καὶ αὐτὸς δ᾽ ὑγίαινον καὶ 
Εὐδαιμονὶς καὶ τὰ παιδία καὶ ᾿Ισιὰς καὶ τὸ παιδίον σου 
— xul οἱ ἐν οἴκων πάντες. κομισάμενος τὴν 5 
παρὰ σοῦ ἐπιστολὴν, àv ἧἦι διεσάφεις διασεσῶσϑαν 
ἐγ μεγάλων κινδύνων καὶ εἶναν ἐν κατοχῆι, 
ἐπὶ μὲν τῶι ἐρρῶσϑαί σε τοῖς ϑεοῖς ἐπευχαρίστουν, 
ἠβουλόμην δὲ καὶ σὲ παραγεγονέναι εἰς τὴν 
πόλ[]ν, καϑάπερ καὶ Κόνων καὶ οἱ ἄλλοι οἱ ἀπει- 
λη[μμένοι] π[ά]ντες, ὅπως] καὶ ἡ ᾿Ισιὰς τοῦ 
παιδίου δου εἰς τὰ ἔσχατα ἐληλυϑότος διασεσω - 
κυῖα αὐτὸν ἐκ παντὸς τρόπου, ἔτι δὲ καὶ τοιούτους 
καιροὺς ἀνηντληκυῖα νῦγ ye « ἰδοῦσά 687 τύχηι τινὸς 
ἀναψυχῆς. 
γοντά «6587» προσμένειν ἕως τοῦ πορίδαι τι καὶ xovs- 
νεγκεῖν" ἀλλὰ πᾶς τις πειρᾶται, ὁπηνίκ᾽ ἂν 
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οὐ γὰρ πάντως δεῖ στενῶς ἐπανά- 1ὅ 


1 Ἐὐδαιμονις B. Peyron et Sinko, Ἑὐῤδαιμονης Mai et Lum- 
broso 6 75 Mai, B. Peyron, Sin,, 7 Lumbr. | διεσάφεις Lumbr. 
et Bin., διέσαφες B. Peyron 10 πόλ[ην Sin., [zó]4»» B. Peyr. | 
οἱ ante ἀπει- non habet B. Peyron, habet Mai et test. Sin. 
11 π[ά]ντες Sin., . . ντὲες Lumbr., πάντες B. Peyron | δπως] B. 
Peyron 14 ἀνηντληϊυῖα Β. Peyron, Mai, Wilck. (p. litt.), Sin., 
o»nvovcAnxvic Lumbr. | ἰδοῦσά 6s postea insertum (Wilck. p. 
litt., Bin.) 16 σε postea insertum (Wilck. p. litt, Sin.) | 
προσμένειν Witk. Prodr. ex im., zo (vel τερ)ισμένευν ' Lumbr., 
πρισμένειν vid. Sin, non est περιμένειν, (üd quod supplebat 


B. Peyron) Lumbrosio teste 


4  Eé0cuuovig sine dubio 
Dionysii uxor. 


| 14 ᾿ἀναντλέω proprie 'ex- 
- haurio* (Strabo), πόνους 'labo- 
res exanclo, perfero' Dion. 
Hal, hie καιρούς. 


17 ὁπηνίκ᾽ ἂν ἐκ B. Peyron, 


16 ἀναψυχή οἵ. noiam ad 
P. Lond. 42, 19 (— Nr. 26). 

ἐπανάγω '"recedo, secedo' 
ἐμαυτόν (Ael), hic absolute, 
probabiliter *in recessu vivo", 
'vivo". B. Peyron: 'essendo 
tu partito molto alle strette'. 


20 


25 
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ἐκ κινδύνων διασωϑῆι, ταχέως παραγίνεσϑαι 
καὶ ἀσπάξεσϑαι τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδία 


2. ΣΙ d 


καὶ τοὺς του: καλῶς οὖν ποιήσεις, εἴπερ μὴ καί 68 — 


ἀναγκαιότερόν «τι! περιόσπᾶι. συντόμως πειραϑεὶς 
παραγενέσϑαι καὶ τοῦ σώματος ἐπιμελόμενος. 
ἵν᾽ ὑγιαίνηις. SA 
ἔρρωσο. (ἔτους) β΄ émsig λ΄. 
In tergo: 

Ἡφαιστίωνι. 


Wilck. (p. litt), Sin, ozmqviuxe .. εκ Lumbroso 18 παρα- 


γίνεσϑαιν B. Peyron, ϑ5ἴη., παραγενέσϑαι Mai, Lumbr. nihil ad- 
notavit 19 τὴν y. Mai et Wilck. (p. litt), τήν τε y. B. Peyron, 
Sin. nihil adn. 22 τι Mai, non habet B. Peyron, postea in- 


sertum esse docent Wilck. (p. litt. et Sin. | πειραϑεις Mai, 
Sin., πδιρασεις B. Peyron, Lumbr. eibi adnotavit 24 pap. β΄ 


testibus Maio, B. Peyronio, Wilckeno (p. litt), Sin. 


b) EPISTULAE PTOLEMAEI, GLAUCIAE 
FILII, MACEDONIS, IN SARAPEO RECLUSI, 
EIUS FRATRUM ET AMICORUM. 


28. EPISTULA LYSIMACHI AD PTOLEMAEUM. 


P. Par.32. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2355). 
Reperta Memphi. A. 162 a. Chr. — Ed. Letronne, Notices et 
extraits XVIII. 2, Nr. 32 (cum imagine). 

Epistula haec in nomo Heracleopolite data esse videtur et 
quidem probabiliter in illo pago, ex quo Ptolemaeus oriundus erat. 

Menda (haud) pauca exhibet. 


“υσίμαχος Πτολεμαίων 
καὶ ταῖς διδύμαις καὶ ᾽4πολ- 
λωνίωι τοῖς ἀδελ- 


1Lysimachus nonestfrater 21 sq. Ἵππαλος --- ὃ ἀδελφός 
Ptolemaei Apollonive (cf. 1. δου). 


148. EPISTULA LYSIMACHI AD PTOLEMAEUM. 43 


φοῖς χαίρευν. εἰ ἔρρωσϑε, 

καὐτὸς δ᾽ ὑγίαινον. γινώ - 5 
ὄχκετε, ἀφ᾽ ov ἀφ᾽ ὑμῶν 

ἀπελήλυϑα, μὴ éc- 

χολακ[ ἕναν ue, 

g z[sol ὧν] ἐνετείλασ- 

"7 nuire] và σιτάρια διὰ τὸ 0000 γ{{ τ: ac ell 10 
dot uLo]:, ἔτι δὲ xol ἐπι- "m Jb v Ae 4 est 
λελῆσϑαι τὰ μέτρα bc eoe Ocfe- 
τῶν ὀθονίων καὶ ΦΥ͂ ᾿ js γ' Qn ἐκ d 
μὴ δύνασθαί us δοῦ- 

VoL τὸ μέλει καὶ, τὰ 15 
λοιπὰ, «ὧι εἴρήκης;»»; "Aóyyev 

μὴ ovx ἀποδῶ Gov — 

Καβάτοκον δ᾽ ἐπιτη- 

ρῶ, ἂν κατα[π]λῆ, 


. 4 8q. &6 χολακ[ε]ναι Witk., ἐσ] χολα [κέν αν Letr. 8. lacuna 
in fine, quam Letr. 1ndicavit, in pap. non exstat (Wilck. p. litt., 
Witk) 9 z[so) ὧν] Witk., zs[ol ὧν] Wilck. (p. litt.), [ποιεῖν 
ὅσα] Letr. | ἐνετείλασ- 1. 9 cum - ϑαι Ἷ. 11 coniungendum esse 
vidit Wilek. (p. litt.); 1. 10 postea est inserta 10 λαμ (in- 


certum) Witk., potest esse etiam 4«», ἀλλ; λαμ[βάνειν] Witk., | 
λανϑ' ρει] Wilck. (p. litt., sed 4e«»9 ad vestigia parum qua- 


drat, ἀλλὰ [μὴ] Letr., at sic spatium non expletur | ὕδωρ Wilck. 
(p. litt. » ὕδως Witk., τοῦ δεῖ σϑαι Letr. 11 αν Wilck. (p. 


litt) οὐ Witk, σϑαι Letr. | u[o]t Witk., μοι Wilck. (p. litt.), 


[αὐτῶν] Letr. Sont spatium τὰ 16 «ὧι el oii video in pap., 
λοιπὰ « [ἃ w]or εἴρηκαις» ...... ογχεῖ Letr., ab ante ᾿ἀώγχει 
neque quidquam evanuit neque deletum | ᾿Δόγχει Witk. (male 
.in Prodr. λωγχει legi) 19 καταί λη pap. (Wilck. p. litt. et 
Witk.); interciderunt 1 aut 2 litterae; κατα [π]λῆ Wilek. (p. litt.), 


9 et 11 ἐνετείλασ-ϑαι —  — 858, 17 (— Nr. 35) Aówyyevoc 
ἐνετείλασϑε. λόγος. 
16 ᾿βάγχει eL.P. Par. 51, 17 μὴ οὐκ ἀποδῶ cf. Blaf 


10 περὶ ᾿Δώγχιος, P. Par. Gramm. d. neutest. Gr.? 217. 


20 


25 
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iu 


2. (ἔτους) κ΄ μεσορὴϊ λ 


35 
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ἀποστεῖλαί Gov ἀπέ- 

qo δὲ παρὰ Καβατό- 

κου (δραχμὰς) Α4τκ΄:  «moc- 
τειλ[ 6]ν μοι τὰ μέ- 

τρα τῶν ὀϑονίων, 

ὅπως συντόμως 

ἀποσταλῆ ὑμῖν. 

Ἵππαλος δὲ ὃ ἀδελ- 

φός δου ἀσυντά- 

χτῶς κατέπλευ- 

ὅς «ἐμοῦ ἡτοιμακότος πάντα». ἐπιμέλου δὲ 
τοῦ σώματος. «ὅπως 
ὑγιαίνοντας ὑμᾶς C62z- 
ἔρρωσδο. «[π)ασώμεϑα.» 


, 
. 


In tergo: 
&[ig] τὸ Σαρα- Πτολεμαίω 
πιῆν καὶ ταῖς δ[ιδυύ]μ[αις]. 


κατ[αβα]λῇ Letr. 2422 pro nota drachmae Letr. errore notam. 


anni posuit | 4 Wilek. (p. litt.) οὐ Witk. (.4 probabilius quam 


Z, cf. 4. vocis ἀσυντάκτως 1. 28), 4 Letr. | post x duo puncta 


26 αἁποσταλῆ Witk. Prodr., -45 Letr. falso 27 ἀδελφός Witk., 
ἀδελφός Letr. 80 ἡτοιμακότος Witk. Prodr., ér- Letr. falso | 
ἐπιμέλου Witk., -οὔ  Letr. 91 sqq. primo fuit σώματος. 
Égooco; voces ὅπως — Οἀσπίπ) ασώμεϑα postmodo insertae 


92 dozx|zcecous)c Witk, ἀσπ|ασώμεϑα Letr. 99 sq. Verba . 


haec in tergo exstare non indicavit Letr.; erui ex pap. 


28 sq. ἀσυντάκτως (ἃ voce monuit Lysimachum, qui om- 
συντάσσομαί τινι γ6] πρός τυνα). — nia praeparata habebat (sc. de 
Hippalus de suo itinere nihil — quibus l. 9 sqq. sermo fit) 
gf. ruE e (dc M . ez fpe oí.fto uH Boca.) 


, » 


"MP yeh den 
ς ^ 
τς GGe € Oat valegiceve | Act. ἐπ Ig τσ “ὲ If 4 v Ao) 


τοῖς “δελφίς arro τα fec v σ7 ἐξείσλει εὰ τὴν Cv or, 


! 
s 6vvra66e c a t 462.205 ἐς : τς ͵ ^ 
éUUERIAR«rO LOC) KG λόχον de pu, Ξε ψό σαν rr 6v, 
Je dst uu S C Pme. duit 76 ( PUER $1 wx uA os 


^ 


f? - sep ("56€ λέ, ere) 
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: 29. EPISTULA DIONYSII, STRATEGI MEMPHIDIS, 
- AD PTOLEMAEUM. 


P. Par.^9, Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2372). 
Reperta Memphi. A. 164—158 a. Chr. (— 18—22. Philometoris), 
quibus annis Dionysio à Ptolemaeo multi libelli supplices 
oblati sunt. — Ed. Letronne Notices et extraits XVIII, 2, Nr. 49 
(cum imagine). 

Papyrus haec interpunctionis signa exhibet. Singula 
enuntiata binis punctis alterum supra alierum. positis separantur . 
(quod in textu retinui), praeterea principio versus, in quo 
puncta apparent, paragraphus supponitur. (De usu paragr aphi 
in papyris, codicibus, titulis v. Blass in praefatione editionis 
tertiae Hyperidis Ῥ. XIL) 


Ζιονύσ᾽ ιος Πτολε)]μαίων [χ] ίρευν καὶ 
ἐρρῶσϑα[υ]. τοσ[ αὐ͵την ἐμαυτοῦ 


9 
uv eo. ἐλδυϑερ].. 1. .1]ς |.]v βαναυσίαν K* 
ἐχτέϑει[κ]ὰ πᾶσυν ἀνϑιρώποις, 
μάλιστᾳ δὲ col κ[ αὶ] τῶ σῶ ἀδελφῶι, / 5 


διά τὲ τ[ὸν] Σάραπιν καὶ τὴν σὴν e. 8t 


2 τοσ[ αὐ]τ (aut y) ην Witk., τοιυ[αὐύ͵την Letr, at non est 


9 

τοι; plus quam duae litterae intercidere potuerunt; vóv[s?] τὴν 
Wilcek. (p.litt.), at v non dignosco, tum plus quam una littera 
intercidit ^ 9 sq. ἐμαυτοῦ [ἀν -] ελευϑερίαν Letr, at in fine 
1. 2 nulla lacuna (Wilck. p. litt. οὐ Witk) 8 ἐλευϑερ [Πὰν καὶ 
τὴν Leir. ego in pap. «v» καὶ τη non vidi; post ἐλευϑερ sequitur 
lacuna 5 fere litt. (papyri particula avulsa), tium dignoscitur 
in ima linea vestigium litterae (x 2)» deinde intercidit una 
littera, denique sequitur v βαναυσίαν; Wilck. (p. litt.) legit: 
ἐλευϑερ [ἐὰν] x[o]? fv. at post ἐλ. plus quam xov exsti- 
lisse videtur; an ἐλευϑερ dene a. [o]9?. 5 τῶ σῶ Wibk. 
Prodr, τῷ σῷ  Letr. falso 6 τὸν] Σαρᾶπιν  Wilck. (p. 


1 Dionysius estis strategus ^ Letronnii. Α. 34 strategi offi- 
Memphidis, cui multos libel- οἷο fungitur iam Posidonius. 


los supplices Ptolemaeus inter 4 ἐκτίϑηημι "propono, in 
annos 18 et 22 obtulerat (cf. ^ conspectu esse volo, ostendo". 
οἱ παρ᾽ ἐμοῦ γραμματεῖς 1.18; 5 τῶ cà ἀδελφῶι, Apollo- 


v. Brunet de Presle in edit. nio, cf, 1. 81 τὸ παιδάριον. 
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ἐλευϑ'] ρία]ν, κα[ ὃ] πεπείραμαι, 
20,6 ἀφ᾽ οὗ τε συνεστά ϑ]ης μοι, sig πᾶν 
τό GOL χρήσιμον ἐμαυτὸν ἐπιδιδόναι. 
10 τοῦ δὲ ἀδελφοῦ σου συμπεσόντος μον 
«τῆι ιζ΄ τοῦ μεχεὶρ» 
καὶ ἀξιώσαντός us, ὅπως, ἐὰν ἐνέγχηι 
Sine ἀνά τρίτομον, μεταλάβωσιν αὐτῶι οἱ πα- Ig 
ο᾽ ἐμοῦ γραμματεῖς πάντας τοὺς 


15 χρηματισμούς: εἶπα αὐτῶι μὴ ἐμὲ 
/?vsf)&&woUv, ἀλλά, δόξαντα ἀδελφὸν αὐτοῦ 
7 Yd IM - / 
"t 70! c ἐν τῆν αὐλῆν εἶναι, ἰπαραγίνεσϑαυ: 


13 μονογράφοις δὲ μηϑὲν διδόναι γράφειν 

| μηδὲ ἀναλίσκειν χαλκοῦς, καὶ ἀπέλυσα 
20 εἴπας αὐτῶν ὀρϑρίτερον ἐλϑεῖν, ὅπως 
λαβὼν παρ᾽ ἐμοῦ ἐν Μέμφει σησάμου 


| inter o« et ν fortasse plus quam duas litteras eapit; 1ἀγά[π]ην 
(-80. Letr., vix recte 72 καὶ z. Wilck. (p. litt), ego καί | z. video 

2. f so? κακ ὃ), καϊτα]πεπ- Letr. 10. c vocis cov ex alia litt. corr. (u?) 

» 11 voces suprascriptae peculiarem lineam non efficiunt, ne 

3 . . tamen confusionis auctor essem, numeros linearum Letronnii 
«XÓ yretinui. Idem feci in 1. 85, quae neque ipsa pro peculiari linea : 

rp Xit "baberi potest, sed lineae 36 particula οοῦ 18 voírouov Wilck. 

(p. litt.) οὐ Witk., τρίτονον dubitanter Letr. 16 ov vocis αὐτοῦ 

ex ot corr. (Wilck. p.litt) 18 μηϑὲν ex μηδὲν correctum Witk. 

19 post ἀπέλυσα perperam punctum posuit Letr. qui tum scribit 


^ / R 
Bc et Ὑ ϑανε (χε κε pTeóra τῶ dq 
"(2 ur dois co RC P. p pA. ec e)Muto: AES MEE. 
VA 9 ὔ 7 t1* M 
t 9 ἐπιδίδώμι Aoc Att.) 15 χρηματίξω libellum sup- 75 
. fero? (auxilium); ἐμαυτόν τινν — plicem mihi oblatum tracto, 7" 
«v7*v('me totum dedo; cf. Aristeas.2 χρηματισμός ἡ libelli tractatio* TE 
ec oa κα- 12 ἐνέγκηι sc. ὁ ἀδελφός cov. 
"£i εἷς 18 voívouov, fortasse ἔν- 
* e / . . . 
(v rer- τευξιν, ὑπόμνημα vel simile ali- Νουμηνίου πιττακίου memo- 
γείαν quid, tria exemplaria eiusdem 
^^^" Wholi Of-l 4T μονογράφοις Τὴ 59t., f Be ΠΝ 
δὲ μηϑὲν διδόναι γράφειν wc. 19 ἀπολύω 'dimitto'. 


b ego z[..] σαραπῖ ].v vidi; e es& dubium, tum spatium 
ΤΩΣ 


συ 
18 μονογράφος, in P. Tebt. S 
209 Heraclides μονογράφος HE 
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τέταρτον τρίψη μον ἐν Μέμφει τρίμμα 
διὰ τὸ εἷς τὴν πόλυν μὲ ϑέλειν δοῦναι 


κυ γεῖν: ὁ δὲ φαίνεται τὴν 


fy S 
] w-— 


ἡμέραν ἐκείνην ἀσχοληϑεὶς͵ ἤσχυνται Ew ἃ 


συμμεῖξαί μου : εἴπερ οὖν ἔστιν αὕτη 
ἡ αἰτία καὶ διὰ τοῦτο οὐκέτι ἥκει πρὸς 


let 


L. 


2 N 


ἐμὲ 


αἰσχυνϑείς : παρακαλέσας αὐτὸν 

ἀπόστειλον πρὸς ἐμέ, γίνεται γὰρ 
ἐντραπῆναι: ἐγὼ γὰρ νὴ τοὺς ϑεοὺς 

ἀγωνιῶ, μή ποτε ἀρ[ρ]ωστεῖ τὸ παιδάριον, 
χαὶ οὐκ ἔχω σχολὴν ἀναβῆναι πρὸς ὑμᾶς. 

εἰ δὲ δι᾽ ἄλλο τι οὐκ ὀπτάνεταί μοι. γίνωσκε 
σαφῶς. ὅτι, ἐὰν ἀναβῶ κἀγὼ προσκυνῆσαι. 


- εἶπας. 


Letr. falso 
| 25 ἀσχολέω, pass. 'inten- 
tus sum? (Diod), 'impedior* 


(Polyb.). 

Àn ἠσχύνται inf. pro η6- 
 χύνϑαιν Hoe tamen est du- 
bium, nam in papyro hac eius- 
modi menda non occurrunt. 

29 γίνεται c. inf. — συμβαί- 
γεν Cc. inf. Cf. Atticum ἔστιν 
ὥστε "fieri potest, ut; fortasse" 
Sophocl. — N.T. saepe ἐγένετο 
| c. inf. velut ἐγένετό μοι — πε- 
| ριαστράψαν φῶς Acta ap. 22, 6 
| (Blass, Gramm. d. neutest. Gr.? 
| 945 sq., 232). 

80 ἐντρέπω 'confundo, pu- 
dorem infero; convinco' N.T., 
Ael, Sext. Emp. Diog. ἴω; 
med. *pudet me, metuo, vereor 
aliquem* Polyb. Plut, alii, 


922 τρίψη Witk. Prodr., 
Witk. Prodr., ἤσχυνται Letr. falso 
998 ὀπτάνεται Witk. Prodr, 


» 


πῇ Letr. falso — 25 ἤσχυνται 
26 ἐστιν Witk. Prodr., ἐστι 
ὀπτάεται Letr. falso 


idem fere quod αἰσχύνομαι. 
(Eandem notionem etiam ho- 
die verbo huic subesse testis 
est; Legrand, Nouveau dicti- 
onnaire grec moderne- fran- 
cais, Paris 1882). Similiter 
n Par. 47, 4 (— Nr. 39) ἐ μὴ 
μικρόν τι ἐντρέπομαι et, ut 
videtur, P. Par. 37, 24 ivvoaniv- 
τος (sic) δὲ τοῦ Ἀμώσιος. Altera, 
notio verbi medii est 'curam| 
habeo alicuius*. Of. Anz, Sub4 
sidia 13 sq., Goetzeler, De Pol. 
eloc. 27, Blass, Gramm. d. neu- 
test. Gr.? p. 92. 

33 ὀπτάνωφεε ὁράω Jet ὁπ- 
τάνομαι (ὀπτάγομαί τινι) LXX, 
N. T. (Act. ap. 1, 8). C£. Blass, 
Gramm. d. neutest. Gr.? 
114 sq., 189. 


25 


30 


"1 


p. 59, bir ku 
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35 «πρὸς σὲ οὐ μὴ εἰσέλϑω, sig δὲ!» 
(444) τὰ Πρωτάρχου καταλύδω. ὕγίαινε. 
In tergo: 
Πτολεμαίωι. 
4454. 


85 voces postea insertas|/Letr. non indicavit | μή Witk., u[7]] 


Letr. | εἰσέλϑω Wilek. (p. litt), ἐπέλϑω Letr. οὗ ego legebam 
86 ante rà tres litterae deletae, quod apud Letr. non indicatur; 
ires illas litteras deletas Wilcken αλλ esse putat et Dionysium 
'alium adibo' seribere voluisse interpretatur (p. litt) (ego 
antea de εἰς cogitabam) 385—936 cf. notam ad 1. 11. 


36 οὐ μὴ εἰσέλϑω, cf. no- με, ἐν ποίω καταλύματι. ἐγὼ 
tiam ad P.Fl.P. II 18, 19, 13 δὲ &zexolümnv: ..ἐν vài IIoo- 
Cs NIS. τάρχου κατα [λ]ύματ[ι], οὗ ϑυ-. 
ρουρεῖ Φαυαστῆς (Ὁ). In urbe 
Memphi erat » taberna Arsi- 


[17 
Pol, παρά τινὰ (iam Thue.) noitarum"* (τὸ κατάλυμα τῶν 


᾿Δοσινοϊτῶν) πρὸς τὸ ᾿ἀφροδί- 
| (vete cue praeierow di τ υσ δα (ibid. 5). 


ὁγίαινε. Est hoc unicum: 
τὰ Πρωτάρχου --τὸ Π.κατά- ^in epistulis privatis aetatis | 
Avuc, 'Protarchi diversorium, Lagidarum exemplum clausu- | 
taberna', quae in Sarapei area [86 ὁγίαινε pro solitis ἔρρωσο᾿ | 
erat. De qua re edocemur P. οὗ εὐτύχει usurpatae. Clausula; 
;Par. 34, ubi Nicanor ϑεράπων haec hoc loco in epistula per-| 
haec narrat (8 8qq.): γνόντεῖς ^ sonae ordinis superioris missa 
δ᾽ ἐμέ (?),]. ὅτι ἐν τῶν Σερα- ^ad personam ordinis inferioris 
| aisi, ϑεραπεύω, ἠρώτη]σάν ^ adhibetur. 


36 καταλύω (divertor apud 
Freien in aliquo loco? Xen. 


30. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 


SARAPIONEM. 
P. Lond. 28. Asservatur in Museo Britannico. Reperta 
Memphi. Circa a. 162 a. Chr. — Ed. accuratius prioribus edi- 


toribus Kenyon, Greek pap. I p. 43. 
Non est missa e Sarapeo. 
Mendis seatet. 


F 


80. 'EP. APOLL. AD FRATR. etc. 81. INIT. EP. APOLL.ete. 49 


᾿Δπολλώνιος [. . 
. Σαραπίωνι og E E e 
τῶ ἀδελφῶι χαίρειν. 
καλῶς οὖν ποίσης 3 

οτίσαι. μοι σιτάρι- — ob UE. ὁ 
τς Le : they e eu fv -6as 2 ΚΖ 
ATO NOM peab. πιφεζῥεις yop 
(δραχμὰς) σ΄. [ὄχεις παρὰ}. εὐτύχει. 260 


1[... et 2 [. .. Wilek. (p. litt), Keny. nihil nisi terna 
puncta posuit, uncis non additis 7 τὰς Wilck. dubitanter (τὰ 
certum esse monens) (p.litt.), το.. Keny. 8 c' Wilck., σ΄ Keny. 


/ 
2 Sarapio est frater Ptole- 5 φροτίσαι — φροντίσαι. of foy 6st 

maei et Apollonii, comme- συιτάριον frumentum, panis 

moratus in P. Lond. 38b, 3  Hippocr., papyri, Polyb., Plut., 

tes Nr. 81). Anth. Pal. 


31. INITIUM EPISTULAE APOLLONII 
J— AD FRATREM HIPPALUM. 


P. Lond.33b. Asservatur in Museo Britannico. Reperta 
Memphi. A. 161 a. Chr. — Ed. accuratius prioribus editoribus 
Kenyon, Greek pap.I p. 20. 

Continet a) libellum supplicem Thautis et Thauetis gemel- 
larum Sarapioni oblatum; b) in margine: initium epistulae 
Apollonii, exercitationis causa scriptum, quod hic repetitur. 

"AnoAAcGviogG 

Ἱππάλωι 

καὶ Σιχραπίωνι 

καὶ Βερενίκην. 

καὶ Πύρρων 5 
καὶ τοῖς ἐν οἴχ(ωι) 

6 svovxo Wilck. (p. litt), sv οὐκο Keny. 


6 svoix? pro ἐν oíxo() — mula τοῖς ἐν οἴκων πᾶσι sol- 
ἐν οἴκων Wilck. (p. litt); for- ^ lemnis est. Idem vir doctus 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 4 


10 
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πᾶσία)ν χαίρειν 

᾿καὶ τὰ ἄλλα δοι 
χατὰ λόγον ἔσται. 
καλῶς οὖν [πο]ιήσις 


4 πασαι certum Keny. (p. 1100.). 


ἐνοίκο(ις). quod G.g. A. 1894 
p. 722 legebat, nunc respuit. 


-ἐνοικοῦσι, quod rationibus pa- 


laeographicis magis commen- 


datur, quam ἐν οἴκων, contra 
sollemnem . dicendi modum 


peceat. 


9 ἔσται pro ἔστω, αὖ videtur. 


39. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM. 
PTOLEMAEUM. | 


P. Par. 59. 
Reperta Memphi. 


— Ed. Letronne, Notices 
— Duae manus, 


Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2383). - 
A. 160 a. Chr. 
οὐ extraits XVIII, 2 Nr. 59 (cum imagine). 


quarum altera 1. 1—13 et l 15, altera, quae Ptolemaei esse | 


videtur, l. 14 et 16—18 exaravit. 


Epistula haec in nomo Heracleopolite probabiliter data est 


(cf. Σαραπίωνι 1. 8). 
Mendis scatet. 


᾿Δπολλώνιος Πτολεμαίων τῷ πατρδὶ 


χαίρειν. 


1 τῶ Witk. Prodr., τῷ Letr. 


1 τῶ πατρεί. Apollonius 
Ptolemaeum, fratrem suum 
natu maiorem, in cuius tutela 
quodam modo erat, patris 
appellatione salutat. Fratris 
nomen semel tantum ei im- 
ponit (P. Par. 46, 1 — Nr. 88). 
Similiter in Pap. Berol. 6875 
(Berl. Urk. Nr. 164) ἃ Lyca- 
rione Emphuiti patris nomen 
imponitur, quamvis Lycario 
non sit eius filius. Sine dubio 


τὸν λόγον τῶν χαλκῶν" ἀπέστη- “" 


patris titulus personis - illis 


honoris causa impertitur. 


9 τὸν λόγον τῶν χαλκῶν C. 


λαβέ,οἴ.1.16 (δῖος et Wilck.p.litt.). 

Medium ἀφίσταμαιν est *sol- 
vo pecuniam debitam'; μὴ 
χρεῖος ἀποστήσωνται iam Hom. 
Iliad. Alia notio vocis ἀφίστα- 
μαι est — ἀπαριϑμοῦμαν mihi 
pendendum,  adnumerandum 
curo': CIA I 32, 18 παρὰ δὲ 
τὸν νῦν ταμιᾶν καὶ vóv ἐπιστα- 


{ 


wA TD 


p -EPIST. APOLLONII AD FRATREM PTOLEMAEUM. 51 
κα (δραχμὰς) η΄ ἀργυρίου (δραχμὰς) Ζσξ΄, καὶ παρὰ 
* σοῦ (δραχμὰς) A" 
πέπραχα τὸ ὀϑόνιον (δραχμῶν) φ΄ καὶ τὸ ἱμάτιον (δραχ- 4—5 
μῶν) vx', | γ(ίνεται) τ(άλαντον) α΄ (δραχμαὶ) U^? 
: Qu. — 
Τούτων ἠγώρακα σίτου ἀρ(τάβας) β΄ (δραχμῶν) yA', 6 
Ἵππωνι (δραχμὰς) Ac' | 
καὶ παρὰ Πετήσιος ἀρ(τάβας) κι΄ yo((vuxag) ι΄ (δραχ- 
μῶν) Ios', 
Σαραπίωνι (δραχμὰς) ο΄, ἐρείου (ἡμυσυ) (δραχμῶν) c 
᾿ς ἄλλο (ἥμυσυ) (δραχμῶν) σ΄ 
δη Revillout (Lettres à M. Lenormant p. 212), u Letr. falso. 
Ll. 4—5 in papyro unam lineam efficiunt; ne confusionem intro- 
ducerem, numeros Letronnii retinui. Idem feci in ll. 11—12 et 
1l. 11—18, quae et ipsae in pap. singulas lineas efficiunt 6 β' omi- 
- Sit Letr. | 4^ Witk. Prodr., αλ' Letr. falso 7 ἀρ(τάβας), serip- 
serat primo ,, tum in α mutavit (Witk. Prodr.) | yo (ἐνικας) v 
Witk. Prodr.; pro hoc /' Let. falso compendium vocis γ(ίνεται) 
posuit | voces (δραχμῶν) I'os' in rasura, propterea, quod verba 


Ἵππωνι (δραχμὰς) Av' postmodo, ut puto, addita sunt 8 8Q8L0U, 
sequitur compendium litterae c simile, tum (δραχμῶν) σ΄ ἄλλο, 


τὸν τῦν iv roig Ὠιεροῖς, οἱ νῦν ^ p.4isq.). (Cf. Grenfell-Hunt- 


-. Grenfell - Hunt - Smyly 


διαχειρίξοσιν, ἀπαριϑμεσάσϑον 
καὶ ἀποστεσάσϑον (sibi pen- 
denda curanto οἱ ταμίαι) τὰ 
χρέματα (Herwerden, Lex. gr. 
ana Hoc loco, ut videtur: 
*solutum accepi' (aut pro 
argenti .. aeris accepi', quo 
casu (δραχμῶν) η΄ legendum). 
(The 
Τοῦ. pap. I 585) ἀπέστηκα pro 


. (méoy]x« exaratum esse su- 


- Spicantur (idem Wilck. p. litt.), 
- at suffecisset praesens ἀπέχω. 


3 drachmae $8 argenteae 
eonvertuntur in 4260 drach- 
mas aereas, id quod primus 
Lumbroso vidit (Recherches 


Smyly,The Tebt. pap. I 585 sq.) 
Haec est causa, cur postea 
8 drachmarum argenti nulla 
ratio habeatur. 


" ἀρ(τάβας) sc. σίτου. 


8 ἐρείου (— ἐρίου) ἥμυσυ, 
probabiliter λίτρας Wilckeni 
opinione, 'dimidia pars librae, 
segmilibra? (p. litt.). 

9—5 Rationes accepti: 

4260 dr. 


380 ., 
6140 dr. — 1 Tal. 140 dr. 
4 
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καὶ παπύρους (δραχμῶν) QU, ἀνήλομα (δραχμαὶ) e. 


^ 


10 τῆ ἐ.ητρία (δραχμὰς) μ΄, và γναφεῖ (δραχμὰς) π΄, 
11—12 γζένεται) [vel atu on (δραχμαὶ) EcAs', debuerat). 


Ce? —— (δραχμαὶ) ov". 
13 (ὄτους) xB' παὖνι (9. 


| εὐτύχει. 
ἔρρωσαιυ; 


litteris grandioribus, manu, ut puto, Ptolemaei: 


γ(ένεται) (δραχμαὶ) ΓΊ) ΄. λ(είπεταιν) (δραχμαὶ) Bos. 
, ρ 


idem compendium, denique (δραχμῶν) σ΄ (sic et Wilek. p. litt.). 
Compendium illud cum Wilekeno ἥμισυ (vel potius ἥμυσυ, sic 
enim haec vox scribi solet) significare puto. Letr.: oso 
anni nota (falso), AE nota (male in Prodr. post ἄλλο. 
litteram s legi) 9 (δραχμῶν) ou Witk. Prodr, ypuo Letr. 
falso | (δραχμαὶ) o^ Witk. Prodr., I'o Letr. falso 10 TT . TTQLO 


Witk., inter s et ἡ potest esse p, v, *, y, y (minus probabile z), 
τῆ ἐπητρία Wilek. p. litt., . . xezq- Letr. ἷ τῶ Witk., τῷ Letr. | 
(δραχμὰς) π΄ Witk. Prodr., DI'voLetr.falso Ll 11—12 cf. notam 
ad. ll. 4—5. 13 interrog. signum posuit Wilck. (p. litt.) 


6—11 Rationes expensi: num ἡ ἐπαίτρια lexicis ignotum 


630 dr. & voce ἐπαίτης (Wilck. p. litb.). 
1300 ,, Eandem formam introducit 
3075 ., Wilcken in P. Leid. 8 II 2 
10 ἢ τῆ ἐπητρία. 
200 ,, 19 παῦνν est mensis deci- 
200 ,, mus. 
140 ,, ἔρρωσαι; dubitanter LS 
100 ,, rogationis signum posui Wil- 
40 ,, ckenum secutus, exspectatur 
80 , enim &g £; vel γράψον μοι, 
5835 dr εἰ É. Ipse de ἔρρωσαι pro ἔρ- 
(l. 11) 5835 dr. ooco dicto cogitabam. 
λείπ. 155 , (lL 14) 3905 dr. 
5990 dr. λείπ. 9986 ,, 


6140 dr. (cf. 1. 4.) 
Numerus 8906 dr. (l 14) 


(Erravit Apollonius,  e&- 
spectatur enim: 


5835 dr. constare videtur ex: 
λείπ. 808 ,, (pro 155) 630 dr. (l. 6) 
6140 dr.) 3076 , (LT) 
10 τῆ ἐπητοία — τῇ ἐπαιτρία 200., (1 8)? 
(feminae mendicae?), femini- 3905 dr. 


ἊΣ: 
E. 
B 

τ 

T 

* 

δ 


; i 


-  . (manu Apollonii:) 
Πτολεμαίωι. 


88. EPIST. APOLLONII AD FRATREM PTOLEMAEUM. 53 


In tergo: 


(manu Ptolemaei, ut puto:) 
λαβὲ τὸν λόγον τῶν χαλκῶν φαμενὼϑ' 


κε΄" ᾿4πολλωνίω (δραχμὰς) I", 4oudsig (δραχμὰς) v',117—18 


ἄλλας (δραχμὰς) | τ΄, γ(ύνεται) (δραχμαὶ) Γ΄. 


15 Πτολεμαίωι Witk., - ὦ Letr. 


17 ᾿ἀπολλωνίω Witk., -o Letr. 


18 ἄλλας probabilius quam ἄλλα Witk. | γ(ίνονται) (δραχμαὶ) 
Γψ' Witk. Prodr.; Letr. notam vocis γ(ίνονται) omisit et pro Γ 


litteram E posuit. 


i e. summae pro frumento 
Solutae adduntur, accedit, ut 
videtur, égsíov 200 dr. 

| 16 φαμενώϑ' est mensis sep- 
timus. Rationes in aversa pa- 
pyri parte servatae fortasse ad 
annum proximum (159 a. Chr.) 
pertinent. Rationes has Pto- 
lemaeus non cum Apollonio 
fratre communicat, ut ^4zo4- 


Ll. 17—18 cf. notam ad 1l. 4—5. 


λωνίω l 17 docet, sed sive ad 
suum usum conscripsisse vide- 
lur sive, ut eas homini nobis 
ignoto transmitteret. 


((. 17) 8000 dr. 
400 ,, 


1 


8100 dr. 


33. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 
PTOLEMAEUM. 


P. Par. 60. 


Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2384). 


Reperta Memphi. A. 154 a. Chr. (a. 28. Philometoris mense 1. 
die 3). — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIII, 2 Nr. 60 


(cum imagine). 


᾿Ζ“πολλώνιος 
Πτολεμαίωι 

τῶ πατρὶ χαίρειν. 
ἀπόστιλόν μοι. 


2 Πτολεμαίων cum c adscr. Wilck. (p. litt.) 


Prodr., τῷ Letr. 


9 τῶ Witk. 


5 


10 


μ 


54 .O. EPIST. AD MAGNUM SARAPEUM PERTINENTES. . 


πόσον ἔχει Ilevsv- 
σοράπιος καὶ ἀπὸ 
ποίου χρόνου, 
ὁμοίως καὶ Κόττα- | ; 
pos, ὁμοίως καὶ | 
X&vroovsug. ^5 
ἔρρωσο. (ἔτους) κη΄ 960-97 | 
γ΄. | | 
In tergo: 
Πτολεμαίωι. 

9 sq. Πετευσοράπιος Wilck. (per litt), o in pap. ita mihi | 
exaratum esse videtur, ut possit esse etiam sv vel δι, sed forma - 
huius nominis in - δὺς vel - δὲς non exstat (παρὰ σοῦ Σαραπίων 
Letr. perperam) 6 sq. ἀπὸ ποίου eodem tempore Witk. δὲ. 
Wilek. (p. litt.) (Letr. falso καὶ [[ἀφ᾽Ἴ o$) — 11 x5 Letr., Wilek. 


(p. litt) et Witk. | 9399 ^ Wilck. (p. litt.) et Witk.; 9$ spatio 
defieiente suprascr. 19 y Witk., omisit Letr. 


5 Πετευσοράπιος. Egit de hac voce Wilcken Arch. f. P. 3, 250. 


34. EPISTULA SARAPIONIS AD FRATRES EIUS 
PTOLEMAEUM ET APOLLONIUM. 


P. Par. 43. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2366). 
Rheperta Memphi. A. 154 a. Chr. (a. 28. Philometoris mense 11. 
die 21). — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIII, 2 Nr. 48 


(cum imagine). 


Mendis scatet. 


“Σιαραπίων Πτολεμαίων καὶ ᾿Ἵπολλωνίω «τοῖς ἀδελφοῖς» 
χαίρειν. εἰ ἔρρωσϑαι, ἔρρω- 


1 ᾿4πολλωνίῳ Letr. falso. 


1 ἔρρωσϑαν — - σϑε. 


μαι δὲ καὐτοί. συγγέγραμμαι de ᾿Ἑσπέρου ϑυγατρί. 

μέλλω δὲ ἰσάγειν 
ἐν τῶ μεσορὴ umví.. καλῶς ποιήσεις ἀποστεῖλαί μοι 
β ἱμέχουν 


Baíov. 


in sinistra parte (postmodo 
additum videtur): 


«παραγενομένου δὲ εἰς 


γέγραφ᾽ ἱμεῖν, ἵνα εἰδῆται. 


in,dextra parte (fortasse 
l. 4 continuatur): 


ἔρρωσο. (ἔτους) κη΄ ἐπεὶφ 


ο΄ τὴν ἡμέραν, κα΄. 
᾿“πολλώνιος"». 
In tergo (eadem manu): 
Πτολεμαίων 
"AnoAAovíot 


2 καυτοι Witk. (certum), καὐτός Letr. | δὲ ἰσάγειν, non ó' 


εἰσάγειν, in pap. enim δὲ et LGcyseup distant 
ἱμίχουν Witk. (certum), ἡμίχουν Letr. falso 
at in pap. nulla laeuna (Witk.) | γεγρα- 


ἐλαίου supplet Letr., 


9 τῷ Letr. falso | 
4 [καϑὸ] post 


φιμειν video in pap. (Lusiv pro ὑμῖν): non est - τφαμειν (pro 


-φαμεν); γέγραφ [α ὑμῖν] Letr. | ἕνα Witk. (certum), 
6 ᾿4πολλώνιος (in Prodr. falso de scriptura ^4uuówvios 
2 pro Πτολεμαίων Letr. errore "4zoAAevío dedit. 


also 
cogitavi) 


2 χκαὐτοί pro καὐτός. 

συγγράφομαέ τινι 'contrac- 
tum nuptialem facio cum ali- 
quo'*. 

εἰσάγω 'nubo'. 

Hesperus ille erat vicinus 
fratrum Ptolemaei in pago 
nomi Heracleopolitani, cuius 
nomen ignoramus. Α. 162, 1. 6. 
octo annos ante tempus huius 
epistulae, inter eum et fratres 
Ptolemaei inimicitiae erant 
exortae (P. Par. 38). 

8 iuiyov» — ἡμίχουν, cf. ἱμι- 


tv? Letr. 


τέλεστα P. Leid. U 8, 8 (saec. 
II. à. Chr. pars prior). 

4 Lusiv — ὑμῖν. 

εἰδῆται — εἰδῆτε. 

5 Verba παραγενομένου --- 
ἡμέραν, opinione Wilckeni eti- 
am ᾿4πολλώνιος, postmodo sunt 
addita. Wileken παραγενομέ- 
vov errore pro παραγενοῦ, nom. 
autem ᾿4πολλώνιος pro voc. 
"AmolAovis positum esse ex- 
plieat (p. litt.). 

εἰς τὴν ἡμέραν sc. τὴν τοῦ 
γάμου. 


σι 
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90. EPISTULA PTOLEMAEI AD FRATREM 
HIPPALUM. 


P. Par. 58.  Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2382). 
Reperta Memphi. Rationes partis aversae papyri ad 8. 28, sine - 
dubio Philometoris (— 154 a. Chr), menses secundum (φαῶφι) . 
usque ad duodecimi (μεσορή) diem 30. pertinent, ineunte igitur - 
a. 29 (— 153 a. Chr.) exaratae sunt. Epistula ipsa, quae in 
antica papyri parte scripta est, rationes illas aetate procul . 
dubio superat. — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIII, 2.3 
Nr. 58 (cum imagine). 

Scriptura papyri hodie admodum iam evanida. Epistula - 
non est ad finem perducta (deest ἔρρωσο) neque e Sarapeo missa. 

Mendis scatet. 


Πτολεμαῖος 
ἹἽΙππάλωι χαίριν. 
τετίμηκα 3 
τὴν βοῦν ταλάν- 
τῶν τρία ἥμυσυ. 
ἀπέχεν (δραχμὰς) A', 
ἀπόδος αὐτῇ 
τάλαντα αὖ 
. ul. ] 
10: τρὶς ἥμυσυ. 
ἠὰν μὴ ϑέλη, 
δὸς αὐτῆ. ἵνα 
᾿Ἱππάλωι Witk., Πτολεμα]ίῳ Letr. falso | prior littera L 
vocis TOR fortasse ex o cOrr.; χαίρυν (cerbum) Witk., χαίρειν 
falso Letr. 6. 4 Witk. (fere certum), Z4 Letr. (minus probab.) 
4 αὐτὴ aut «pr (pro 4 legendum esse zf minus probab.) Witk., 
AI'(— γίνονται) Ε (— δραχμαὶ) H Letr. | S8 « finalis vocis τά- 
λαντὰ ex alia littera corr. | «c, at α ambiguum Witk. (an 9?), 


τάλαντα... .. ας Leir, at inter τάλαντα et α΄ nihil fuit 
9... μ[.], at fortasse a scribente deletum (Witk.)), ..... Leir. 


10 roc Witk, rolg Letr. 11 ϑέλη Witk. (distincte videbam), 
ϑέλην Wilck. (p. litt.), ϑέλ[ι]ς Letr. 12 αὐτῇ ἵνα vel αὐτὴν 


vr 


: 35. EPIST. PTOLEMAEI ete. 36. EPIST. APOLLONII etc. 57 


ἀποδου... 

ἀραβῶνα, καὶ πα- 

ραγίνου μοι 1ὅ 
εἰς τὸ Σιχαραπιῆν. 


In tergo (eadem manu): 

᾿Δώνχειος λόγος 

(ἔτους) κη΄ φαῶφι ἕως 

σαμενὼϑ' 4 

Γυν΄, φαρμοῦ - | 20 
9i ἣς μεσορὴ A 

(δραχμαὶ) By»v', γ(ίνεται) τ(ἀλαντονὴ α΄. 


sequitur litteris in contrariam partem currentibus: 
Ἱππάλωι. 


Witk., αὐτῆι, ὡς Letr. 18 αποδου.. νε (ἀποδοῦ coi? an αὐτὴν 
ἀποδοῦναι") Witk., lectio ἕνα &zoóov . . v. Wilckeno dubia vide- 
tur (p. litt., ἀποδοῦ ἡ Letr. 16 Σαραπιῆν Witk., i. ex alia 
litt. eorr., Σαραπείην Letr. falso 18 ἕως Witk., ἥως Letr. falso 
99 Ιππάλῳωι Witk., wv Letr., qui litteras in contrariam partem 
hic currere non vidit ideoque lectionem eruere non potuit. 


14 Femina, quae vaccam 17 "Aóyxsvog cf. adn. ad P. 
vendebat, pignus mille drach- ^ Par.32, 16 (— Nr. 28). 
marum accepit. De pignore 208qq. Rationes hae sunt: 
(ἀρραβών) v. DeiBmann, DBibel- 8450 dr. 


Stud. 104 sq., de orthographia 2650 ., 

vocis ἀρ. Deibmann, Neue 6100 dr. — 1 Tal. 100 dr. 
Bibelstud. 11 et Blass, Gramm. ^ (papyrus habet τ(άλαντον) αἱ 
d. neutest. Gr.? 12. pro: τ(άλαντον) α' (δραχμαὶ) o). 


36. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 
PTOLEMAEUM. 


P.Par.!4. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2367). 
Reperta Memphi. A. 153 a. Chr. (— a. 29. Philometoris mense 
11. die 8). — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIII, 2 Nr. 44 
(cum imagine). 

Epistula haec ex nomo Heracleopolite missa est (cf. l. 2 sq.). 

Mendis scatet. 


0t? qoe vro 
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$2. f ᾿4πολλώνιος DOSE τῶ περὶ χαίρειν. εἶ ἔρρωσαι, 

Uo δὲ καὐτός. (γ26». 
21,157) Ja εἶδ im ὡς βούλομαν, καὶ τὰ ἄλλα dou xe[)và Aó|y]ov — 
E gs HE ,1. ἀπαντᾶ. γίνωδκέ us πεπορεῦσϑαι sig "Hoa- Jj 
TTA, I AdoUG πόλιν ὑπὲρ τῆς oixíng. τοὺς χαλκοῦς, oUg | 
κέχρηκας ΜΠετοσίριος καὶ Σεμῳφϑήαι, κεκόμι - 


pee Ut a 
«iten nec 


po. De uo αν Σιαραπίωνι». τὰς μὲν (δραχμὰς) 4΄, ἃς δέδω- 

πρώ oll π- ὅθ Πετενῆϑι χῆνα ἀγωράξει, τί seipuslelo tag v 4| 
E Ht 

"| nf “τούτων; ἀπόστιλόν μοι ἐπισ- 

vo Ot(4 ὁ μων 


τῶν b téMov. ἔχων «τα!» Mood ταχὺ καὶ ἠ ἕτερον 
γι υ γε ^n λέγευν. λέγε. ἐγὼ γὰρ ἐνύπνια 

du) aov. Fr 6 2 9 pe, 7 ds 0 
Ἶ γι Ki, μὁρῶ πονηρά. βλέπω Μενέδημον κατατρέχοντά μὲ. 


γῆς i 
2/2227. κ᾿ ω ^ [διασάφη | dóv μον τὰ περὶ ᾿Απολλώνιον 
7& IT, bes, d ἔξει teg 


1 τῶ Witk. Prodr., τῷ Letr. falso 9 eis Witk. Prodr., si 
no kar Letr. falso | καιτὰ Witk. "Prodr, κατὰ Letr. 9 sq. Σεμφθήαι 
Aa ra !OWitk., Σὲμφϑ' καὶ Letr. falso | κεκρμεφ [μ]ὰν 27. Witk., κεκόμισ | 


n £i ku [wo] 8 Σ. Wilek. (p. litt.), κεκόμικ[ζα | καὶ Letr., ἰὴ post μὲ 
; non es x 4 τε d Mes L fin. ex « corr. vid. '(Witk.) | A^ 
Wilek. (p. litt), I" Letr. | τούτων, ὦ ex o corr. (Witk.) 

6 Éyov« τα» Witk. Prodr., ἔχωντα Letr. | λέγε Witk. (confirmat | 

Wilek. p. litt. [ἐμ] έ Letr 6 [διασάφη] σόν μον. Witk. (ef. 


anseris sunt 2000 drachm., sc. : 
aeris (Wilck, p. litt.). 


.. 9 sis — εἴη." 
καιτὰ lapsu pro κατὰ 


4»2539 ἐμ 


(repetivit praecedens καὶ τὰ 
vel propter & in coi). 

8 sig Ἡρακλέους πόλιν. 
Ptolemaeus oriundus erat ex 
pago nomi Heracleopolitani, 
cuius nomen in P. Par. 38, 6 
intercidit. In pago illo pos- 
sidet domum (l. 1. ὑπαρχούσης 


μον πατρικῆς οἰκίας zt: [sol 
κώμην. .w τοῦ "HocxAso- 
πολίτου). 


4 ἀγωράζξει — ἀγοράξειν (sic 
et Wilck. p. litt.) vel ἀγοράσειν. 
In P. Par. 52, 12 pretium 


5 ἔχωντα — ἔχοντα. 

ταχύ cf. notam ad P. Par. 
45, 5 (— Nr. 87). 

j| — sí. ξ 

Πολυδεύκην, probabiliter 
servum. Per eundem epistulam 
sibi mitti vult a praefecto 
Apollonio in P. Par. 45, 6 
(— Nr. 87). 

6 Μενέδημον, servus fugi- 
livus, de quo in epistula eo- 
dem die ad Apollonium, prae- 
fectum  Anubiei, missa (P. 
Par. 45, 6 sqq. — Nr. 87) haec 


7] κέ e^] Ko ἐλθηδάγη" dt. exu, -.Ἐ 
a i Reds" [5 A CS o NE 


be £u ipit t6 264, 


Je ft Lt 


| 


7€Y 
n Ku pfe “" d (eltutét at LEG r6 “(““ ἐκ af. ΡΣ 
Lc 2 κά δ εν Dn «ἄγ 
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» xui τὰ περὶ σαυτὸν ἀκριβῶς, ὕπω] ς] ἰδῶ" ἀγωνιῶ γὰρ 
τ΄ ᾿περὶ σοῦ. ἔρρωσο. (ἔτους) κϑ' ἐπεὶφ η΄. 


. 86. EPIST. APOLLONII οἷο. 


In tergo: 


τῶ πατρὶ Πτολεμαίωι. 


Par. 45, 8 — Nr. 87); post μὲ 7 fere litterae evanidae; | (con- 
firmat Wilck. p. litt., qui etiam litterarum δ et g vestigia dis- 


picit); us ...... ερνας Letr. 


s?]|ióà videbam, ὅπως ἴδω Letr. 


seribit: ὁρῶ ἐν τῶ ὕπνω τὸν 
δραπέδην Mevéóquov ἀντυκεί- 
μενον ἡμῖν. προσέχων, μὴ 
εὔρη τι κατὰ σοῦ ἱπῖν, εὐλα- 
βοῦμαι τὸν ἐνδίκτην τὰ πλῖοστα, 
τὰ πράσεις, μὴ ἐπιγένοιτο. 
In alia epistula (P. Par. 47 
za Nr. 89) scribit (l. 14 8qq.): 
γίνωσ «κε», ὅτι πιράσεται ὁ 
gosse μὴ ἀφῖναι ἡμᾶς 
ἐ[πὶ τ]ῶν τόπων n χάριν 
γὰρ ἡμῶν ἠξημίοται εἰς χαλκοῦ 
τ(άἀλανταὶ ιε΄. ln eadem epi- 
stula sese et fratrem Ptole- 
maeum in magno periculo ver- 
sari narrat. Alterius Mene- 
demi, qui fuit τῶν παρὰ zfi- 
νυσίου, τοῦ στρατηγοῦ Mem- 
phidis, et τῶν καλλυντῶν, men- 
tionem facit Ptolemaeus in 
P. Par. 36, 18 sqq. 


4 εἰδῶ Wilck. (p. litt.), ego ὅπως 


8 cà Witk. Prodr., τῷ Letr. 


κατατρέχω '"persequor fugi- 
entem, impetum facio, aggre- 
dior, impugno'. In epistula 
ad "Apollonium, praefectum 
Anubiei, data scribit de eadem 
re: (l. 6) ὁρῶ ἐν τῶ ὕπνω τὸν 
δραπέδην Μενέδημον ἀντι- 
κείμενον ἡμῖν. In P. Par. 
50, 18 ,(a. 160 a. Chr) legi- 
mus: ὦμην περιστερίδ᾽ - ἡ δ᾽ 
ἐχπέφευγεν ἐκ τῆς χειρός "ob 
καὶ κατατρέχω αὐτὴν λέγων" 
00 μὴ ἀφῶ αὐτὴν φυγῖν. κατα- 
λαμβάνω αὐτὴν κτλ.; P. Par. 
28, 1(8. 165a. Chr.) ἀ «πο; -σπα- 
σάμενος τὴν μάχαιραν κατέτρε- 
(48v. i αὐτόν. 

τὰ περὶ ᾿Απολλώνιον sc. τὸν 
«ἡγεμόνα καὶ ἐπιστάτην ᾿άνου- 
βιείου, ad quem eodem die 
epistulam mittit. 


31. EPISTULA APOLLONII, FRATRIS 
PTOLEMAEI, AD APOLLONIUM, 


ἡγεμόνα καὶ ἐπιστάτην τοῦ ᾿Ανουβιείου. nie — 


Se dé Vrai 

P. Par. 45.  Asservatur in. museo Louvre (nr. inv. 2368). ἄν; deb 
Reperta Memphi. 4A. 153 a. Chr. (— a. 29. Philometoris mense cc ΜΥ͂Σ 
11. die 8., i.e. eodem die atque epistula praecedens, P. Par. 44 «5^ 
z-Nr. 36). — Ed. Letronne, Notices et extraits XVIIT, 2 Nr. 45 ^, 221 


(cum imagine). /gvÀak(Cral) Due P Packet Ire? 


[ «exc VuÀaA (Ty S) E7727 AUTRE PEPN 
δ yeec 2e me ἔεογ 
; /, 
7 ἡδάσν of (9454 e2 serit 7, necleee equoranhe- 76 7 b res δι 
eo l ntt . 2. ec 2f(L ev et. P ec /$ 7 ἐς 4 πα 724: vM ΩΝ ^ PAP P. o, ^. : 
er Kee do v ev eum 3 4v eaae) PO wttiter vmm σι atu] 
- Preis ad vs Y E s»n 7 Y. ee A T wr εό 2.5 ὃ. Rm Pt Q 3 ec pfe Let ; 
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Epistula haec manu Apollonii, Glauciae fili, exarata est. 
Apollonius, ἡγεμὼν καὶ ἐπιστάτης "Avov(istov, ad quem haec 
epistula mittitur, nullo sanguinis vinculo cum (OGlauciae filiis 
est coniunctus. Missa est haec epistula € ex nomo Heracleopolite 
(cf. P. Par. 44 — Nr. 36). 

Mendis scatet. 


᾿πολλώνιος ᾿4πολλωνίων τῷ ἀδελφῶν χαίρειν. si &p- 
ρῶδαν καὶ τὰ ἄλλα Gov κατὰ λόγον 
" ἀπαντᾶ, εἴη ἂν, ὡς βούλομαι, καὶ αὐ « vog» δ᾽ ὑγίαινον. 
i καὶ ἀπόντος μου d Dads ὑπὲρ σοῦ. χρήσι- 
eveiua etl μα τῶν σῶν πραγμάτων᾽ & σ᾽ οὐ δεδύνησμαι διασαφῆσαι 
$848 tod P" διὰ τοῦ ἐπιστολίου διὰ 
qd U DI épsAxóusvóv Gor | ἐνδίκτην᾽ &À' ὅμως τοῖς Qeoig —. 
MEN τὴν ἐπιτροπὴν δίδομει. ἄνευ | 
5 τῶν ϑεῶν οὐϑὲν γίνεται. : κὰ αὐτὸς παρέδομαι ταχύ. - 


κων » 
DNE Tn rm - 


f (4. xr 
4? 4p enm I ἤ ovt ϑέλις, γρφόψον ἐπιστόλιον 

2g LO ffi 

os pea d ᾿“Πολυδέκηι: / δρῶ ((ov]) ἐν τῷ ὕπνω τὸν τ Μενέ- 


j Ap PT δημον ἀντικείμενον τ Wopenif. dg, μὲν ὡς 
ir. ἡμῖν. προσέχων, μὴ δὕρη τι κατὰ δοῦ ἱπῖν, εὐλαβοῦμαι͵͵ | 
Ky ftu εἰ τὸν ὄνδί- | 
Un »)T rc eal vedi far YO , dero, dé le4/ (Gar 
A 1 rM wlan: Witk. Prodr.,"4zo44ovío Letr. falso | τῶ Witk. 7:7; 
Prodr. τῷ Letr. falso ἔρρωσαι, c ex o corr. (voluit primum - 


perperam ἔρρωσο) αὐ«-τὸς"» Witk. Prodr, αὐτὸς Letr. 
ὃ ἅ σ᾽ οὐ Witk. Prodr., & o[or] o? Letr. falso | δεδύνησμαι Witk. 
πημαι Letr. 4 ἐφελκόμενον, g ex πὶ corr. vi ἃ σῶς male 


Witk. Prodr. recte ἀλ ὅμως Letr.; o ex À corr. 5 οὐϑὲν Witk. 
Prodr., οὐδὲν Letr. falso | κα video in pap., καὶ Letr. | παρ- 
ἔσομαι, c &yllabae πὰ ex 8 corr. vid. 6 post ὁρῶ 3 litterae ἃ 
scribente deletae; ni fallor: τὸν (non indicavit Letr.) | và ὕπνο 
Witk. Prodr. τῷ ὕπνῳ Letr. falso | in δραπέδην ἢ ex s corr. 


4 εὔρη pap. distincte, falso εὕρῃ Letr. | post ἐπῖν comma po- 


9 σ᾽ — σοί.) in papyris occurrunt (cf. in- 
4 ἐφέλκομαί τινι "post terga dicem). 

alicuius curro, sequor alqm. ἢ — sí. 
ndi cfl 7 56. 6 Μενέδημον cf. P. Par. 44, 


5 ταχύ eb ταχέως proe 6 (— Nr. 36) et notam ad ill. L 
/ 
* Meyoo ὁ κάλρε LA a vr? z ed : 
7 κου «L£(c αὐγχὲν! o BUS 
« ?" $ T Mi « pe IE ὁ “7, κό 


- 3 “δ. ᾿ e 
KNXlcsx id p, Ne PTT AES e xx ^ ὁ esie od ME a T E ἀν τες F1 


Bom cr 
Mv Lotta. δὰ I aep 2ev δ 
" ΤΣ Loi As fool. ^ E pof 
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xvQv τὰ πλῖστα. τὰ, 'πράσεις᾿ μὴ ἐπιγέν[οὐ]τῷ. &pgo00. 
ἔτους) x9" ἐπ 
(ἔτους) «9' ἐπεὶφ η΄. : (jut Can, 
In tergo:/? V  , 24e. AF βάλω 
: Ἶ ; i DUval A 07H 1008 
literis minutis: ἤδη “ἃ — ltteris grandioribüs: 20824 


/ p 
ἡγεμώνι oEvetv 66 poet. 
in JN Ou , 
καὶ ἐπιστάτει "AnoAAovioL d, i0 
᾿Ανουβιείου & " 4 U 


sui (Letr. puncto distinxit) 8 v& Wilok. (p. lit ), ego ἃ ἃ vide- ' f , ». 
bam, quod et Letr. dedit  πράσεις Witk. Prodr., πράσσεις Letr. 6* vvv 
falso | émwyév[or]vo dedi, ἐπιγ[{] v [or] vo Wilck. (p. litt.) (at zz, ép: 
vestigium litterae s post y in imagine mihi dispicere videor); .. 


ego in pap. &y[.] . [.]vo (minus probabile -re) vidi; év . . . ται 7741 ς 

Letr. 10 ἐπιστάτει ἴῃ pap. probabilius (iam in Prodr.) quam ^ I o "LU 

ἐπιστάτη (Letr. ἐπιστάτῃ). rruz e 
8 vd — &, cf. Wessely, Stud. - ἐπιγίνομαι 'de improviso 

z. Pal. 4, 87. appareo, aggredior'. 


98. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 
PTOLEMAEUM. 


P. Par. 46. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2369). 
Reperta Memphi. 4A. 158 (— a. 29. Philometoris mense 12. die 
26, i.e. 48 diebus post P. Par. 45 — Nr. 37). — Ed. Letronne, 
Notices et extraits XVIII, 2 Nr. 46 (cum imagine). 

Epistula haec non tam multa menda exhibet quam reliquae 
Apollonii epistulae. Quam ob rem suspicari aliquis possit eam 
ab alio quodam Apollonio mitti. Attamen scriptura huius 
epistulae est eadem atque epistulae Nr. 39, quam Apollonio, 
Glauciae filio, nemo tribuere dubitabit. (Cf. ea, quae epistulae 
Nr. 39 praemittuntur.) 


"AmoAAcviog Πτολεμαίων τῷ ἀδελ- 
φῶι χαίρειν. εἰ ἔρρωδαν καὶ τὰ παρὰ 
τῶν ϑεῶν κατὰ λόγον Gov χρηματί- 


1 τῶ ἀδελφῶι Wilck. (p.litt.), monens Apollonium primo 
Secripsisse τῶδ-, tum ἃ inter o et Ó inseruisse; ego v«ó- vide- 


10 
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ἕξεται. sim ἄν, ὡς βούλομαι. καὶ αὐτὸς 

δὲ μετρίως ἐπ[ α] ο[ κῶ]. τίνα μὲν 

τούτον ὃ ἀδελφός σου [4]moAA[ó]v[to]e 
ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις καιροῖς ληστῶν 
ἐπικειμένων ἐνκατελελοίπει μὲ ἀπο- 
δημήσας, [οὐχ ἕτερόν τινα, ἀλλὰ σὲ αὐτὸν 
μάρτυρα émwméáoo .-«.vl. καὶ νῦν δὲ 


μένοις 


uS e E dUUE ÜpROUS s οὺς συνϑέμενοι nous 


ἑδαυτὸς ὀμωμόκεμεν ἔν vs τῶι Ηρακλείωι 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἱεροῖς. διὸ χαὶ ἡγούμενος 

δεῖν ἐπ᾽ ἄλλου μὲν μηϑενὸς αὐτῶι διακρυϑῆναι, 
ἐπὶ σοῦ δ᾽ αὐτοῦ, γέγραφά cov, ὅπως αὐτὰ 
᾿πολλωνίων παραγγείληις, καὶ αὐτὸς δέ, 

ὡς ἂν εὐκαιρήδσω, παραχρῆμα παρέσομαι πρὸς σέ. 


bam; τῷ ἀδελφῷ Letr. ^ 5 μετρίως Witk., με[τ]ρίως Letr. | 
ἐπ [e] ο[κῶ] Letr, quod tamen Wilckeni sententia (p. litt.) ad 
vestigia pàrum quadrat (an ἔρρωμαιϑ Witk.) 4 ληστῶν Witk. 
Prodr., λῃστῶν Letr. falso 9. σὲ αὐτὸν Witk., σεαυτὸν Letr. 
10 ἐπισπάσω-. «. ν Witk. ἐπισπασαίμ eq» 2 Wilck. p. litt. 


(at ἐπισπασαιμ initio vix scripsisset, tum desideratur ἄν), falso : 


ἐπισπασ[ζάμεν]ον Letr. (non est, quod in Prodr. dedi: -co 
i0 « τον»); cogitabam de ἐπίσπασων (— -σον; o pro o in epi- 
stulis eiusdem Apollonii aliquoties occurrit) . e 80. ληστῶν, 
vel de ἐπίσπα. ἐὰν«,. .. ab utrumque parum probabile 
12 «τοὺς ὅρκους» Witk., suprascripta esse non indicavit Letr. 
15 in μηϑενὸς μη ex ov correctum (Prodr) 16 óz[og αὐτὰ 


c. coni. in enuntiatis tempora- 
libus in N. T. (Paulus I Cor. 11, 


6 ὁ ἀδελφός cov ᾿4πολλό- 
γιος videtur esse Apollonius, 


ἡγεμὼν καὶ ἐπιστάτης lAvov- 
βιείου, ad quem P. Par. 45 
(2 Nr.87) mittitur. | 
13 ἑαυτός — ἑαυτούς. 
18 ὡς ἂν εὐκαιρήσω 'ubi 
primum .. ^. Similiter ὡς ἄν 


34 ὡς ἂν ἔλϑω, Phil. 2, 23 ὡς 
ἂν ἀφίδω, Rom. 15, 24 ὡς àv 
πορεύωμαι) οὖ apud LXX; qui 
usus scriptoribus Atticis fere 
ignotus est (Blass, Gramm. d. 
neutest. Gr.? 278). 


E 
É 
1 

1 

1 

[4 | 
UR 
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νομίξω γὰρ μάλιστα τῶν ἄλλων παραχολουϑή- 
σαντά δὲ τῆι ἀληϑείαν πικρότερον προδενε- 
χϑήσεσϑ'᾽ αὐτῶι. ἐ[πιμ]έλου μὲ καὶ σαυτοῦ, 
ἵν᾽ ὑγιαίνης, καί. περὶ ὧν ἂν βούλην, γράφε. 
ἔρρ(ωσο). (ἔτους) κϑ' μεσορὴ «ς΄. 
In tergo: 
Πτολεμαίωι. 


Witk., ὅπω[ς | Letr. 19 ἄλλων, « ex alia litt. corr., ut vid. 
(Witk) 21 ἐ[πιμ] ἔλου Witk., - μ] ελοῦ Letr. 22 óywxivng Witk. 
Prodr. -ης Letr. falso 


21 uà pro δέ; minus probabile pro μέν exaratum esse. 


39. EPISTULA APOLLONII AD FRATREM 
| PTOLEMA EUM. 


τὰ P. Par. ἢ. Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2370). 
Reperta Memphi. Circa a. 153 a. Chr. id quod servi fugitivi 
(proeul dubio Menedemi) mentio (l 15) innuit. Si τὰ ἐνύπνια 
l.30 essent somnia, quae in P. Par. 50 aut 51 narrantur, epi- 
stula haec circa a. 160 scripta esset, sed ad somnia illa hic 
alludi parum est probabile. — Ed. Letronne, Notices et extraits 
XVIII, 2 Nr. 47 (cum imagine). 

Epistula hac Apollonium contra crimen sese defendere 
suspicabatur Brunet de Presle (Letronne p. 314), quod ei in 
P. Par. 46 (— Nr. 38) obicitur. At id quidem falso, in papyro 
illa enim, ut ex litterarum formis apparet, ipse idem Apollonius 
crimen facit, qui hanc epistulam mittit. In universum omnes 
epistulae Parisinae, quae ab Apollonio mittuntur, eadem manu 
exaratae sunt, sc. manu Apollonii, Glauciae filii. Brunet de 
Presle perperam duos diversos Apollonios distinguit. 


Mendis scatet. 


"AmxoAAóviog Πτολεμαίων 
τῶ πατρὶ χαίρειν. ὀμνύ- 


2 rà Witk. Prodr. τῷ Letr. 
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o τὸν Σάραπιν, — ἰ μὴ μικρόν. 
τι ἐντρέπομαι. οὐκ ἄν μὲ 
ἶδες τὸ πί όρσωπόν μου 
πόποτε, --- ὅτι ψευδῆι 
πάντα καὶ οἱ παρὰ σὲ 
ϑεοὶ ὁμοίως, ὅτι ἐν- 
βέβληκαν ὑμᾶς εἷς ὕλην 
μεγάλην καὶ οὗ δυνάμε- 
ϑα ἀποϑανεῖν, κἂν ἰδῆς, 
ὅτι μέλλομεν σωϑῆναι. 
τότε βαπτιξώμεϑα. 
yívoG«xs7, ὅτι πιράδεται 


ὁ δραπεΐτη]ς μὴ ἀφῖναι 


3 i Witk. Prodr, [s] Letr. [1580 ὅ πςό;»» Qoo zov Witk. 


Prodr. (prius z ex v» corr. vid. [τὸν primo?]), πρόσωπον Letr. 
6 ψευδῆν Witk. Prodr. φεύδη Letr. falso — 7 os ex coL corr. 
(Witk. Prodr.) 10 μεγάλην, 4 ex y corr. vid. οὗ Witk., οὐ 
Letr. 11 κἄν, ut vid., Witk. (sic. etiam Letr. οὐ Wilck. p. 
litt.; primum scripsit, ub vid.: καὶ ἃ ià- , tum τὰ in v» mutavit, 
denique v parum distinctum supra lin. repetivit | ἴδης Witk. 


mV. om ow 


Prodr. ἔδῃς Letr. falso 14 γίνωσκε!» Witk. Prodr., Set : 


suprascr. Letr. non indicavit 15 ὁ δραπέϊτη]ς Witk., 


3 ὀμνύο τὸν Σάραπιν acc. Of. Blass, Gramm. d. neutest, 
dei invocati, apud poetas im- ^ Gr.? 139. 
primis usitatus, cf. etiam He- 9 ὑμᾶς pro ἡμᾶς. 
rodot. 1, 212 al, Parthen. Nic. EB 


19, 11 (Mayer-G'schrey, Parth. 10 οὗ *ubi*, cf. P.Par.35,8 


ic. 31). ᾿Δσταρτι[εῖον], οὗ καὶ ἐν [κα]- 
n x» WIS : Ri dd SDN. Par. 
At (— εὖ μὴ μικρὸν τι ἐν- 41. 11, P. Ταῦτ. 8, 54 οὗπερ 
τρέπομαι idem fere quod αἰ- οἱ "Blass, Gramm. d. neutest. 

σχύνομαι, cf. P. Par. 49, 30 Q2? 629. 
(— Nr.99) γίνεται γὰρ ἐντρα- 15 à uncle Menedes 
ς : "]s Menede 
πῆναν et notam ad illum 1. mus, qui Ἢ rn e 34 ob 
1 παρὰ σέ idem quod z. cof. — (— Nr. 86 et 37) commemoratur. 


..89. EPIST. APOLLONII AD FRATREM PTOLEMAEUM. 65 
ἡμᾶς é[zi τ]ῶν τόπων 

ἷναι. χάριν γὰρ ἡμῶν 

ἠξημίοται sig χαλκοῦ 

τ(άλαντα) ιε΄. ὃ στρατηγὸς ἀνα- 
βαίν« sv» αὔριον sig τὸ Σιαραπι- 
jv καὶ δύο ἡμέρας ποι- 

εἴ ἐν τῶ ᾿Δνουβιείωι 

“πινῶν. οὐκ ἔστι ἀνακχύ- 

veu us πόποτε ἐν τῆ Τρικομίαι 
ὑπὸ τῆς αἰσχύνης. ἰ καὶ 

αὑτοὺς δεδώκαμεν 

καὶ ἀποπεπτώκαμεν 

πλανόμενον ὑπὸ τῶν 

ϑεῶν x«i πιστεύοντες 
τὰ ἐνύπνια. εὐτύχει. 


alia litt. corr., óz[oc] ἀπέ[χῃ!] Letr., at non est ὅ πως] 16 ἐπὶ 
Witk., ἐξκ Letr. (parum probabile) 19 sq. ἀναβαίν-« sv Witk. 
. Prodr., «e suprascr. Letr. non indicavit 22 τῷ Witk. 
Prodr., τῷ Letr. 298 sq. &voxwpect ue Witk. Prodr, « us 
suprascr. Letr. non indicavit — 24 πόποτε, x init. ex alia liit. 
corr. (&?) | τῇ Witk. Prodr., τῇ Letr. | τρικομίαι pap. distincte 
Witk. (iam in Prodr.) et Wilck. (p. litb), τρυκυμίᾳ Letr. 28 πλα- 
νόμενοι Witk. Prodr. πλανώμενοι Létr. 


17 χάριν — ἡμῶν. Apud 924 Τρικομίαν — Τρικωμίαι 
Atticos χάριν perraro gene- nomen pagi (Wilek. p. litt.) 
tivo anteponitur, saepissime (quod et ego suspicabar). 
apud Polybium οὖ fposteri- 
ores (Goetzeler, De Pol. eloc. 21 ἀποπίπτω 'ex superiore 
24), cf. P. Oxyrh. 748, 99 loco cado', hic idem fere atque 
(— Nr. 57) χάριν τῶν ἐκφο- &. ἐλπίδος 'spe deicior, spe 
- olov. cado. Of. πέπτω ταῖς ἐλπίσιν 
23 πινῶν — πεινῶν. Polyb. 1, 87, 1. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 5 


20 


25 
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; In tergo: 

litteris minutis: litteris grandioribus: 
πρὸς τοὺς Πτολε μ]αί- 
τὴν ἀλή- ou χαίρ[ ει] ν. 


ϑδαν λέγοντξδς. 


91 sqq. Verba πρὸς --- λέγοντες in parte sinistra exarantur, 
non in dextra, sicut apud Letr.; contra verba Πτ. zc. in parte 
dextra | ἀλήϑεαν Witk. Prodr. et pap. inspecta, ἀλήϑειαν Letr. 
et Wilck. (p. litt.) (Wilek. dispicit caput litterae i). 


31 sq. Πτολεμαίων χαίρειν. ^ erinnerlich, ein griechisches 
Gerhard,Untersuchungenp.48: (8c. in haec papyro) — und ein 
,Von antiken Adressen mit  koptisches — Wiener P. 17305 
einem Gruf oder Segenswunsch — $8. 46 bei J. Krall...* | 
sind mir blof zwei Beispiele 38 λέγοντες pro λέγοντας. 


c) EPISTULA MYRULLAE ET CHALBAE 
ARABUM. 


40. EPISTULA MYRULLAE ET CHALBAE 


ARABUM AD DACUTIN 
IN SARAPEO COMMORANTEM. 


P. Par. 8.  Asservatur in museo Louvre (nr. inv. 2371). 
Reperta Memphi. A. 153 a. Chr. — Ed. Letronne, Notices et 
extraits XVIII, 2 Nr. 48 (cum imagine). 

Mendis scatet. 


Μυρουλλᾶς καὶ Χαλβᾶς 
Ἴάραβας ΖΙακούτει 
τῶ ἀδελφῶι χαίρειν. 

9 τῶ Witk. (certum), falso τῷ Letr. 


1 Χαλβᾶς videtur esse nomen 2 Ἄραβας — Ἄραβες. 
Arabicum Chaleb (Brunet de 3 Dacutis non est frater, 
Presle)  XcAfmg audit Busiri- in epistula enim fratri missa 
dis praeco ap. Apollod.bibl.2,5. ^ non addidissent: "4ooflsc. 


E 
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ἀκούσαντες ἐν Ποιεὶ 
τὰ περὶ σοῦ συνβεβη- 
κότα, περὶ τῷ ἀνϑρώ- 


που τοῦ πρὸς σὲ 
τὴν ἀήδειαν ποή- 
ὅαντος. ἥκαμεν sig 
τὸ Σιαραπιεξῖον βολά- 
ἱξνον συνμῖξαί Gor, 
ἀκούσαντες δὲ ἐν τῶ 
μεγάλω Σιαραπιξίρυ 
ὄντα 66 ἔγεγον Σα- 
χμὶ τοῦ Δητοπολί- 


του. 


καλῶς οὖν πο- 


ἤσεις παραγίνεόσ - 
αν ἡμῖν εἰς Ilost, 
ὅτι καταπλεῖν μέλ- 


᾿4 Τίοιδι pap. distincte (Witk.), z 


| βεβηκότα Witk. Prodr., 


-λῳ Letr. | 
Letr. 


συμ- Leir. falso 
τοῦ Witk., co[4] Wilck. (p. litt.) 
(post zo pap. laesa) Witk., τῷ Letr. 
Zerpuzuelov Witk., 
14 ἔγεγον pap. distincte (Witk.) sysiov Wilck., qui 


πόλει Letr. falso — 9 συν- 
6 τῷ potius quam 
19 τῶ potius quam τῶι 
18 μεγάλω (certum) Witk., 


τῶν Wilck. (p. litt), τῳ 


tamen eliam sysyov legi posse concedit, ἔλεγον Letr. falso 
19 ὅτι, or plane incertum (an ἐπὶ — ἐπεὶ 2) 


b ἀκούσαντες — τὰ περὶ 
σοῦ συνβεβηκότα ortum ex com- 
mixtione duarum locutionum: 
ἁκούσαντες περὶ σοῦ et ἀκού- 
σαντες τά (cot) συνβεβηκότα. 

6 τῶ -- τοῦ. 

9 ἥκαμεν ἃ voce ἥκω, cf. 
ἥκατε P. Grenf. II 36, 18 (— Nr. 
54) (a. 95 a. Chr) 'et ἡκέναι 
(ΞΞ ἥκειν) P. Par. 35, 30 (a. 163 
ὃ. Ohr). Similes formae in 


LXX, N. T., alias. Cf. Blass, 
Gramm. d. neutest. Gr.? 56. 


10 βολάμενοι aor. 
18 Σαραπιείου — -slot. 


14 Éysyov forma barbara, 
fortasse ἃ γίνομαι.  Wilcken 
ἔγειον legit, quod pro ὑγιῆ iv 
exaratum esse suspicatur. 

19 ὅτι (?) causale, cf. Blass, 
Gramm. d. neutest. Gr.? 279. 


5* 
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In 
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20 Aousv πρὸς τὸν βα- 
σιλέα. [ἵνα] ἐπίδο- 
pev ἔντευξιν πδρὺ 
σοῦ τῶ βασιλεῖ. | 
ἔρρωσο. (ἔτους) «9' - 
25 μεσορὴ «ς΄. 


1 
3 
| 
: 
- 
| 


In tergo: 
ΖΙαχούτει. 


21 ἐπίδομεν (certum) Witk. Prodr. szidovusv Letr. falso - 
28 cà (certum) Witk. Prodr., τῷ Letr. 


21 ἐπίδομεν — ἐπίδωμεν. eliam ἔντευξιν ἐπιδίδωμι. Οἵ. 
22 ἔντευξις "libellus. sup- — Am. Peyron, Pap. Taur. I 101. 
plex', vox sollemnis; sollemne — Deifümann, Bibelstud. 117 sq. 


D. RELIQUAE EPISTULAE 
II. SAECULI. 


41. EPISTULAE FRAGMENTUM. 


P. Amherst II 37. Asservatur in Didlington Hall in pro- 
vincia Britannica Norfolk apud lordum Amherst. EHeperta in 
Fajüm. Saec.Il. ἃ. Chr. pars prior, ut vid. (ut ex litterarum 
formis Grenfell et Hunt coniciunt); a. 10, qui l. 14 comme- 
᾿ moratur, esset igitur a. 10 Epiphanis — a. 196 vel Philome- 
toris — a. 172 a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, The Amherst 
pap. II nr. 87. Quot litterae in principiis singularum linearum 
interciderint, ignoratur. 


κατ] αλιποῦσα πάντα ἀπελϑεῖν 
ls ᾿Δρσινόην. {καλὴ ἐγὼ δέ, εἰ μὴ 
luqv τὸν πόδα, παρεγενόμην 
ἂν . χαλ]ῶς οὖν ποήσεις ἴα ..... vil 
Ἰαὐτὴν καὶ μὴ ἀϑύμει 
]s ἐχούομεν δὲ μὴ παραγεγονέ- 
voL Τυδας, ὅτι ἠνώχλησαι, μὴ 


4 {{καλ}} voluerat καλῶς, quod 1. ὁ sequitur 6 ]eg et 
ποήσεις in rasura, ut vid. 9 ἀκο]ύσας Witk. 


4 ᾿Δρσινόη secundum Grenf. quia hoc  Arsinoae nomen 
᾿ οὐ Huntium potius nomen per- multo serius accepit. 

sonae quam loci. Si est nomen y on "NS. 9 
loci, designat pagum aliquem, Gf Hi eh pro. S ΟΣ 
non caput nomi Arsinoitici, Or, 


10 


15 
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Ἰἀϑύμει, ἀλλ᾽ ἄφες αὐτὸν χαίρειν. 
Ἰομαν συντόμως καὶ ἀπε- 

]v, κομίξεν δέ δον ῥοὰς V 

Τιῶδν ἐπὶ τὸν πόδα. 


] ἔρρωσο. (ἔτους) v. φαῶφι α΄. 
ἀποστεῖλαι διὰ τὸ μὴ εἰδέναι, 
ἔχεις. 


10 αὐτὸν in «c»«vvróv emendat Wilcken. Arch. f. P..2 


(1902), 1283, vix recte — 11 παραγενήσ)]ομαν Gf.-H. | ἀπέϊ[ σταλκα 
Gf-H. 10 πῶς —] Gf-H. 


10 ἄφες, ex qua forma οὖ 309 adn. Blass, Gramm. d. 
neogr. ἄς (Hatzidakis, Einl. 16 ^ neutest. Gr.? 213). 


42. EPISTULA POLYCRATIS AD PHILOXENUM. 


P. Goodspeed /. Asservatur in museo Caireno (nr. inv. 10248). 
Ubi sit reperta, ignoratur. Saec. II. a. Chr. med., ut vid, — 
anno 29. alicuius regis, secundum Goodspeed Philometoris vel 
Euergetis IL, ergo a. 152 vel 141. Litterae cursivae. — Ed. 
Goodspeed, Greek pap. in the Cairo Mus. p.8 (nr. 4). 

Hac epistula Glaucias tabellarius commendatur, est igitur 
ἐπιστολὴ συστατική. 


Πολ[υ͵]κχράτης Φ[ιυλ]οξένωι 
χαίρειν. εἰ ἔρρωσαι καὶ 
τἄλλα δον κατὰ λόγον ἐστίν, 
δἴη ἄν, ὡς αἱρούμεϑα, καὶ 
αὐτοὶ δ᾽ ὑγιαίνομεν. 

ὑπὲρ ὧν ἠβουλόμεϑα, 
ἀπεστάλκαμεν πρὸς σὲ 
Γλαυκίαν, ὄντα ἡμῶν 

ἴδιον, κοινολογηδόμενόν Gor. 


9 ἴδιον, cf. P. Par. 41,14 ἐἰδίου (— μου) Πτολεμαίου. Sie 
μδτὰ τοῦ πρεσβυτέρου ἀδελφοῦ ^ saepe ἔδιος idem fere quod 


tía : 
* 
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χαριεῖ οὖν ἀκούσας 

αὐτοῦ καί. περὶ ὧν παρα- 
/ n ς 

γέγονεν, ὑποδείξας, 

μάλιστα δὲ σαυτοῦ ἐπι- 


μδλόμενος. ἵν᾽ ὑγιαίνηις. 
ἔρρωσο. (ἔτους) x9' φαμενὼ(ϑ) η΄. 
In tergo: 
Φιλοξένοι. 
pronomen possess. LXX, N. T.,  stantivum κοινολογία 'collo- 
Philo,-losephus, Dion. Hal, quium de aliquo negotio com- 
Plut. (Deib&mann, Bibelstud. ^ ponendo' ante Polybium non 


120 sq., Blass, Gramm. d. neu- 


. test. Gr.? 172 sq). 


11 8, in tit. Arch.-ep. Mitt. VIII 


κοινολογοῦμαιν exstat anti- 
quiore aetate ap. Herod. VI 28, 
ap. Thuc. VII 86, Aristot. Polit. 


occurrit nisi apud Hippocra- 
tem et apud LXX (Glaser, De 
ratione 46 et 63, Goetzeler, De 
Pol. eloc. 16). 

19 ὑποδείκνυμι doceo! LXX, 


Aristeas, Polyb., cf P. Tebt. 


96 B, 16 (Eumen. IL). Sub- 59,6 (— Nr. 52). 


49. EPISTULA ESTHLADAE AD PATREM. 


P. Revill.Mél. p. 295. Asservatur Parisiis in museo Louvre 
(nr. inv. 10594). Reperta Pathyri in Aegypto superiore, prope 
Thebas. A. 1831/0 a. Chr. — Ed. primum Revillout, Mélanges 
p. 295, post eum correctis nonnullis Strack, Die Dynastie der 
Ptolemáüer p. 46 not. 3, tertium papyro denuo collata Seymour 
de Rieci, Papyrus de "Pathyris au musée du Louvre in Arch. 
f. P.2 (1903) p. 517 8q. 


᾿Εσϑλάδας τῶι πατρὶ καὶ τῆν μητρὶ xot(gsw) 


καὶ ἐρρῶσϑαι. ἐπεὶ πλευνάκις Gov γρά- 


1— 2 scripserat primum πατρὶ zoío[suw] ἘΠ | £oo., tum vo- 


 eibus χαέρειν καὶ erasis post πατρὶ verba καὶ τῆν μητρὶ χαί(ρειν) 


exaravit et initio 1. 2 in margine καὶ addidit (Wilck. p. litt.) 
9 πλευνάκις video in pap., non πλειονάκις, sicut editores omnes; 
πλειονάκις legit etiam Wilek. (p. litt.) 


10 


15 


10 


12 
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qo περὶ τοῦ διανδραγαϑήσαντα 

σαυτοῦ ἐπιμέλεσθαι μέχρι τοῦ 

τὰ πράγματ᾽ ἀποκαταστῆναι, 

ἔτι καὶ νῦν καλῶς ποιήσεις παρα- 

καλῶν δαυτὸν καὶ τοὺς παρ᾽ ἡμῶν. 
προσπέπτωκεν «γὰρ» Παῶν ἀνα- 

πλεῖν ἐν τῶν τῦβι «“μ(ηνὶ)» μετὰ δυνατῶν 
ἱκανῶν πρὸς τὸ καταστεῖδσαι τοὺς 

ἐν Ερμώνϑει ὄχλους, χρήσασϑαι δ᾽ αὐτοῖς 
[αὐτοῖς) ὧς ἀποστάταις. ἐπισκοποῦ « |i] 


5 πράγματ᾽ ἀπο- pap. potius quam πράγματα &zo- (Witk.)| — | 


ἀποκαστῆναι in rasura; -αὐ per compend. scriptum 8. y&o 


ΤΙαῶν coniecit Strack, confirmaverunt ex pap. Seymour de Ricci ἡ 


λα 


et Witk. 


in ras. 


8 διανδραγαϑέω, simplex 
ἀνδραγαϑέω "praesto me virum" 
non ante Pol. 


5 ἀποκαϑίστημι 'in pristi- 
num Statum  restituo', τὴν 
πάτριον πολιτείαν Dem. In 
Aegypto superiore erant tum 
lemporis motus exorti. 


6 παρακαλέω τινά animum 
facio alicui, consolor* (cf. Plut. 
Otho 16). 


1 ἡμῶν pro ὑμῶν opinione 
Seymour de Ricci, sed fortasse 
re vera ἡμῶν voluit, sunt enim 
οἱ παρ᾽ ἡμῶν nostri, propin- 
qui, familiares, amici (hic de 
matre et sororibus, cf. l. 13). 
Cf. P. Grenf. II 36, 9 (— Nr. 54) 
et ὁ παρὰ σοῦ P. Tebt. 55, 5 


9 supra lin. y — μ(ηνὴ) additum (Wilek. p. litt.) | 
δυνατῶν pap. potius (Witk.) quam δυνάμεων (edd.) 
12 — [2] Wilck. (p. litt.) 


(— Nr.44). Sie saepe papyri, 
LXX et N. T. (Blass, Gramm. 
d. neutest. Gr.? 139). 


8 προσπίπτει, μοι (sc. λόγος... 


φήμη) 'alqd. ad aures meas 
venit, comperio' (papyri, Pol., 
Plut., Luc.), cf. P. Par. 39, 9 et 
P. Par. 63, 30; sine dat., ut hoc 
loco, Pol. προσέπεσε παραγενέ- 
σϑαν Tovg πρεσβευτάς (nun- 
liatum est .. "et saepius. Cf. 
Glaser, De ratione 38. 


Παῶς: gen. Παῶτος in P. 
Tebt. 58, 9 et 18 (— Nr. 47). 

10 ἱκανῶν, cf. P. Taur. 11, 
19 τῶν ἐπίπλων, ὄντων ἱκανῶν 
'suppellectilis haud mediocris". 

καϑίστημνι 'reprimo, com- 
primo". 


11 ὄχλους : 


“ὦν sif, 
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καὶ τὰς ἀδελφὰς (40) καὶ Πέλοπα 


καὶ Σιτάχυν xoci Σεναϑῦριν. 


ἔρρωσο. 


(ἔτους) μ' χοῖαχ xy. 


In tergo: 


ἀπόδος [s]ic 
Παϑῦρ(ιν) 


τῶι πατρί. 


18 inter ἀδελφάς et καὶ αὃ deletum (Wilck. p. litt.) 
15 γχοῖαχ Witk. (certum), yoi«x edd. 


44. EPISTULA MUSAEI AD FRATREM MENCHEN. 


P. T'ebtynis 55. 


Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 


. yersitas Californiensis Americana, ad tempus asservatur apud 


Bern. P. Grenfell Oxoniensem. Reperta Tebtyni (hodie Ümm 
el Baragát), prope Fajüm. Saec. IL. a. Chr. pars posterior. — 
Edd. Grenfell-Hunt-Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 55. 


Μουσαῖος [Μεγχ]εῖ τῶν ἀδελφῶι 


χαέρευν καὶ ἐ]ορῶσϑαι. 


ἐπεὶ διέγνωκα 


ἐξοδεύευν ε[ἴ]ς Τεβτῦνιν τῆι η΄, 


ἔκρινα γράψαι. 


κεχόμικε δέ μοι 


ὁ παρὰ σοῦ ἄμιος (ἀρτάβην) α΄. 
| χαριεῖ οὖν ἐχπέμψας ἡμῖν 
; φακοῦ (ἀρτάβας) β΄, 

τήλεως (ἀρτάβας) β΄, 


8 ἐξοδεύω frequens apud 
Polybium et posteriores. 


4 κρίνω "constituo", sic fre- 


— quenter apud Pol. et in titulis 
— hellenisticis (Glaser, De ratione 


ΟΡ. 88); 


cf. P. Amh. II 39, 15 
(— Nr.48) διὰ γραμμάτων ἐκρί- 
v«usv σημῆναι. 


b ὁ παρὰ σοῦ cf. notam ad 
P. Revill. 1. 7 (— Nr. 43). 


&u (ammi Copticum). Plin. 
n. ἢ. 20, 15, 58: 'est cumino 
simillimum, quod Graeci vocant 
ami...;similis autem et huic 
usus, namque et panibus Ale- 
xandrinis subicitur et condimen- 
lis interponitur' (Gf.-H.-Sm.). 

8 τῆλις (gen. τήλεως et τή- 
λιδος) telis Plin. n. h. 24, 184 
(CTrigonella foenum graecum, 
L.; Boekskraut, Fónkraut?. 


15 


10 


10 
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* PA 


τὰ δὲ ἄλλα] ἐ[πυ]μέλου. σαυτοῦ. 


ἵν᾽ ὑγιαίνηις.. 


In tergo: 
Μεγχεῖ. 


45. EPISTULA PETESUCHI AD MARRETEM. 


P. Tebtynis 56. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis, ad tempus asservatur apud Bern. P. 


ἔρρωδο. 


Grenfell Oxoniensem.  Reperta Tebtyni. Saec. Il. a. Chr. pars 
posterior (ca. a. 180—121, cf. Gf.- H.- Sm. p. 166 et 537). — Edd. 
Grenfell-Hunt-Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 56. 


Mendis haud vacua. 


Πετεσοῦχος ΜΜαρρήους γ[ δωρ] γὸς 
τῶν ἐκ Κερχεσήφεως ([so]s) 
Μαρρῆτι Πετοσδείριος τῶ]. ] 


[. 


] 


καὶ ἀδελφῶν χαίρειν.  ye(v[coc]xs δὲ 


περὶ τοῦ χατακεκλῦσϑαι τὸ πεδίον 


- ὑμῶν καὶ οὐκ ἔχομεν ἕως τῆς 


τροφῆς τῶν κτηνῶν ἡμῶν. 


καλῶς οὖν zoo 
πρῶτον μὲν τοῖς 


ug δὐχαριστῆδαι 
ϑεοῖς, δεύτερον 


δὲ σῶσαι ψυχὰς πολλάς, ξητή[σ] αἷς 


8 τῶν corr. ex ὑμῶν ὃ 


2 Κερκεσῆφις nomen pagi, 
cf. Wessely, Topographie des 
Faijüm p. 88. 

7 ὑμῶν pro ἡμῶν, αὖ videtur. 

ἕως τῆς τροφῆς Gf.-H.- Sm. 
vertunt: '*we have not so much 
as food for our cattle; usus 


memorabilis; cf. LXX 1 [3] 
Esra 6, 20 ἕως εἷς πάντες (^ for- 
tasse hebraismus' Deibmann), 
1 Paral. 5, 10 cod. A ἕως πάν- 
τες (DeiBmann, Bibelstud. 137). 

8 τὰ κτήνη greges pecorum 
seu boum, 


^". ἢ εὖ met MR 


CWTT T 


P 


i 
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-45. EP, PETESUCHI ete. 46. EP. PETENEPHIETIS eie. 75 


μον περὶ τὴν κώμην δου εἷς τὴν 
τροφὴν ἡμῶν γῆς ἀρούρας πέϊν- 
T£, ὡς ἕξομεν ἐξ αὐτῶν τὴν 
τροφὴν ἡμῶν. τοῦτο δὲ ποήσας 
ἔσην μοι κεχαρισμένος εἰς τὸν 


ἅπαντα χρόνον]. 


&poooo. 


In tergo aliquot lineae oblitteratae. 


16 ἔσηιν κεχαρισμένος cf. P. Fl. P. II 13 (19), 18 (— Nr. 8) 


ἔσται πεφροντισμένον. 


46. EPISTULA PETENEPHIETIS AD PERSONAM, 
CUIUS NOMEN INTERCIDIT. 


P. Tebtynis 57. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis, ad tempus asservatur apud Bern. P. 
Grenfell Oxoniensem. fReperta Tebtyni. Α. 114 a. Chr. — Edd. 

- Grenfell- Hunt- Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 57. 


Ilevevegwig ..|. .. .. ... 
χαίρειν καὶ ἐρρῶσϑαι. τοὺς 
ἠνεχυρασμένους ὑπὸ σοῦ 
δαυρήτας ὡς δώσοντας 
ἕκαστον πυρῶν (ἀρτάβας) β΄ 
μηδέποτε αὐτῶν τοῦτο 


1 Petenephies fuit proba- 
biliter sacerdos dei crocodi- 
lorum (Sobk) (Gf.-H.- $8m.). 


4 σαυρῆται vigiles sacro- 
rum crocodilorum vel alius 
generis sacrarum lacertarum. 


σαύρα notione vocis κροκόδιλος 
alias non occurrit, sed cum 
κροκόδιλος proprie lacertam 
significet. (Hdt. II 69), accipi 
potest, vocem σαύρα hoc loco 
cerocodilum designare (Gf.-H. 
Sm.). 


15 


10 


1ὅ 
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zemooyóvov [καλῶς. 
ποιήσεις ἀπολύων 
τά vs ἠνεχ υραδσμέναἩ — 
ἀποδιδούς. [ἵνα] ἀνεμπόδιστ[ο]:. 
ὑπάρχοντε[ς] δύνωνται 
τὰς τῶν ἱερῶν ζώιων δειταγῶ- 
γίας ἐκπληρῶσαι. 

ἔρρωσο. (ἔτους) γ΄ ἐπεὶφ ιβ΄. 


In tergo: |. 
. πμεγὶ 


1 [καλῶς οὖν et 8 ἀπολύσας αὐτούς Gf.-H.-Sm., at οὖν 
l 7, αὐτούς 1. 8 suppleri non est necesse (]. 9 habet 16, 1. δ: 9 
14 litteras) | &z[oAóov Witk., ἀπ[ολύσας Gf.-H.-Sm. | 


10 ἀνεμπόδιστος 'sineullo ob- 12 σιταγωγία *frumentatio" 
stiaculo, CÓremoto omni obsta-  (Luo.). 
diu cf. P. Taur. 5, 28 ἵν’ ἀνεμ- 15 nomen eius, ad quem 
ES διστοι apii pss Po epistula mittitur, partim ob- 
πρὸς τοῖς xo)" ἑαυτούς. Occur- ltd 
rit apud Aristot., Polyb., alios. L 


41. EPISTULA PUBLICANI AD SOCIUM. 


P. Tebtynis 58. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis, asservatur ad tempus apud Bern. P. | 
Grenfell Oxoniensem. Reperta Tebtyni. A.111 a.Chr. — Edd. 
Grenfell-Hunt-Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 58. De ali- 
quot locis egit Crónert (W. f. kl. Ph. 1908, 460). Epistula in 
duobus folis exarata erat.  Servata est tantummodo altera 
papyrus, posteriorem epistulae partem continens; prior inter- 
cidit. Epistula scripta erat et in antiea et in postica pa- 
pyrorum parte. Pars antica in superiore papyri margine con-. 


tinuatur. 


Menda exhibet haud pauca. 


σ΄ 47. EPISTULA PUBLICANI AD SOCIUM. 


προσεδρευχότος 


τ 


In parte antica: ᾿ 


οὖν σὺν τῶι βα(σιλικῶν) γρ(αμματεῖ) (ξως) 


«ἐν τῶν Μάγα ἕως» 


τῆς Xs καὶ οὐδαμῶς 
προσκεχλήμεϑα. 
εὑρήκαμεν δὲ τὸν 


ἐπιδεδωκότα τὸ ὑπόμνη(μαλ)" 


ἔστιν ᾿Δ4κουσίλαος 
ὁ τοῦ Παῶτος. τοῦ 
Θηβαίου γεωμέτρου. 
τῆι οὖν κδ΄ ἦλθον 
εἷς τὸ ὑπομνημα- 


τογρ(αφεῖον) καὶ δοὺς ((6'] χα(λκοῦ) δ΄ 


ἐπεσκεψάμην. 


εὗρον τὸ ὑπόμνη(μα) {παὴ 


-“ ἐπειδεδομένον παρὰ 


4 x vocis καὶ ex o correctum (voluerat οὐδαμῶς) 


voluerat παρά 


1 προσεδρευκότος, expecta- 
bant τὸν διάλογον, ut videtur; 
vox sollemnis. zo. fortasse 
— προσεδρευκότες (Wilck. p. 
litt.). 

8 ἐν τῶι Μάγα 8c. οἴκωι vel 
sim. (de loco, quo magistratus 
munus obibat). 

8 8q. ἕως τῆς κε΄ sc. ἡμέρας. 

b προσκεκλήμεϑα a magi- 
stratu. 

128q9. γραφεῖον est archi- 
vum. 

14 ἐπισκέπτομαι 'inspicio'; 


15 {{παὶ], 


*faculiatem ^ inspicilendi im- 
petro' (sic hic G£-H.); de 
magistratibus: in rem  in- 
quiro', ut P. Taur. 3, 41 ὅπως 
— àv "Awvwgávov φρουράρχου 
ἐπισκέψωνται, ἵν᾽, ἐὰν ἦν, οἷα 
προφέρομαι, κρίνωσι, P. Par. 
25, 17 ceit. (v. indicem Le- 
tronnil). 

16 παρά pro ὑπό: cf. Acta 
ap. 22, 30 κατηγορεῖσϑαι παρά 
in nonnullis codd. (ceteri ὑπό). 


(Blass, Gramm. d. neutest. Gr.? 


139). 


10 


15 


20 


25 
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Μεστασύτμιος τοῦ 

Παῶτος πραγματικχοῦ, 
ὑποσχνούμενος 

προσάξιν ἀπὸ παντὸς 

εἴδους (πυροῦ) υ΄. καὶ ἐπεὶ 
οὐ παραγέγονεν ἐπὶ τὸν 
διάλίλ)ογον τοῦ s' (ἔτους) καὶ 
τοῦ ς΄ (ἔτους), οὗτος οὖν 
ϑεωρήδας μὲ ὡς 
προσεδρεύοντα κα- 

9" ἡμέραν ὡσεὶ δεδί- 
λανται. βεβουλεύμεϑα 
ἐχόπάσαι τὸ ἐπιδεδὸο- 


24 supra (ἔτους) vox ηδὲ erasa 9 --- 20 inrasura 29 prius 


6 vocis εκόπασαι ex δ correctum 


18 πραγματικός in titulo 
Aegyptio Strack, Dynastie der 
Ptolemáer Nr. 1080 est idem 
quod πραγματευόμενος 'magi- 
stratus', στρατηγοὶ καὶ ἐπιστά- 
ται καὶ Θηβάρχαι -- καὶ οἱ 
ἄλλοι πρα[γ]ματικοὶ πάντες. 
Cf. Am. Peyron, Pap. Taur. II 
p.59. G£f-H.-Sm. Mestasut- 
min Acusilai fratrem fuisse 
coniciunt. 


19 ὑποσχνούμενος pro óz- 
Lo4vovuévov vel ὑπισχνούμενον 
exaratum esse videtur. 

20 sq. προσάξιν ἀπὸ παντὸς 
εἴδους (πυροῦ) v' *collecturum 
se ex omni genere tritici 400 
artabas amplius! (Gf.-H.-8m.); 
cf. P. Tebt. 19, 6 τοῦ δὲ l4c- 
ἐπιτετακότος τὰ 


πράγματα καὶ προσαγειοχότος 
ἐχτὸς τῶν ὑποκειμένων ἄλλας 
(πυροῦ) (ἀρτάβας) 4΄; Ρ. Tebt. 
72, 211 ἀνταιρουμένων δὲ τῶν 
ἐν τῶι u£' [(ἔτει) — ao] 06Ήγ- 
μένων τοῖς ἀπαιτησίμοις os'. 


22 sq. οὐ si UM ἐπὶ 
τὸν διάλογον Gf-H.-Sm.: “ἴῃ 
actione non adfuit. Opinione 
Cróünerti διάλογος hic et 1l. 31 
et 59 est idem ae διαλογισμός, 
'rationum relatio' (W. f. kl. 
Ph. 19083, 460); cf. διαλογή P. 
Alex. 4, 18 (— Nr. 24) et adn. 


27 δεδίλανται pro δεδείλαν- 
ται 'timore affectus est? (δει- 
λαίνω  Aristot.). 


29 ἐκσπάω 'abstract?/ Gf- 
H.- Sm. 


CICER 
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μένον ὑπόμνη(μα)., μή ποτε 


ἐπὶ τοῦ διαλόγου χειμαό- 


ϑῶμεν. ἐπηγγέλμαϑα 


τῶν ὑπομνη(ματο)γρ΄ ἄφωι) ἀργυ(ρίου) (δραχμὰς) υβ΄ 


in margine superiore partis anticae additur: 


καὶ οὔπων συνκεχώρηικεν, 


3 


ὥστ 
τοχήισαμεν αὐτοῦ. 
ὀπείσωι. 


ἂν σὺν τοῖς ϑεοῖς καταδ- 
τἀπίλοιπα 


95 sq. e vocis καταστοχηιόαμεν correctum. 


91 χειμάξω pass. apud Atti- 
cos est 'urgeor, premor, ve- 
xor'. 


32 ἐπηγγέλμαϑα lapsu pro 
-μεῦα. 


88 ὑπομνηματογράφος vide- 


tur esse libellorum (ὑπομνή- 


uero) custos, magistratus in- 
ferioris classis (Strack, Arch. 
f. P. 2, 556 sq). 


84 οὕπων Gf-H.-Sm. pro 
οὕτω lapsu exaratum esse su- 
Spieantur (id quod Crónert 
W. f. kl. Ph. 1903, 460 probat). 
At οὔπω retineri potest, si 
cv»xsjóornxev  impersonaliter 
usurpatum esse accipimus, 1. a. 
*eontigit (nobis)', sicut. apud 
Xen. συγχωρεῖ est fieri potest, 
ut'; οἵ, συμβαίνει "contingit, 
evenit", *licet? Xen. Hell. 6, 2, 
28 συνέβαινε γὰρ τοῖς μὲν πρώ- 
τοις --- καϑ' ἡσυχίαν ἅπαντα 
ποιεῖν et notam ad γίνεται 
Ῥ. Ῥαγν. 49, 29 (— Nr. 29). 


35 καταστοχήισαμεν pro κα- 
ταστοχήσαιμεν (vel pro indic.). 
καταστοχέω τινός Oppos. ἄστο- 
χέω τινός, οἵ, E Par,.85, 21 
ἀστοχήσαντος τοῦ καλῶς ἔχον- 
τος (8.163 a. Chr). (Gf.-H.- 
Sm. pro καταστοχάσαιμεν scrip- 
lum esse opinantur, a κατα- 
στοχάζομαι | Pol., Diod., Athen. | 
'jetu rem destinatam  ferio', 
quod vix eredo.) Aliter Crónert 
(lL 1): *Das Wort καταστ. — 
κατηστοχήσαμεν, dies aber ist 
ein verstürktes ἠστοχήσαμεν, 
über dessen ,Bedeutung ὁ γὰρ 
ἀλέκτωρ ἠστόχηκέ uov 'ist mir 
entlaufen' P. Oxy. II 219, 21 
(frühere — Kaiserzeit)". Idem 
verlit: 'so daB wir mit der 
Gótter Beistand ihm (nàümlich 
dem Gegner) entkommen sind'. 
At tum desideratur vox, quae 
adversarium designet. 

97 ὀπίσω ^in parte aversa 
(papyri)'. Cf. P. Tebt. 178 τὰ 
λοιπὰ ὀπείσω; P. redituum (Rev. 
laws) 41, 13 ἔξω ὅρα. 
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.In parte postica: 


γέγραπται ὁ μδρισμὸς 
τῶν Me' καὶ δέδωκαν 


τῶν Μέλανι καὶ ἐπιβέβη(καν) 
ἡμῖν (πυροῦ) oy'8", ἐν οἷς 


εἶσιν οἱ διὰ τοῦ νομοῦ 
τῆι οὖν κε΄ ἐν ἐξϑτευχαν 


κο(μο)γρ(αμματεῖς). 


οἱ vy' κωμογρ(αμματεῖς) οἱ καταπλεύ- 
ὅαντες ἐν τῶι μεχεὶρ τῶν 
διοικη(τῆν) καὶ zegsmsvyéyolo)(eqev) 


ἀπολῦσαι αὐτοὺς (0])» 


τοὺς δὲ λοιποὺς κω(μο)γρ(αμματεῖς) 


πρᾶξαι τὰς ME. 


γράψας, ὅπως εἰδῆις. καὶ σὺ 


40 ἐπιβέβη (xov) Witk. cll. 39 δέδωκαν et 48 ἐνέτευχαν, idem 
Orónert (W. f. kl Ph. 1906, 460), Gf-H.-Sm. ἐπιβεβή(κασι)͵ 
48 ἐν « ἐ"" τευχαν pap., in ἐν «τέ! τευχαν corrigendum putat 


Crónert (l. 1.) 


38 μερισμός ' divisio", quam 
vocem, hucusque tantummodo 
ex papyris aetatis Romanae 
notam (Wilcken, Gr. Ostr. I 
256 sq.), nunc et in papyris 
Ptolemaeorum deprehendimus. 
Designat divisionem summae 
universae alicuius reditus inter 
singulos publicanos. 


39 Ms — 16000 artabae 
(Gf.-H.-Sm. lapsu: 1600 art.). 


40 ἐπιβαίνω 'assignor'. Gf.- 
H.-Sm. επιβεβη fortasse pro 
ἐπιβεβλη(καν), exaratum esse 
suspicantur. 


41 ογ΄ β΄ — 133/,. 


44 posterius οἱ in ras. 


41 Sq. ἐν οἷς εἰσιν 'in quo 
numero comprehenduntur. 

48 ἐντυγχάνω τινί 'adeo 
per libellum, libellum offero". 
Cf. notam ad P. Par. 48, 22 
(— Nr. 40). 

46 παρεπιγράφω “ἴῃ mar- 
gine (libelli supplicis) ad- 
scribo", 1. e. ' praecipio, 1ubeo'". 
P. Par. 88, 9 πρὸς] ἣν (sc. ἄνα- 
φορὰν) παρεπιγεγραφ|ότος cov 
οἸὕτως, [ὥστε (de hypodioeceta). 


α΄" - 

49 M E' — 15000 artabae. 
Onere vectigalis 1000 artaba- 
rum colligendi a se suscepto 
tredecim illi viei scribae libe- 
rati sunt. 


ἀναγωνίατος ἴσϑει. 
πάλυν προδεντέλλο- 


po δον προδεδρεῦδαι 
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καὶ προσπαραχαλέσαν Νίκωνα. 


περὶ τῆς Aoye (ας. 


δεῖ σὲ συνπεσῖν τῶι 
᾿Δἀνικήτωι, σύνπεσαι. 


σὺν τοῖς ϑεοῖς σχεδὸν 
ἔσται ὁ διάλογος ἕως 


τῆς λ΄ τοῦ παχών. 
2 
ἔρρωσο. 
ἐπειμένου τοῖς 
ἐν οἴχωι. 


51 uc vocis εσϑὲι sup. ε... 


61 ἀναγωνίατος i69. 'secu- 
rus esto", noli timere". 

53 προσεδρεῦσαν Gf.-H.-Sm.: 
"may here mean ,,persevere'', 

8c. in the collection of the tax; 

cf. P. Tebt. 61 (b) 375^ Potius 
de exspectatione τοῦ προσκλη- 
ϑῆναν, cf. ll 1 et 5; 1. 26. 

ὅδ de λογεία cf. DeiBmann, 
Bibelstud. 139 sqq. et Wilcken, 
Gr. Ostr.I 253 sqq. Cf. P. Grenf. 
II 38, 16 sqq. (— Nr. 55). 

ἐάν c. ind., cf. Blass, Gramm. 
d. neutest. Gr.? 219. 


ἐὰν 


(ἔτους) ς΄ παχ(ὼν) «ς΄. 


erasa. 


ὅθ συμπίπτω "convenio al- 
qm.", cf. P. Par. 49,10 (— Nr.29). 

D" σύνπεσαιν pro cóvzsos. 

58 σχεδόν circa". 

59 διάλογος, quem exspec- 
lare (προσεδρεύειν) se dicit 
l. 1 5αα. 

62 ἐπειμένου pro ἐπιμέλου: 
memorabilis constructio cum 
dativo casu, cf. P. Oxyrh. (IV) 
744, 6 (— Nr. 58) ἐπιμελήϑ'ητι 
τῶι παιδίων et P. Oxyrh. (IV) 
743, 48 (— Nr. 51) ézwxoz(o9) 
τοὺς σοὺς πάντε(ς). 


48. EPISTULA PORTIDIS, TRIBUNI MILITUM, 
AD PATETEM, PACHRATEM, CETEROS. 


P. Amh. II 39 ([ P. Grenf. I 30. EHeperta in Gebelén in 
vetusta Thebaide. P. Amh. II 39 asservatur in Didlington Hall 
in provincia Britannica Norfolk apud lordum Amherst. P. Grenf. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 6 


55 


60 


10 


P. Grenf 
I 30 
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I 30 asservatur in Museo Britannico (nr. 626). A. 108 a. Ohr. 
Litterae, quas cursivas vocamus. — Edd. primum: Papyrum 
Amherst (— 1. 1—10 et ea, quae in tergo leguntur sive 1. 22 8q.) 
Grenfell-Hunt, The Amherst pap. Il nr. 39 (cum imagine 
phototypica), Papyrum Grenfell I 30 (— 1. 11—21) iam antea 
Grenfell, Alex. erot. fr. nr. 80. Papyrum Grenfell I 30 esse 
posteriorem partem Papyri Amherst II 39 Grenfell postea vidit. 
Utramque partem coniunctam edidit Seymour de Ricci Arch. 


f. P. 2, 517. 


Cf. de hac papyro Wilcken, Arch. f. P. 2, 123. 


Πόρτεις ἡ γ] ἐμὼν τῶν ἐν προχειριό- 
μῶι καὶ οἱ [ἐκ] τοῦ σημείου νεανίσκοι 
Πατῆτι [καὶ] Παχράτην καὶ τοῖς ἄλλοις 
[στ] [αἸτιώται[ς] πᾶσι χαίρειν καὶ ἐρρω- 
μένων διὰ παντὸς εὐημερεῖν, ὑγιαίνο - 


μὲν δὲ κα[ύὐτ] οί. 


μδταλαβόντες τοὺς συν - 


τετελεσμέν[ο]υς πρὸς τοὺς τεβεις “Ἕρμων - 
[9] ἑτας ἀγῶνας μεγάλως ἐχάρημεν. 
[ἐ]πεὶ οὖν προκεχειράκαμεν προστάτην 


᾿ Ou [. οἰ Re sd 


] Ney9«oévwog Bsusogov 


στρατιωτῶϊ[ν, οὗ ἀποδώσουσιν ὑμῖν ταύτην 


4 τεβεις vel μεβεις Gf.-H., σεβεις Wilck. Arch. f. P. 2, 123 


11 an nonnulla inter l 10 et 1. 11 interciderunt? 


19 &zo- 


δώσουσιν suppl. Witk. cll.e.g. P. Passal. 2 sq. — Nr. 25 (potest 


1 Portis, * captain of a cho- 
sen band of youths? Gf.-H. 

προχειρισμός, VOX, quae 
lexicis deest; cf. 1. 9 προχειρίξω 
et notam ad vocem φιλοβασι- 
λισταί (1. 28). 

4 ἐρρωμένων pro -μένοις 
(Wilek. p. litt. οὐ Witk.) potius 
quam pro -uévog (Gf.-H.). 


5 εὐημερέω "bene me habeo, 
bene valeo' Soph. El. 643, 
Aristot. (saepe de animalibus). 


Cf. εὐημερία P. Par. 30, 29 
(2 Leid. D.). 

6 μεταλαμβάνω  'rescisco, 
accipio, comperio' c. acc. P. 
Taurin. I p. 2, 2 et p. 6, 84 
(cf. Peyron p. 91), Aristeas 11 
et 317 (cf. Wendlandi index), 
Maccab. II, III passim. 

8 ἀγῶνας, cf. notam ad 1. 23. 

9 προκεχειράκαμεν pro προ-. 
κεχειρίκαμεν. προχειρίξω 
'eligo, designo'. Att. -ομαι. 
Cf. l.1 τῶν ἐν προχειρισμῶν. 
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τὴν ἐπιστο[λὴν ἀναπλέο)ντες" οἷς καὶ &v- 
τετάλμεϑ' α] ἀσπάσεσϑαι ὑμᾶς παρ᾽ ἡμῶν 
φιλοφρόνως καὶ διὰ γραμμάτων ἐκρίναμεν 
σημῆναι. ἐν] οἷς ἂν οὖν ὑμῶν προσδέωνται, 
ἀντιλαμβανόμενον καὶ ὑμῖν δὲ γράφοντας, 
ὑπὲρ ὧν αἱρε[ἴ6]ε, ὡς πᾶν π[ρ]οϑυμότερον vsAso- 
[9 Ἰησόμενον, ἐπιμελό[μενο)]ν δὲ καὶ ἑαυτῶν, 
ἵν᾽ ὑγιαίνητε, | 

ἔρρωσϑε. (ἔτους) ιδ΄ [vo] Ó καὶ να΄ παῦνι ιε΄. 


In tergo: 
En Spp. ref ἸΠατῆτι καὶ Π|αχράτηι 
φιλοβασιλισταῖς καὶ τοῖς ἄλλοις στρατιώ ἴταις. 


poni etiam perfectum vel praesens), κομιοῦσι Gerhard, cuius 
sunt reliqua in ll. 12 et 13 supplementa (ταύτην in hac formula 
addi non solet) [10 σημῆναι Grenf. σεμῆναι de Ricci errore? | 
un οἷς Witk. cll. P. Tebt. 59, 8 (— Nr. 52) (ἐν οἷς ἐὰν προσ- 
δέησϑέ μου), ἐφ᾽] οἷς G£-H. 18 cios[ic]9« suppl. Gerhard | 
τελεω [9| noóusvov Kenyon (p. litt.) et Wilck. (p. litt.), perperam 


P. Amh. 


 usAso | 9'|ncóusvov Grenf. 


15 sq. ἐκρίναμεν σημῆναι 
8c. τὸ αὐτό, cf. P. Berol. 1009, 
8 (— Nr. 81). — De ἔκρινα *con- 
stitui' cf. notam ad P. Tebt. 
55, 4 (— Nr. 44). 

17 ὑμῖν pro ἡμῖν. 

γράφοντας pro -τες. 

28 φιλοβασιλισταί nobis ex 
P. Par. 15, 1, 4 (aet. Euerg. IL) 
noti sunt. Opinione Gf.-H. est 
titulus militaris aulicus, hono- 
ris causa conferri solitus; phi- 
lobasilistasiidem viri doctinexu 
aliquo cum persona regis vel re- 
ginae coniunctos fuisse, digni- 


tate tamen τοῖς σωματοφύλαξιν 
cessisse suspicantur.  Lum- 
brosium (Recherches p. 106 
et 2927 sqq.) secuti Ziebarth 
(Griech. Vereinswesen 62) et 
Wilcken (1l. 1.) «c. sodalicium 
aliquod militare fuisse opinan- 
tur. Dittenberger (Or. Gr. iss. 
130, 9, ubi v. plura) eos soda- 
litatem cultorum regis et re- 
giae domus esse putat. gio. 
sunt tum fortasse fautores so- 
dalitatis (cf. τεχνῖται et φιλο- 
τεχνῖται et Ziebarth, B. ph. W. 
1904, 1190 sq.). 
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49. EPISTULA MENONIS(?) AD FRATREM 


HERMOCRATEM. 


Reperta in Thebaide. Saec. Π. a. Chr. — Ed. Grenfell, Alex. . 


P. Grenf. 1 48, Asservatur in Museo Britannico (nr. 639). 1 
| 
1 


erot. fr. nr. 43. 


M]£vov ᾿Ερμοκράτει τἀιδελφῶι χαίρειν. 
εἰ) ἔρρωσαι, ἐρρώμεϑα δὲ καὶ αὐτοὶ καὶ καὶ) 


᾿Α]φροδισία καὶ ἡ ϑυγάτηρ xol ἡ παιδίσκη καὶ ἢ 


ϑ)]υγάτηρ αὐτῆς. ἔγραψας ἡ[μῖν δι]ὰ τὸ [ἤγορα - 

κ]έναν ἡμῖν τὴν ἵππον xà παρ᾽ ᾿Ιουδαίου 

εν 1σϑαν αὐτὴν, οὗ τὸ ὄνομα ἀγνοοῦμί(εν). 

αἸὐτοῦ δὲ μηδ᾽ ἀποδεδωχότος ἡμῖν μίη- 

δ]ὲ ἵππον μηδὲ τὴν πορείαν αὐτῆς ἐπ|ι- 

δε] δωχότος ἐγράψαμέν σοι. ὅπως οὖν εἰδῆτ[ις. 
ἔρρ[ωσο. 

καλῶς οὖν ποιήσεις ἀγοράσας ἐμοί vs πορφ[ύρας 

σἸτατῆρας δύο καὶ ᾿Αφροδισίαι δύο. 


In tergo: 
"Eoguoxodrst. 


4 Éyoowo«c» (pro ἔγραψα Grenfellii) coniecerunt Wessely 
(W. f£. kl. Ph. 1896, 1140) et Wilam. (Grenf-H., New class. fr. 
216), in pap. exstare vidit Wilck. (p. litt.), qui praeterea primus 
ἡ[μῖν δι]ὰ và eruit et supplevit — 4—5 [ἤγορα κ] vc. Hunt 


(Grenf.--H., New class. fr. 216) 


6 ἄγε] σϑαιὴ Witk.; ἔχε] σϑαν 


Hunt ib., ἵστα] σϑαιν Wessely (].1.) | ἀγνοοῦμ(εν) Wilck. (p. litt.) 
pro eo, quod falso legerat Grenf. σανοοῦλοϊς. 


3 ᾿ἀφροδισία vix est Meno- 
nis uxor, οὗ 1. 118qQ.; potius 
uxor Hermocratis aut utrius- 
que soror. 

ἡ παιδίσκη serva. Cf. Wil- 
cken, Gr. Ostr. I 686. 

5 κά pro καί. 


8 πορεία an 'syngraphus 
itineris"? Of. P. Par. 51, 46 ἐκ- 
πορεύομαι xvrÀ. — ἔδωκέ μοι 
viv ὅὃδόν. 

ἐπιδίδωμι *Arado* (e. g. τὴν 
ἔντευξιν, τὴν ἐπιστολήν). 


e .- 
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50. FRAGMENTUM EPISTULAE MATRIS 
AD FILIUM. 


PP. Lond. I 43. Asservatur in Museo Britannico (nr. 43). 
Locus, quo reperta sit, Kenyoni ignotus. (Pap. haec comparata 


|. est a Museo a. 1835 a successoribus legati Salt.). Saec. II. a. Chr., 


ut ex litterarum formis Kenyon conicit. — Ed. accuratius pri- 
oribus editoribus Kenyon, Greek pap. in the Brit. Mus. I p. 48. 

Epistula potius est matris ad filium quam uxoris ad 
maritum. 


(initium deest) 
πυνϑανομένη μανϑά- 
vew 66 «ἰγύπτια 
γράμματα συνεχάρην σοι 
καὶ ἐμαυτῆι. ὅτι 
νῦγ y& παραγενόμενος 
εἰς τὴν πόλιν διδάξεις 
παρὰ Φαλου .. ἤτι «“ἰατροκλύστηι!"» τὰ 
παιδάρια καὶ ἕξεις | 
ἐφόδιον sig τὸ γῆρας. 

(cetera desunt.) 


4 ἰατροκλύστηιν Wilck. (p. 1100.) pro eo, quod antea (6. g. 
Α. 1894 p. 725) legerat ἰατροκαύστηι (ἰατροκλητην Keny.). 


7 διδάξεις παρὰ olov .. elis educaturum eum  su- 
jv. designatur ludus, in quo  spicantur (cf. l 9 εἰς τὸ γῆ- 
filius docebit; οἵ. ὁρῶ --- διδύμας —— occ). 


ἐν τῶ διδασκαλήω Totij[vog] Φαλου.. τι οἵ. Φαλοῦς (gen. 
.P. Par. 51, 10 (a. 160 a. Chr). -- οὗτος) P.Tebt. 81,20, Συλῶτος 
Vix recte alii liberos Phalu .. τοῦ Φαλοῖτος P. Fl. P. I 21, 16. 


91. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD FRATREM. 


P. Berol. 1009.  Asservatur in museo regio Berolinensi 
(nr. inv. 9745). Quo loco reperta sit, ignoratur. Saec. II. a. 
Chr. Seriptura, quam. hodie cursivam vocamus. — Ed. Schubart 


δι 
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in libro Aegypt. Urkunden aus d. Kgl. Museen zu Berl. III, 
nr. 1009. Nonnullos locos supplevit Gerhard in Arch. f. P. 
2, 389 sq. 


T tur dee te 1 τῶν ἀδελφῶν χαίρειν καὶ ἐρρῶσϑαι.. 

εἶ ὑγιαίνεις, καὐτὸς δ᾽ Ἰὑγίαυινον. M[. ..]og «δ᾽ ἀνα- 
zAé[o ]v 

πρὸς σὲ &ozácsroa(| 6s παρ᾽ ἐμοῦ φιλοφρόνως, τὸ δ᾽ 
αὐτὸ | 

καὶ διὰ γραμμάτων £xo|we ποιῆσαι. περὶ μὲν [o]ov 
τῶν ἄλλων 

οὔ δον γέγραφα, M...o]s γάρ 6ov σημαϊν]εῖ ἕκαστα. 
σὺ οὖν | 

cetera desunt. 


Si l. 2 ante καὐτός voces εὖ ἂν ἔχον supplentur, tum 1.3 - 
post πρὸς σέ et 1. 4 ante καί nescio quae verba (l. 4 τοῦτο), 
l 5 ante οὐ vox i ceiid interciderunt. 


2 [εἶ ὑγιαίνεις, καλῶς ὁ ἂν ἔχοι, καὐτὸς δ᾽] ὑγίαυνον Gerhard 

E. i | Μ|όσχ]ος «0» Witk. 8 suppl. Witk. cll. P. Amh. II, 
4 (— P. Grenf. I 30, 14) (— Nr. 48) ἀσπάσεσϑαι ὑμᾶς παρ᾽ 

jus φιλοφρόνως: Gerhard suppl: M[.. Jos &vezA£ [o] v | [vos 
νετειλάμην αὐτῶι ἀσπάσασϑαϊ es 4 gupp Witk. cll. P. Amh. 
IL 39, 18 (— Nr.48) xol διὰ γραμμάτων ἐκρίναμεν σημῆναι: 

Gerhard in lacuna suppl. ἐκέλευσα ὅ suppl. Witk.; Μόσχο]ς : 


vel αὐτὸ]ς Witk.; Gerhard suppl.: [οὖκ ἀνάγκη iiis (γράφειν 


vel sim), ...... ]e 6 [μὴ ἀμελήσηις κτλ. Gerhard. Idem iam 
P. Grenf. I 80 (— P. Amh. I1 39 — Nr. 48) in Pp equae 
vocavit. 


E. EPISTULAE I. SAECULI. 


52. EPISTULA POSIDONII AD SACERDOTES 
TEBTYNIENSES. 


P. Tebtynis 59. Papyrus haec, cuius possessor est Uni- 
versitas Californiensis, ad tempus asservatur apud Bern. P. 

Grenfell Oxoniensem.  Reperta 'lebtyni. A. 99 a. Chr. — Edd. 

Grenfell-Hunt-Smyly, The Tebtunis pap. I nr. 59. 


Ποσειδώνιος τοῖς ἐν Τεπτύνει 
ἱερεῦσι χαίρειν καὶ ἐρρῷῶσϑαι, ὑγίαινον 


δὲ χαὶ αὐτός. 


καταντήσαντος γὰρ 


εἷς τὴν πόλιν Σ͵οκονώφεοως: 

καὶ Ὥιπεως τῶν ἐξ ὑμῶν 

καὶ ὑποδεικνυςόντξων, ἣν ἔχδτε 
πρὸς ἡμᾶς ἄνωϑεν πατρικὴν 
φιλίαν, ἐν οἷς ἐὰν προσδέησϑέ 


1 Posidonius magistratus 
aliquis superioris ordinis fuisse 
videtur (Gf.-H.- $m.). 

Τεβτῦνις est forma  no- 
minis aetate Lagidarum usi- 
iata; aetate Romana crebrior 
fit forma Τεπτῦνις (Gf.-H.-Sm.). 

8 xovovrüo  'venio', εἰς 
τόπον τινά (occurrit et πρός, 
ἐπί c. acc.) (Polyb., Diod., alii). 
^ D oi ἐξ ὑμῶν "viri vestri 
collegii (Gf.- H.- 9m.). 

6 ὑποδεικνύω, cf. notam ad 
P. Goodsp. 4, 12 (— Nr. 42). 


7 et 10 ἄνωϑεν iam dudum, 
antiquitus. Cf. P. Taur. 5, 16 
τὰ ἐπάνωϑεν ὑπὸ τῶν — βασι- 
λέων προστεταγμένα. 


8 οἷς ἐάν — οἷς ἄν. --- ἐάν 
loco ἄν occurrit apud LXX et 
in papyris iam 2. saec. a. Chr. 
Cf. Moulton, Class. Rev. 15 
(1901), Blass, Gramm. d. neu- 
test. Gr.? 64 et 221. De ἐάν 
pro ἄν in enuntiatis relativis 
cf. Deifmann, Neue Bibel- 
stud. 30 — 83. 
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μου, ἐπιτάσσοντές uou προϑυ- 
μότερον διὰ τὸ ἄνωϑεν φοβεῖσϑαιν 
καὶ δσέβεσϑαι τὸ ἱερόν, 
ἔρρωσϑ'( ). (ἔτους) ις΄ φαῶφι ϑ΄. 


"Erw. 


In tergo: ᾿ 
παρὰ τοῖς ἐν Τες π|ρτύνει ἱεδρδῦσι. 
Ποσειδω(νίου) 


12 ιγ΄, quod pro :s' legi possit, aliam ob causam (Gf.-H.-Sin.- 


p. 172) non est verisimile. 


9 coniunge: ἐπιτάσσοντες — — lissimum erat templum Soe- 
ἔρρωσϑε. nebtuneos (Gf.-H.-Sm.). 
11 τὸ ἱερόν. Tebtyni nobi- 


53. EPISTULA PERSONAE, CUIUS NOMEN 
INTERCIDIT, AD FRATREM (?). 


P. Leid. K. (— nr. cat. 402). Asservatur Lugduni Bata- 
vorum in museo antiquario publico. Reperta Memphi. Circa 
a. 99 a. Chr. — Ed. Leemans, Pap. gr. I, p. 52, at cum ple- 
raque falso legit, tum multa non enodavit, quae enodari 
possunt (Wilek. p. litt.). Cum meliorem textum mihi com- 


parare non potuissem, Leemansii textum recipere coactus sum.. 
Petesis fuit archentaphiastes boum sacrorum Osorapidis 


et Osoromnevidis in Anubieo prope Memphin. 
Ad Petesidem illum papyri Bat. G, H, J spectant. 
Numerus punctorum in hac papyro numerum litterarum 
non designat. zu 


OVV MMENEENNT AE cx D es Πετήσιος τοῦ 
[Χενούφιος ... .. .. ἀρχενταφ])ιαστοῦ τοῦ Ὀσοράπιος 
T1 0 M ξ| ove τ[ῶν] ἀδελφῶν πολλὰ χαίρειν. 
DEM e rts . ἐν τῆι πόλει ᾿Αρρετιξ. .(?) 
αὐχοῦον νει. ος SORA νημα αὐτῶν 


2 De entaphiastarum collegio cf. Dei&imann, Bibelstud. 117. 


" 
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— OO M RE δύειν τοῦ τετευ . . 
BER... TOU . αγγελέα γέγονεν . . 
π- :---.-. τος ἐχ[ά]ρην, 


παϊραχα)]λῶ δὲ κ[αὶ) αὐτὸς τοὺς ϑεοὺς, ὅπως δῶσιν 
αὐτοῖς χάριν καὶ μο]ρῳ[ὴ]ν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πρὸς 10 


mv geethegov .......... ] βασιλέως 

ELT XY. μῶν εἰσῆλϑεν sig và Ileve- 

αρ[ἐνδώ]του ...... e€[so|v[z]ÓAov τῶν ἐπὶ τοῦ 
Ἡφαιστι- 

ξίου xevsÀv ...v.s[.]ev . . οντ[ος] τοῦ Πετεαρ] ἐν) δώ- 
του... 

ΝΟ  ...-- Ὠ...- αξίωμα ἀξι- 

BENE os. HIR M Nu qoc. τὴν τοῦ 

EE Ξ-.-.-ο--:, Re ; 

EEUU ὝντῤΦΓ.“.ο. - --.-.-.. 

ΠΟ δ serv. ΣΤ τ UG. ves 

(20 0 200317 0 M IESEE ERE RSICRIDDEET 

πον. τ νος πλῆρες: 

ae fom EODOXOUGPYO0V . ler 


18 $,[so]v[z]|óAov vel ἱερουπώλου Leem. (in indice). 


9 παρακαλῶ 'oro, precor. 

11 βασίλισσα. De hac forma 
posterioris graecitatis cf. Gla- 
ser, De ratione 18. 

18 τοῦ Ἡφαιστιείου. Tem- 
plum hoc Vulcani sive dei 


Phtah pertinebat ad magnam 
templorum insulam, quae in 


papyris nomine τοῦ πρός (vel 


£y) Μέμφει μεγάλου Σαραπιείου 
designatur (Leemans). Cf. huius 
libelli p. 36. 


20 


25 
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e fejsxe|e "e "e" Jer «M 9 eret qa db 1 S δια re 36, 


e € "ei we "CN να, 


AE. &V ... .. αὐτοῦ (nota anni) . .. v0... .. 
Ei Kee ἠδᾶντος .. .. τὸ τος REED 
SPAN ΣΙ ς βας sig «αὐξρτὴν [οἰκίαν μου)! του .. .. 


cetera desunt. 


91 primo scriptum fuit εἰς τὴν οἰκίαν μου, tum vocibus 
οἰκίαν μου deletis is, qui scribebat, ante τήν addidit cv. 


54. EPISTULA PETOSUCHI AD FRATRES EIUS 
PETEARSEMTHEN ET PAGANIN ET ALIQUOT 
AMICOS. 


P. Grenf. ΤΙ 36. Asservatur in Museo Britannico (nr. 680). 
Reperta in Thebaide. A. 95 a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, 


New class. fragm. nr. 86. 


Πετοσοῦχος Πανεβχούνιος Πετεαρδεμϑεῖ 
καὶ Παγάνενι Πανεβχούνιος καὶ 
Παϑήμει, παρὰ καὶ Πετεαρδεμϑεῖ 
᾿Αρσενούφ[ι]ος καὶ Πετεαρσεμϑεῖ 
Ψεννήσι[ο]ς καὶ ρων Πατῆτος χαίρειν. 
καὶ ἐρρῶσϑαι' ἔρρωμαν δὲ καὶ αὐτὸς 

καὶ ᾿Εσϑλύτις καὶ Πατοῦς καὶ ᾿Δλμένης 
καὶ Φίβις καὶ *"Psvoctoug καὶ Φάφις 


7 ᾿Εσϑλύτις Gf-H., idem οαὐ ᾿Εσϑλῦγις pap. insp. Wilck. 


(p. litt.). 


1 Petearsemtheus et Pa- 
ganis Petosuchi fratres sunt, 
quamvis vox τοῖς ἀδελφοῖς 
desit. Nomini Πετοσοῦχος no- 
men patris contra morem ad- 
ditur (1.1), sine dubio eam ob 
causam, quod plures Petosuchi 


in illo loco, quo epistula datur, 
erant. [cf. Add.] 

8 παρὰ καί 'una et^. Cf. 
ἐν δὲ xol τὴν γυναῖκα Parthen. 
Nic. 35, 8; de μετὰ καί DeiB- 
mann, Neue Bibelstud. 98. 
Frequens est σὺν καί. 
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καὶ οἱ παρ᾽ ἡμῶν πάντες. 
πεῖσϑε ἐπὶ τοῖς χωρισϑεῖσι. 
λαμβάνοσαν φονευϑήσεσϑαι. 


μὴ λυ- 
ὑσε- 
οὐϑὲν 


ἡμῖν κακὸν ἐπύησεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 


ἐναντίων ἐπιμεμέληται. 


περὶ ὧν ἐὰν αἱρῆτε, γράψατέ 


μοι. 


βεβρωκέναν τὸν σπόρον. 


ἠκούσαμεν τὸν μῦν κατα- 


καλῶς 


ἡμῖν ὧδε ἢ ἐν ΖΔιοσπόλει ἐὰν 
αἵρῆσϑε πυρὸν ἀγοράθδαι. ἥκατε. 
τὰ δ᾽ ἄλλα χαρίξοισϑ᾽ ἑαυτῶν ἐπι- 


e o? 


μελόμενοι, 


ἵν᾿ ὑγιαίνητε. 


19 memorabilem formam ἐπύησεν ex pap. eruit Wilck. 


(p. litt); ἐποίησεν Gf.-H. 


16 fortasse post καλῶς interpun- 


gendum (minus probabile post ἡμῖν). 


9 oi παρ᾽ ἡμῶν cf. notam 
ad P. Revill. l. 7 (— Nr. 43). 
10 ἐπὶ τοῖς χωρισϑεῖσι 'ob 
eos, qui discesserunt'. De 
χωρίξομαι * discedo', frequenti 
in papyris et apud scriptores 
posteriores, cf. Glaser, De ra- 
tione 38. 
12 ἡμῖν κακὸν ἐπύησεν 
ΕΞ ἐποίησεν). Ν. T.: καλῶς 
ποιεῖτε τοῖς — οὗ εὖ x. cum 
dat. (Blass, Gramm. ἃ neutest. 
Gr.? 92). 
£x τῶν ἐναντίων — ἐναντίον 
*eontra' (Pol.). 
14 ὧν ἐάν — ὧν ἄν, cf. 
notam ad P. Tebt. 59, 8 (— 
. Nr. 82). 

- αἱρῆτε barbarismus pro oíi- 
οῆσϑε 'quaecunque desideratis 
(sc. ut vobis faciamus), cf. 1. 18, 

praeterea P. Grenf. I 30, 17 sq. 


(— Nr. 48) καὶ ὑμῖν δὲ γρά- 
φοντας, ὑπὲρ ὧν cios[ic|9s, 
ὡς πᾶν xvÀ., P. Oxyrh. (IV) 
1498, 39 89. ua Nr. 5T) ὑπὲρ ὧν 
ἐὰν ϑέληις, γράφε μοι καὶ 
ἀνόκνως ποήσω, P. Par. 46, 22 
(m Nr. 38) nsol ὧν ἂν βούληι, 
γράφὲ Cf. P. Berol. 405, 10 
(a. 348 P Chr), κἀγὼ μόνη τὸν 
λίϑον ἦρκα καὶ πέπρακα εἰς τὸ 
£Qov» μοι μέρος; ubi editor 
ερουν — αἱροῦν pro αἱρούμενον 
dictum accipit. (Wilcken monet 
eorum, quae Arch. f. P. 1, 157 
et a Buechelero in Rh. M. 56, 
324 congesta sunt.) (Cf. Her- 
werden, Lex. gr. suppl 8. v. 
αἱρέω.) 

11 ἡμῖν pro ὑμῖν, ut videtur. 

18 ἥκατε ἃ voce ἥκω, cf. 
ἤἥκαμεν P.Par. 48, 9 (— Nr. 40) 
(a. 153 a. Chr.) et notam ad ill. 1. 


10 


15 


20 
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ἔρρωται Ὧγρος καὶ Πετοσῖρις. 
ἔρρωσϑε. (ἔτους) υϑ' παχὼν η΄. 
In tergo: 
παρὰ | Πετεαρδεμϑεῖ Νεβχούνιος.. 
Πετοσούχου | 
τοῦ Nefyovviog 


91 an interrogatio? 24 Πετοσούχου pap. insp. Wilck. 
(p. litt., Ilsrscoóyov Gf.-H. 


25 Νεβχούνιος idem acl. 1 Πανεβχούνιος. 


55. EPISTULA PASIONIS AD PATREM NICONEM. 


P. Grenf. ΤΙ 38. Asservatur in Museo Britannico (nr. 697). - 
Reperta in Fajüm. Saeculo I. a. Chr. medio litterarum formis . 
nisi tribuunt Grenfel| et Hunt, The Tebt. pap.l1446 et 529 
(a. 56 ἃ. Chr.?) — Edd. Grenfell et Hunt, New class. fr. nr. 38. 

Mendis barbaris scatens. 


Πασίων Níx[covw] τ]ῶν πατρὶ πολλὰ 

χαέρευν καὶ [διὰ παντὸς ἐρρ]ωμένων 

διευτυχεῖ[ν. καλῶς οὖ]ν ποιήσις 

μὴ ἀμελήσ[ α]ς «[ .. ἀγο]ράσαν.. v- 

ρα ἃ γράφω᾽ [χαρ]τία δώμου χάρ[του 

δέκα καὶ [.. ρα δώμ[ο]υ χάρτου 

πέντε καὶ [κα] λάμων γραφικῶν 

2 [διὰ παντὸς ἐρρ]ῳμένων (— -vov vel -νων[) Witk. cll. P. 

Amh. 11 39, 4 sq. (— Nr. 48) (saec. IL. poster. (haec linea fit 
28 litterarum; l 17 habet 29, l. 18 30 litteras), [ἐρρῶσϑαι} 


μένων Gf.- Hn ]eusvov Keny. (p. litt), vestigium litterae o - 
nullum apparet, v finale distincte. 


2 £o] ouívor errore pro 5 et 6 δώμον videtur — - 
ἐρρωμένον vel ἐρρωμένωι. τόμου (parum recte τομοῦ [ 

3 διευτυχέω Demosth,  Gf-H.). 
Theop., alii. 7 κάλαμος γραφικός LXX. 


Linea 19 in rasura exarata esse videtur (Gf.-H.) 


TT CHER WE NE 
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δεκάπεντε καὶ μ[έ]λαν στατή- 
ρου ὀχτὼ καὶ ϑὴν στατήρου 
πέντε καὶ &eo[. . .7τὸς α΄ χἰαὺ .]. α.. 
ἑπτὰ καὶ χιλωϑήρου α΄ καὶ μάρ- 
σ[Ἴποὸν μεγάλου α΄ καὶ τῶν νεωτέ- 
ρῶν δύω καὶ κηροῦ στατήρου 
πέντε. καὶ γράφωμαί Gs περὶ τῆς 
λογέας. ἡ λογεύσω ἢ |. . .]e&' γράψον μοι 
περὶ τοῦ μὴ λογεύιν, ἕως καταβῆις, 
ἢ λογεύσι καὶ ἀνανχάσι us Ὀνησίμωι 
ἀγοράσ[α)ν κριϑῆς τοῖς CE αὐτῶι 
καμξοσμερ .[. .1 ἀρταβῶ(ν) ιγ΄ (ἥμισυ), 
(ἀρταβὼν) lu] (ἥμισυ) 
ἔρρωσο. ἔτους f τοῦ καὶ α΄ (ἔτους) 
ge«o[uo] (ϑ:) ιγ΄. 


α 


10 an ἐρ[υκ]έίτος pro ἐρικίδος ἃ voce ἡ ἐρικίς (Gal.) farina 
hordacea crassior (Witk.)? 15 ἢ (— s) Witk, ἢ Gf.-H. 
19 xeusoc vel καϑεοξ vel -sov; inter s et o fuit fortasse :. 


20 compen- 
dium vocis ἀρταβῶν foriasse erasum est (Gf.-H.) 22. v fortasse 


est compendii nota; minus probabile est φαῶφι vel φαμενώϑ' 
(Gf.- H.). 


φομαί cor, cf. P. Oxyrh. 744,8 
(— Nr. 58). 

15 De λογεία et λογεύειν 
v.Wilcken, Gr. Ostr. I 253 sqq., 
Deifmann, Bibelstud. 139 sqq. 
Cf. P. Tebt. 58, 55 (— Nr. 47). 

ἦ — si, ut videtur (Gf.-H. 7j). 

17 λογεύσι καὶ ἀνανκάσι 
pro λογεύσεν καὶ ἀναγκάσει, 


8 sq., 9, 18 στατηροῦυ vide- 
tur pro στατήρους — occcíjocg 
exaratum esse. 

9 24v an — ϑεῖον 'sulfur' 
(ϑήϊον Odyss.)? (acc. ut μέλαν 
1. 8 


11 χιλωϑήρου —?, fortasse 
genus arcae (7 χηλός) (minus 
Ee '*pabulum* [ὁ χι- 


λός]). 


12 sq. τῶν νεωτέρων videtur 
"formae novae, quae hodie pro 
eleganti habetur". 

14 γράφωμαί σε pro γρά- 


ut videtur. 
; Ονησίμωιν pro ᾽Ονήσιμος. 
18 τὰ πορεῖα 'iumenta', ut 
videtur (cameli ?). 


21 ἔτους β΄ τοῦ καὶ αἱ 


10 


18 


20 
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In tergo: 

παρὰ Πασίωνι 
Νίκων [ο]ς χρη(ματιστοῦ Ὁ) Νίκωνι. 
maei Alexandri IL. ceteris pro- | 
babilius esse ostendunt. 

23 παρὰ Πασίωνι pro z. 
Πασίωνος. 


Spectant ad coniunctum reg- 
num duorum regentium; Gren- 
fell et Hunt coniunctum reg- 
num Berenices III. et Ptole- 


56. EPISTULA ANTATIS AD FAUSTUM. 


P. Oxyrh. 742. Asservatur Oxoniae apud Bern. P. Grenfell - 
Reperta Oxyrhynchi. A. 2 a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, 
The Oxyrhynehus pap. IV nr. 742. 

Sermo vulgaris. 

"Avr&üg Φ[αύσ]τωι πλεῖστα χαίρειν. 
παράλαβε παρὰ Πόϑου τὸν κάλα- 
ulo]v πανα οἠϑμων καὶ ἀπόστειλόν 
α[ο]ν, πόδας δέσμας παρείληφες, 
καὶ ὃ[ὲ]ς αὐτὰς εἰς τόπον ἀσ- 
φαλῶς. ἵνα τῆν ἀναβάσει αὐτὰς 

παράδος δέ τινι 

τῶν φίλων ἀριϑμῶι αὐτάς, ἵνα 

πάλιν φ[ί]λος ἡμεῖν παραδοῖ 

ἀσῳ[αλῶς], καὶ ἐάν τι δύνηι 

σὺ ἐ... «([ναί μοι, δὸς ἐργασί- 


ἄξωμεν. 


4 παρείληφες sic pap. 11 Wilck. συν... .|vos in pap. 
exstare suspicatur. συσ[τῇ])ναι, de quo cogitabam, spatio haud 


6 8q. ἵνα--- ἄξωμεν “αὖ eos, 
cum  revertlemur, nobiscum 
auferamus'. Coni. fut., a ser- 
mone vulgari haud alienus; 
minus probab. ind. fut; cf. 
index s. ἐών c. ind. Aliter 
Wilcken (p. litt), qui &. ab 
ἄγνυμι ducit et de calamo 


tempore, quo Nilus accrescet 
(τῆι ἀναβάσει), ad nescio quae 
opera infringendo cogitat. ; 

8 ἀρυϑμῶιν accurate dinu- 
meratos' (sic etiam Wilck. p. 
litt.) (parum recte Gf.-H.: 
'numerum quendam ἢ). 

11 δὸς ἐργασίαν 'curam 


ν 4 


^ 
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Ew... Ἰφὰ ἐμὲ ἠγορακέναι 
παρ[ὰ... ο]υ τὴν χιλίαν δέσμην 


(δραχμῶν) δ᾽ δκάπΊ] :ξντεξ. 


νὴ ἀμελήδηις. 


ἔρρωσο. 
(ἔτους) κη΄ [Καίσαρος παῦνι α΄. 
In tergo: 
Φαύστωι |...... ]evevv . ( ) εἰς NéxAr. 


sufficit (an ov c[voríj]vo:?) 


 habeas' (give your attention 
to i, Gf£-H); sic in N. Τὶ, 
velut Luc. 12, 58. 

18 τὴν χιλίαν δέσμην — 
ἑκάστην τὴν χιλιάδα δεσμῶν; 
non mille fasces emit Antas, 
sed pretium singulorum milium 


18 παρ[ὰ IIó9o]v? Gf.-H. 


indieatur (ut P. Fl. P. II 14 
pretium  myriadis laterum) 
(Wilck. p. litt.). 

17 εἰς Νέκλη 80. ἀπόδος, 
cf. P. Revill. Mél. p. 295 1. 16 sq. 
(— Nr 43) ἀπόδος [s]ís Πα- 
d'éo(u). 


51. FRAGMENTUM EPISTULAE. 
P. Oxyrh. 743. Asservatur Oxoniae apud Berm. P. Grenfell. 


Reperta Oxyrhynchi. 


Α. 2. a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, 


The Oxyrhynchus pap. IV nr. 7438. 


Mendis scatet. 


Hor. 
Lineae 1— 16 fere prorsus interciderunt. 
Ἰϑέλω δὲ σὲ καὶ τὸν Kaícagos 
Ἰἀναγνοῦναι, δεῖ γάρ cs, 


Col. 2. 
εἶ χαὶ z|o]óg ἄλλους εἶχον πρᾶγμα, 
βοηϑὸν αὐτοῦ γ[ε]νέσϑαι διὰ ἣν 
ἔχομε(ν) πρὸς δαυτοὺς φιλίαν. καὶ 


18 οἰκονόμον "] Gf-H. 


20 » vocis ἥν corr. 


15 


17 


20 


25 


30 


95 


96 


γὰρ ἐγὼ ὅλος διαπον[ ο]ῦμαι, εἰ "EAs- 
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4e. σας, 


vog χαλκοῦς &zóAs|c]sv, παραγενομ(ένου) 
γὰρ Ζαμᾶτος sig ᾿4λεξάνδρειαν ἤλ- - 
ϑαμὲν ἐπὶ ᾿Επαφρόδειτον καὶ εὑρέ- 

$« μήτε εἰληφὼς μήτε δεδωκώί(ς). 

ὥστ᾽ ἂν τοῦτό 6s ϑέλω γεινώδκειν, 

ὅτι ἐγὼ αὐτῶι διαστολὰς δεδώκειν 

τὸ βαδίσαι sig Τακόνα χάριν τῶν ἐκ- 
φορίων καὶ τὰ νῦν ἐπειπέπομφα 

αὐτὸν πάντα συνλέξαι καὶ περὶ πάν- 
τῶν αὐτῶν τὴν ἐπιτροπὴν δέδωκα. 

ἐν οἷς ἐὰν σοῦ προσδέηται, συνπροσ- 
γενέσϑαν αὐτῶν ὡς ἀνϑομολογη(σομένωι) 


ὑπὲρ σοῦ οὕτως ὡς ὑπί(ὲρ) μοῦ. 


ἐν τῶι δέ 


ue περιόπᾶσϑαν οὐκ ἠδυνάσϑην 
συντυχεῖν ᾿Δ“πολλω(νίωι) τῶν Διβικῶι, ἵνα 


αὐτῶν αὐτὰ ταῦτα ὑποδίξω. 


22 ὅλος — ὅλως (Gf.-H.). 

διαπονοῦμαι idem quod fre- 
quentius ἀγωνιῶ, μή (v. Ind. 
vocab.). 

27 ὥστ᾽ ἂν — cs ϑέλω γει- 
νώσκειν, cf. P. Tebt. 58, 8 
(— Nr. 47) συνκεχώρηινκεν, ὥστ᾽ 
ἂν — καταστοχηίσαμεν (sic). 

28 διαστολὰς δίδωμι (pro 
voce διαστέλλω) impero, prae- 
cipio, τυνὶ περί τινος Diod.; 
διαστολή "explanatio' Polyb. 

29 χάριν τῶν ἐκφορίων, de 
praepositione χάριν genetivo 


anteposita v. notam ad P. Par. 


47, 11 (— Nr. 89). 
ἐκφόριον * vectigal, reditus" 
(the rents? Gf.- H.). 


καὶ σὺ 


82 τὴν ἐπιτροπὴν δίδωμι 
hellenist. — ἐπιτρέπω, cf. P. 
Par. 45, 4 (— Nr. 37). 

38 οἷς ἐάν — οἷς ἄν, cf. 
notam ad P.Tebt. 59, 8 (— Nr.52). 

34 ἀνϑομολογοῦμαν 'con- 
venire inter se, consentire inter 
se^, sie l. 40; hic potius *com- 
pono, conficio negotium" (Gf.- 
H. 'as he will agree in every- . 
thing for you just as for me^). 
Cf. P. Tebt. 21, 6 et P. Par. 
42, 1. 

35 ἐν τῶι — περισπᾶσϑαι ἢ 
— διὰ τὸ --- περισπᾶσϑαι. 

36 περισπάω cf. notam ad 
P. Lond. 42, 81 (— Nr. 26). 

38 ὑποδείκνυμι cf. notam 
ad P. Goodsp. 4, 12 (— Nr.42). 
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δὲ, ὑπὲρ ὧν ἐὰν ϑέληις, yoégs μοι καὶ àvó- 

xvog ποήσω, Ζίαμᾶς γάρ μοι ἀνθωμολ(ογήσατο) 

πάντα. καλῶς δὲ γέγονεν τὸ ταχὺ 

αὐτὸν ἐλϑεῖν, Lao γάρ Gor. 

[σ]εατο(ῦ) ἐπιμέ(λου), ἵν᾽ ὑγι(αίνηις). 
τοὺς σοὺς πάντε(ς-). 

ἔρρω[σο]. (ἔτους) «9' Καίσαρος φαῶ(φι) ς΄. 


48 [σ]εατο(ῦ) sic pap. 


40 


A 


ἐπισκοπίοῦ) 


ὙΨΟΥ͂. 
» ^ 


39 ἀνόκνως 'sine haesita- 
- tione', atticum est ἀόκνως. 
— 40 ἀνϑωμολ(ογήσατο) cf. 
motam ad 1l. 34. 
i 
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vau er 
P. Oxyrh. 7!  Asservatur Oxoniae apud Bern. P. Grenfell. 7274 
. Reperta Oxyrhynchi. 


Α. 1. a. Chr. — Edd. Grenfell et Hunt, Hpén: ge 


48 ἐπισκοποῦμαν cf. P. Re- 
vill. Mél. p. 295, 12 (— Nr. 43) 
et ἐπειμένου (— ἐπιμέλου) τοῖς 
ἐν οἴκων P. Tebt. 58,62 (— Nr.41). 


The Oxyrhynchus pap. IV nr. 744. Osten “2 627. 
x Sermo vulgaris. Papyrus mendis scatet. cr e puntlowuef 
40,23 


TA«oíov (c) iwi τῆι ἀδελφῆι πλεῖστα χαί- 

gsw καὶ Βεροῦτι τῆι κυρίαι μου καὶ ᾿4πολλω- 
νάριν. γίνωσκε, ὡς ἔτι καὶ νῦν ἐν ᾿4λεξαν- 
δρεςἴξαι «ἔξομέν" μὴ ἀγωνιᾶις, ἐὰν ὅλως εἶσ- 
πορεύονται, ἐγὼ ἐν ᾿4λεξανδρες ἴξαι μένω. 5 
ἐρωτῶ δὲ καὶ παραχαλῶ 6s, ἐπιμελή- 


4sq. an ἀγωνιᾶις" — μενῶ 


1 Alis fuit Hilarionis soror 6 ἐρωτῶ 'oro, rogo', LXX, 


et, ut videtur, etiam uxor  N. TT. Sic et l. 13. 
(sie et G£.-H.). παρακαλῶ "oro, precor', cf. 
2 86. "4zoAAovdoww ---4πολ- Ῥ. Leid. K, 9 (— Nr. 53). 
᾿ λωναρίωι. ἐπιμέλομαι c. dat, cf. P. 
4 sq. εἰσπορεύομαι 'rever-  'Tebt. 58, 62 sq. (— Nr. 47) 


tor' (G£É-H.). An 'naves con- 


J. Scendent'? 


ἐπειμένου (— ἐπιμέλου) τοῖς ἐν 
οἴχωι. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. ü 
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Q««v»v τῶι παιδίων καὶ, ἐὰν εὐϑὺς ὀψώνι- 
ον λάβωμεν. ἀποστελῶ Gs ἄνω. ἐὰν 
πολλαπολλῶν τέκηις, ἐὰν ἦν ἄρσε- 


vov, ἄφες. ἐὰν ἦν ϑήλεα, ἔκβαλε. 
εἴρηκας «δὲ; ᾿φφροδισιᾶτι, ὅτι μή μὲ 
ἐπιλάϑης" πῶς δύναμαί cs ἐπι- 
λαϑεῖν; ἐρωτῶ Gs οὖν, ἵνα μὴ ἀγω- 
νιάσηις. 
(ἔτους) κϑ' Καίσαρος παῦνι xy'. 
In tergo: 
ἹΙλαρίων. "Avr ἀπόδος. 
7 ἐὰν εὐϑύς ubi primum'. profert. (Aliter, at parum 
ὀψώνιον *cibaria, alimenta, ^ recte Gf.-H.). Similiter augetur 
pecunia alimentorum loco πολύς genetivo eiusdem prono- - 


data' (Polon. strawne") Polyb., 
N. T. 


8 σὲ — cor, cf. P. Grenf. II 
38, 14 (— Nr. 55). 


minis in Aristoph. equit. 822 
σολλοῦ πολύς. 
ἄρσενον forma barbara. 
19 ἐπιλανϑάνω forma bar- 


bara. 
18 ἐρωτῶ cf. notam ad 1. 6. 


9 πολλαπολλῶν quod bene 
verbat/ verbum boni ominis 


APPENDIX. 


53b. EPISTULA PETESUCHI AD FRATRES EIUS . 
PETEARSEMTHEN ET PAGANIN ALIQUOTQUE 
AMICOS. 


P. Lips. 105, Asservatur in bibliotheca universitatis Li- 
psiensi (nr. inv. 511). Reperta videtur esse in nomo Pathyrite, - 
ubi Petesuchum habitare aliae papyri docent. Saec. IL—I. - 
a. Chr., ut ex litterarum formis conici potest (a. 96/95 a. Chr., 
αὖ vid... Scriptura, quam cursivam vocamus. — Ed. Mitteis, 
Griech. Urkunden der Papyrussammlung zu Leipzig. T. I 
(Lipsiae 1906) nr. 104 (p. 806 5α.). Posteriorem papyri partem 
rectius enodavit Wileken (Arch. f. Pap. 3, 568). Of. Add. ad 
P. Grenf. II 36 (— Nr. 54). Aliquot locos ἃ me rogatus in- 
spexit Ericus Schróter, qui collectionis papyrorum Lipsiensis 
curam habet. 
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Πετεσοῦχος Πανεβχούνιος 
Πετεαρσεμϑεῖ καὶ Παγάνει 
« Πανεβχούνι, Καρούρει;» 

καὶ (oou καὶ Πετεαρσεμϑεῖ 


« Πανεβχούνιος"» 


᾿Εριδενούφιος καὶ Πανεβχού- 
veu NeyoUvov καὶ 
τῶι υἱῶν Πεκύσε[ι κ]αὶ "200 


Πόρτιτος καὶ | 


] Πακοίβ- 


ucjst Ποίίοτιλτος καὶ τοῖς 

παιδίοις χαίρειν καὶ 
 ἐρρῶσϑαι᾽ ἔρρωμαι δὲ 

καὐτὸς καὶ τὰ παιδία 

καὶ οἱ ἐν οἴκων πάντες. 

περὶ ὧν ἂν αἱρῆσϑε, γρά- 


φετέ μοι. 


χάριν δον ἔχω, 


ἐφ᾽ αἷς γράφεις ἐπι[σ]τολαῖς. 
ὅταν ἡμῖν γ[ρ]άψηις, 
ἔνψυχόν τι λαμβάνω. 
ἐπισχοπεῖτ᾽ α]νι ὑμᾶς 


4 scripsit Πακοιβις, vum correxit in ΠἊακοιβει, sed. ες de- 


lere neglexit (Mitteis) 
.τῆτος) 


8 Πόρτιτος correxit in Πατῆτος (Ποα- 
16 5ᾳ. γ[ρ]άψηις, ἔνψυχόν τι λαμβάνω Wilck., γ[ρ]ά- 
abre ἐμψυχότατα(ς) ἀν[ α] βάλς A εσϑὲ Matt. 


18 ?'Ezxi6xozsi- 


τα]. ὑμᾶς dubitanter Wilek. (qui comparat Dem. in Neaer. 
p. 1364, 12; cf. ind. huius libelli); ἐπισκοπεῖται fere certum esse 
confirmat Schróter; idem ἀσπάξεταν nullo pacto legi posse 


De personis huius papyri 
cf. quae ad Nr. 54 et in Ad- 
. dendis ad Nr. 54 observa- 
vimus. 

.. 9 Petearsemtheus et Paga- 
nis sunt fratres Petesuchi, filii 
vero Panebcehunios. Πᾳανεβ- 
χούνιος, quod Petesuchus for- 


lasse errore inter l. 3 et 4 
inseruit, hiec potius erat in- 
serendum. 

* Πακοῖβις Πατοῦτος oc- 
currit in pluribus papyris 
eiusdem aetatis in Thebaide 
repertis (Grenf. I 36, Grenf. II 
84, II. 85). 


1* 
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᾿Αλμέντις. ἹῬενοσῖρις, 

Φίβις, Πατοῦς.} Φάφις, 

᾿Εσϑώτης κα[ὶ o]i παρ᾽ ἧ- 

μῶν πάντες. πρί[ο]στατεῖ 

ἡμῶν μεγάλως Πτο- 

λίων ὃ στρατηγὸς καὶ χαριξῖ 

αὐτῶν μεγάλως. ἔχομεν 

SA μον τ τα ὧν Ζ]ιοσκου- 

ρέδης ποιεῖ (Ὁ). ἄλοιποι 

γίνεσϑε περὶ ἐμοῦ, 

εἰ xai ἐφ’ ἀλλ... ἡ βαδίξετε. 

ἔρρωσϑε. (ἔτους) υϑ' mav(vi) ιη΄. 
In tergo: 

παρὰ llevocovyov Πετεαρδεμϑεῖ 
τοῦ Πανεβχού- Πανεβχούνιος. 
γνιος 


docet; ἐπιστολ[ἀ]ς. Ἔσι.[. 71αν ὑμᾶς Mitt., qui ἀσπ[ζάξετ] αι 
dispicere se non posse addit 19 ᾿Δλμέντις Wilck., AAu£vns 


Mitt.; cf. Nr. 54 1. 7 91 ᾿Ἐσϑώτης Wilck., ᾿Ἐσϑλύτης (aut 


Ἔσϑλύτις) Mitt.; cf. notam ad Nr. 54 1. 7 22 so[o]evovst 


conieci; σπρ[0] στάται Mitt. et Wilek.; utrumque legi posse - 


docet Schr. 99 μεγάλων dubitanter Wilck., μεγάλως, quod 
ego conieci, confirmavit ex pap. Sehr.; μετὰ τῶν Mitt. 298 sqq. 
Ilvo|Aiov ὃ στρατηγὸς καὶ χαριεῖ | αὐτῶι μεγάλως. Wilck., 
Ilvo λίονος Πατῆτος καὶ, χαριεῖ | αὐτῶι, μετὰ τῶν Mitt. 
25 sq. Ἔχομεν | διπλᾶ ἡμῖν (9?) ὧν Ζιοσκου |eione ποιεῖ Wilck., 
ἔχομεν confirmat Schr. qui διπλᾶ ἡμῖν plane incertum esse 
docet, ποιξῖ vero fere nullo pacto legi posse addit; Σαχῦ- 


.|aos. "Μὴ μόνον “΄ιοσκουρίδης ἀνίει Mitt. — 27sq. "4λοι- 


ποι Ai γίνεσϑε περὶ ἐμοῦ Wilek., ἀλλὰ παρ[α-Ὁ] | γίνεσϑε περὶ (Ὁ) 


ἐμοῦ Mitt. 29 ἀλλαγάς, quod dubitanter Mitt. legit, perperam 


erutum esse Wilck. docet; ἐφ᾽ «44.. legit Schr.; fortasse 
nomen geogr.latet 980 m Wilek., κγ΄ Mitt. 


21 ᾿ σϑώτης 'deo Thoth di- σπροστατῆσαι P. Fl. P. II 18, 19, 
catus? Wilek. 7 [— ΝΥ. 81. 
22 προστατεῖ, cf. καλῶς cov 91 &AovzoL— ἄλυποι (ΝΊ]ΟΚ.). 


- , 
LM 
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INDICES. 


COMPENDIA. 
ep. -— epistula. 
fw fere. 

ind. — index. 

$.  — germo; 880. 
ΒΟΌΣ, — scriptum. 


LI. OBSERVATIONES GRAMMATICAE. 


ἃ. SONI. 
1. VOCALES. 


8:1 confunduntur. 8) s pro m: εἴλεφεν (Ὁ) Alex. 4, 15 [24]; 


sis Par. 44, 2 [36] (an anal. ); 

b) ἡ pro 8: qv Par. 58, 11 [35]; ἠξημίοται Par. 47, 
18 [39]. V. ἧς pro ἕως s. Contr. voe; 

ἐκούομεν v. 8 pro c. 
confund. a) o pro o: προσωφείλει (?) P. Fl. P. II 16, 12 [4]; 
ἔξωμεν (Ὁ) Alex. 4, 14 [24]; ἠγώρακα Par. 59, 6 [32], ἀγω- 
ράξει Par. 44, 4 [86]; ἔχων «vo» Par. 44, 5 [36]; ἡγεμώνι 
Par. 45, 9 [31]; βαπτιξώμεϑα Par. 47, 18 [39]; γράφωμαν 
Gf. II 38, 14. [55]. 

b) o pro o: ἀνήλομα Par. 59, 9 [32]; δίδομεν Par. 4, 
4 91]; ὀμνύο Par. 47, 2 [39]; πόποτε ib. 6, ib. 24; ἤξη- 
μίοται ib. 18; Τρικομίαι 10. 24: πλανόμενοι ib. 28; ἕνα 
ἐπί- δομεν Par. 48, 21 [40]; ὅλος ut vid.— ὄλως Oxyrh. 148, 
22. [57]; ἀπόλεσεν ib. 28. 


0:0v confund. (o pro ov): ἑαυτός Par. 46, 18 [38] (s. vulg); 


βολάμενοι Par. 48, 10 [40] (ep. Arab.). 


ὦ (ὧι) : ov confund. a) ὦ pro ov: τῷ ἀνθρώπου Par. 48, 6 [40] 


(ep. Arab.; — b) ov pro o (?): ἕνα ἀποδοῦ (Ὁ) Par. 58, 13 
[35] (s. vulg); ᾿ 
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€) ov pro cou: Σαραπιείρφυ Par. 48, 18 [40] (ep. Arab.). - 
— (ὧν pro ov parum probab. in αὐτῶι Gf. II 38, 18 [55], 
hic enim potius casus confund., ut saepius in hac pap. vulg.). 
αν : α confund. a) « pro ἄν: é.mvoí« (dat) Par. 59, 10 [32]; — 
ἁπαντᾶ Par. 44, 2 [36], Par. 45, 2 [37]. — b) ἂν proe: — 
Σεμφϑήαι (gen.) Par. 44, 8 [86]. 
ν : ἢ confund. 8) ἢ pro qu: προαιρῇ P. Fl. P. III 534, 2 [17]; 
κατα[π]λῆ Par. 32, 19 [28]; ἀποσταλῇ Par. 32, 26 [28]; 
voir Par. 49, 22 [29]; ἤσχυνται ib. 25; τῇ Par. 59, 10 
[32], Par. 47, 24 [39]; αὐτῇ Par. 58, 7 [35], ib. 12; ϑέλη — 
Par. 58, 11 [85]; εὕρη Par. 45, 7 [31]; ὁγιαίνης Par. 46, 
22 [38]; ἰδῆς Par. 47, 11 [39]; ἐπιλάϑης Oxyrh. 744, 12 
[58]; — in media voce: ληστῶν Par. 46, 7 [38]. — b) q- 
pro η: εἴην Lond. 42, 8 [26], Vat. A, 8 [97]; μεσορήι 
Par. 32, 84 [28]; φψευδῆν Par. 47, 6 [39]; συνκεχώρηνκεν 
Tebt. 58, 84 [47]; καταστοχήισαμεν ib. 35. 
ὧν : ὦ confund. a) o pro ow: Πτολεμαίω Par. 32, 35 [28]; τῶ 
cà Par. 49, 5 [29]; và Lond. 28, 3 [30], Par. 59, 1 [32], 
ib. 10, Par. 60, 8 [33], Par. 43, 3 [34], Par. 44, 1 [36], 
ib. 8, Par. 45, 1 [37], Par. 47, 2 [89], ib. 22, Par. 48, 8 - 
[40], ib. 23; ἀπολλωνίω Par. 59, 17 [32], Par. 48, 1 [34], 
Par. 46, 1 [38]; τῶ ὕπνω Par. 45, 6 [37]; τῶ μεγάλω Par. 
48, 12sq0. [40]; — b) ὧν pro o: οὔπωι Tebt. 58, 34 [47]; 
ὀπείσων ib. 81. 
αν pro s: ἐνετείλασίϑαν (— -$9s) Par. 32, 9 [28]; ἐρρωσϑαν 
— (— -9s) Par. 43, 1 [34]; εἰδῆται (— -cvs) 1b. 4; σύνπεσαν 
(— -cs) Tebt. 58, 57 [41]. 
: ἢ eonfund. a) ἢ pro si: ποίσης (— - εἰς) Lond. 28, 4 [30]; 
jj (— si) Par. 44, 5 [86], Par. 45, 5 [37], Gf. II 38, 15 [55]; 
— b) sv pro q: καταστεῖσαν Revill. Mél. p. 295, 10 [43]. 
eL: ν confund. a) δὲ pro mv: ἐπιστάτεν Par. 45, 10 [37]. — 
b) mu pro su: ποήσηις Tebt. 56, 9 [45]. 
8L: 1. 8) ἡ pro sv: ποιήσις (— -stc) Lond. 33b, 10 [81], Gf. II 
38, ὃ [55]; ἀπόστιλον Par. 60, 4 [33], Par. 44, 4 [36]; 
ἰσάγειν Par. 43, 2 [84]; yoígw Par. 58, 2 [35]; ϑέλις Par. 
44, 5 [36], Par. 45, 5 [87]; ἰδῶ Par. 44, 7 [86]; ἐνδίκτην 
Par. 45, 4 [87], ib. 7; ἰπῖν ib. 7; πλῖστα ib. 8; í (— sí) 
Par. 47, 8 [39], ib. 25; ἦἶδες ib. 5; ἰδῆς ib. 11; πιράσεται 
ib. 14; ἀφῖναι ib. 15; ἶναν ib. 17; πινῶν ib. 28; cvvui$ot 
Par. 48, 11 [40]; προσάξιν 'Tebt. 58, 20 [47]; δεδίλανται 
ib. 27; cvvzsciv ib. 56; Aoysów Gf. II 88, 16 [55]; λογεύσι 
ΠΡ. 17; ἀνανκάσι ib. 17; ὑποδίξω Oxyrh. 748, 38 [51]. 
b) e pro v. «) ὃν pro t: ἱμεῖν (— ὑμῖν) Par. 48, 4 
[34]; ἡμεῖν Oxyrh. 742, 9 [56]; ysívooxs Tebt. 56, 5 [45], 
-su» Oxyrh. 743, 21 [57]; σειταγωγίας Τοῦ. 57, 12 [46]; 
᾿Επαφρόδειτον Oxyrh. 748, 25 [57]. — f) sw pro i: τὸ 


E 


-- 
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μέλει Par. 32, 15 [28]; πατρεί Par. 59, 1 [82]; ἐρείου 
1b. 8; L4oudsig ib. 17; ἀώνχειος (gen.) Par. 58, 17 [35]; 
Πόρτεις Amh. II 39, 1 [48]; δίδομεν Par. 45, 4 [81]; 
ἐπειδεδομένον Tebt. 58, 16 [47]; παρεπειγέγρρ(αφεν) ib. 
46; ἴσϑει ib. 51; ἐπειμένου ib. 62; ἐπειπέπομφα Oxyrh. 
743, 80 [67]. 

Scriptura memorabilis: εἱμάτιον Par. 59, 4 [32]. 

& pro η: ἱμίχουν Par. 43, ὃ [34] (a. 154 a. Chr.,s. vulg.). ποίσης 
(— ποήσεις: an ποιήσεις Ὁ) Lond. 28, 4 [80] (c. a. 162) (s. 
mig. S: v. 

v : L v. Assimil. voc. 

η τὺ confund. a) v pro q: ὑμᾶς (— ἡμᾶς) Par. 47, 9 [39] (c. 
ὃ. 153); ὑμῖν (— ἡμῖν) Amh. II 39 (— Gf. I 80), 17 [48]; 
ut vid. ὑμῶν (— ἡμῶν) Tebt. 56, 7 [45]; — b) ἡ pro v (Ὁ): 
?$uó» Rev. Mél. p. 295, 7 [43]; ϑήμῖν Gf. II 36, 17 [54]. 

oL: v confund.: ἐπύησεν Gf. II 36, 12 [54] (a. 95). 

«& pro αν ante voc.: χὰ αὐτός Par. 45, 5 [37]; ante cons.: x& 
παρ᾿ Gf. I 48, 5 [49]. 

8 pro s, ante voc.: v. ind. s. ἀλήϑεα (et -sux), χρέα (et -sío), 
πόρεον, ϑήλεα, τελεῶ (sed τελείως); λογέας Gf. 11 38, 15 
[55] et λογεκ ὥξας Tebt. 58, 55 [47]; ἌΔλεξανδρε- Lot 
Oxyrh. 744, 3 [58], ib. 5; cf. ind. s. πλευνάκις. 

(st pro e: ὠφειλήσην (— ὦφελ-) Alex. 4, 10 [24] aliter explanatur). 

Ὁ pro or ante vooc.: ποεῖν (et ποιεῖν) v. ind.; ἱεροποΐαν P. Fl. P. 

. II 11, 2, 2 [2]; Ποεί Par. 48, 18 [40] (Ποιεί ib. 4). 

€ pro «v: σεατοῦ Oxyrh. 743, 43 [57]. 

8 pro sv: Πολυδέκην Par. 45, ὁ [31]. 

sv pro so: Θεύδωρον P. Fl.P.II 13, 19, 11 [8]; πλευνάκις Rev. 
Mél. p. 295, 2 [48]. 

Assimilatio vocalium: 

v:i 8) v pro v: ἤμυσυ (v. ind); b) v pro v: ἱμεῖν (— ὑμῖν) 
Par. 43, 4 [34]; Λιβικῶν Oxyrh. 743, 37 [57]. 

s pro «: |s ἐκούομεν Amh. II 37, 8 [41], pro &x-?; minus pro- 
bab. pro zx-. (De formis ut óuouóxsusv v. 8. Terminat. 
verb.) 

Menda: 

«& pro s: ἐπηγγέλμαϑα (— -μεϑα) Tebt. 58, 32 [41]. 

αν pro c in σον καιτὰ (— κατὰ) λόγον Par. 44, 2 [36] » suum 
syllabae praeced. debet. 

προσεδρευκότος (— -τες ἢ Tebt. 58, 1 [47] v. not. 

πᾶσαν pro πᾶσι Lond. 383b, 7 [31]; — 8ὲ «9» ἴς P.Fl.P.I 
29, 2 [13]. 

Contractio vocalium: 
χαλκοῦς, ἀϑροῦν, χοῦς; Λώνικος (ex Δεώνικος, ut vid.) v. ind. 
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fig pro ἕως Par. 58, 21 [35]. 
“Σαραπιῆν v.s. Formae. 
Cf. Δἀλεξανδρείαν «£7 σμέν Oxyrh. 744, 4 [58]. 
Crasis: ! 
τἄλλα v. ind. s. ἄλλος. — κἀγώ P. Fl. P. III 53 n, 3 [18], Par. 49, - 
34 [29]; τἀπίλοιπα Tebt. 58, 36 [47]; — κἄν (— καὶ idw) 
Par. 47, 11 (39]; καὐτός Par. 32, 5 [28], Par. 43, 2 [34] 
(scr. καὐτοῖ), Par. 44, 1 [36], x«[?r|oí Amh. II 39, 6 [48]; 
αὑτός v. ind.; ταὐτό P. Fl. P. I1 183, 19, 11 [8]; — τἀδελφῶν - 
(— τῶν &ó-) Par. 46, 1 [38], Gf. I 48, 1 [49]. 
Elisio: 
τὰ πράγματ᾽ ἀποκαταστῆναν Rev. Mél. p. 295, 5 [43]; προσενε- 
χϑήσεσϑ᾽ αὐτῶι Par. 46, 21 [38]; σ᾽ οὐ (— σοι o?) Par. 
45, 8 [37]. 


2. CONSONANTES. 
y € 3: ὑγί͵γαινον P. Fl. P. III 53r, 5 [19]. 


nup —ÉA'-——Éw— nV. 


Liquidae et nasales. 


44 pro À: καλλῶς P. Fl. P. II 13, 19, 6 [8]; διάλλογον Tebt. 58, 
28 |4'|. 

À pro ut ἐν ὅμως (— ἀλλ᾽ 0.) Par. 45, 4 [81]. 

o pro oo: ἀραβῶνα Par. 58, 14 [35]. 

oo pro o: παρεπειγέγρρί(αφεν) Tebt. 58, 46 [47]. 

v pro à: ἐπειμένου 'Tebt. 58, 62 [47]. 

v fin. deest: ἀγωράξει (— -sw) τί Par. 44, 4 [36]. (Vix uà καί 
Par. 46, 21 [38], ubi potius ué pro óé exaratum). 

t pro vr: φροτίσαι Lond. 28, 5 [30]. 


Spirantes. 
σα (non v7): ἀπαλλάσσω, συντάσσω, ἐπιτάσσω, V. ind. 
6 pro 66: πράσεις Par. 45, 8 [87]. ἢ 
c fin. deest (?): στατήρου (— -ἤρας) Gf. II 88, 8 [55] (sequ. 
ὀκτώ), ib. 9 (πέντε), ib. 18 (πέντε. 


Explosivae. 
z pro zz: μάρσιπον Gf. Π 38, 11 [55]. 


Confunduntur 
a) tenues et mediae: (f pro πὴ Καβάτοκον Par. 32, 18 [28], 
Καβατόκου ib. 91. 
(τ pro à) Καβάτοκον Par. 32, 18 [28], Καβατόκου ib. 21. 
(δ pro v) δραπέδην (— -írnv) Par. 45, 6 [37]; δώμου (— τόμου) 
Gf. II 38, 5 [55], ib. 6. 
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b) tenues et aspiratae: παμενώϑ' Par. 58, 19 [86] (reliquis 
locis ge -). 

 Aspiratio deest : &m - ἕστηκα Par. $9, 2 [82]. 

p pro ó(?): μέ pro δέ, ut vid., Par. 46, 21 [38]. 


1 VItdpme UE. 
z«Có 060070» Par. 41, 5 [39]. 
Assimilatio consonarum: 


τὴμ πρός P. Fl. P. III 53k, 6 [20]; vóy γε Lond. 42, 18 25] Vat. 
À, 14 [27], Lond. I 43, 5 [50]; ἐγ μεγάλων Vat. ἃ , ἡ [27]; 
ἐγδέδεκται Alex. 4, 11 [24]. 


Cons. non assim.: 


vX pro yx: ἐνκόπτεις Alex. 4, 1 [24]; ἐνκατελελοίπει Par. 46, 
8 [38]; συνκεχώρηνκεν Tebt. 58, 84 [47]; ἀνανκάσι (— - σει) 
Gf. II 38, 17 [55]. 

vy pro yy: ἀνήνγελλον P. ΕἸ. P. III 42 H 8f, τ [6], ἀπανγέλλειν 
ESFEP ID2,3, 5 [11]. (Sed cf. ἐπαγγελλομένου P-BIP. 
I 29, 12 [18], Eus Lond. 42, 26 [26], cvyyéyocu- 
μαι Par. 48, 2 [34].) 

v4 pro yx: Ἀώνχειος Par. 58, 17 [35]. 

vz et vg: ἔνπροσϑεν P.FI. P.I 30, 1, 2 [1]; συνπεοῖν Tebt. 
58, ὅθ [47]; συνπροσγενέσϑαι. Oxyrh. 148, 81 [57]; — 
ἐνβεβλοφέναι Lond. 42, 21 [26]; ἐνβέβληκαν Par. 41, 8 [39]; 
συνβεβηκότα Par. 48, 5 [40]. 

vy et vA: συνμῖξαι Par. 48, 11 [40]; συνλέξαι Oxyrh. 748, 31 [57]. 


Divisio vocabulorum: 


ἀπόστειλον P. Fl. P. III 53k, 2.[20], Par. 32, 22 [28]; im - 
vol)» Pass. 8 [25]; κατασ] τοχήισαμεν Tebt. 58, 35 [41]; 
&c|goAexévou Par. 32, 7 [28]; ἐνετείλασ᾽ ϑαι ib. 9; ἀσυν- 
ví|xvog ib. 28; &6o | πασώμεϑα ib. 32; παρ᾽ ἐμοῦ Par. 
49, 18 [29]; κα | 87 ἡμέραν "T'ebt. 58, 26 [4]. 


B. FORMAE. 


NOMINA. 


᾿4πολλωνάριν (— -iov) Oxyrh. 744, 2 [58]; Σαραπιῆν (— -siov) 
Par. 32, 35 [28], Par. 58, 16 [35], Par. 47, 20 [39]. 

πενταπήχους (gen.) v.ind.; zfóvsog (gen.) simm., v. ind. nomi- 
num pr. Aeg. 

“Ἰιογένει, Ζιοφάνει, Σωσιφάνει simm., sic semper dat., v. ind. 

Παγκράτην Ῥ. ΕἸ. P.III 53k, 7 [20]; — acc. masc. μείξω P. Fl. 
P. III 42 H 8f, 15 [6]. 

Γάδραβας (nom.) Pax. 48, 2 [40]; γράφοντας (nom. Amh. II 39 
(— ὅδ I 30), 17 [48]. 


ΝΡ ΠΣ Y... 
eT * Y 
à 

PA 

νὰ 
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τοὺς --- λέγοντες (acc. Par. 47, 33 [39]; τοὺς σοὺς πάντες Oxyrh. 
143, 48 [57] 

ἄρσενον (neutr.) xyrh. 744, 9 [58] (ep. Aeg.). 

Comparativus. ὀρϑοίτερον Par. 49, 20 [29]. 


PRONOMINA. 
αὐτόν (pro αὐτό) Vat. A, 13 [21]. 


NUMERALIA. 


δύο quater (semel δύω in ep. barb.), v. ind. 
δεκάπεντε Gf. II 38, 8 [55], d [end opcs Oxyrh. 742, 14 [56]. . 
πρώτου καὶ εἰκοστοῦ P. Fl. P. il 16, 8 [4]. 


VERBA. 
Terminationes. 

2. sg. med, praes. (fut.). a) mw: προαιρῆ P. Fl. P. HI 534, 2 [17]; 
ἔσην "Tebt. 56, 16 [45]; b) sí: χαριεῖ Lond. 42, 31 [26], 
Goodsp. 4, 10 [42], Tebt. 55, 6 [44]. E 

τ pl. impf.: ὑπελαμβάνοσαν ΟΕ IL 36, 10 [54]. 

3. pl. perf. -ev: ἐνβέβληκαν Par. 47, 8 [39]; δέδωκαν Tebt. 58, 
39 [47]; ἐν«(ἐπ»τευχαν 10. 48. 

Perf. s pro « (anal): παρείληφες Oxyrh. 742, 4 [56]; εἴρηκης 
(— -«*se, ut vid.) Par. 32, 16 [28]; ὀμωμόκεμεν Par. 46, 
18 [88]. — Plsq. 1. sg. δεδώκειν Oxyrh. 748, 28 [57]. 


Augmentum. 


ἠβουλόμην, ἠδυνάσϑην, ἤμελλον v. ind. 

Impf. εὐχαρίστουν Lond. 42, 11 [26], ἐπευχαρίστουν Vat. A, 8 [27].- 

Plsq. ἐνκατελελοίπει Par. 46, 8 [38]; deest: δεδώκειν xt: 8g.) 
Oxyrh. 748, 28 [57]; ἐρρώμην P. FI. P. III 58q, 4 [17]. 

Reduplicatio. à 

ὠικονομημένον P. Fl. P. II 11, 2, 2 [2], διώνκηταν P. Fl. P.-II 
16, 8 [4]; ἠνώχλησαν Amh. II 37, 9 [41]; — deest: προσ- 
εδρευκότος Tebt. 58, 1 [47]. -- memorabilis: iy«CÉTsv- 
χαν ib. 48. 


Tempora. 


Praes. Verba in -vu, cedunt formis in -: óuvóo (— - ὕω) Par. 
41, 9 [33]; ὑποδεικνυ « ὀντ» ov 'Tebt. 59, 6 [52]. — Alia: 
ὑποσχνούμενος (— ὑπισχν-) Tebt. 58, 19 q41]. — γίνομαι 
el γινώσκω constanter. 

Fut. λήμψεσϑαι P. Fl. P. III 42 H 8f, 14 [6]; — κομιοῦμεν P. 
ΕἸ. P. III 53k, 5 [20]; χαριεῖ Lond. 42, 31 [26], Goodsp. 
4, 10 [42], Tebt. 55, 6 [44]. — Coni. ' fut. (ut vid.) ἵνα 


c ME dE .. Α.. . — d Ma 
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ἄξωμεν Oxyrh. 742, 7 [56]. — Fut. periphrasticum: ἔσται 
πεφροντισμένον P. Fl. P. II 18, 19, 13 [8]; ἔσην κεχαριο- 


. μένος Tebt. ὅθ, 16 [45]. 


Aor. 


act. εἶπα et εἶπον v.ind. 5. v.; ἦλϑα et ἦλϑον v. ind. s. 
ἔρχομαι et ἀπέρχομαι; ἤνεγκα et ἤνεγκον v.ind. 8. φέρω, 
ἀποφέρω, καταφέρω; --- ἐγενόμην et ἐγενήϑην v.ind.s. 
γίνομαν et παραγίνομαι. --- συμμεῖξαι v. ind. s. v. -- 
ἀναγνοῦναι Oxyrh. 743, 18 [57]. — Opt. παραδοῖ Oxyrh. 
742, 9 [56], coni. ἀποδοῦ (?) Par. 58, 18 [35]. — ἥκαμεν 
(ab ἥκω, aor. ut vid. Par. 48, 9 [40] (in ep. Arabis), 
ἥκατε Gf. II 36, 18 [54]; — βολάμενοι (βούλομαι, aor. ut 
vid.) Par. 48, 10 [40] (ep. Arabis); — £ysyov (aor. a γίνομαι Ὁ) 
ib. 14. — Imperat. σύνπεσαι (pronunt. - σε) Tebt. 58, 57 [41]. 


. pass. (dep.) ἠδυνάσϑην Oxyrh. 748, 36 |57]. — ἐχάρημεν 


Amh. II 39, 8 [48], συνεχάρην Lond. I 48, 3 [50], ἐχάρην 
Leid. K, 8 [53]. 


. ἐνβεβλοφέναι (- βλέπω) Lond. 42, 91 [26]. — πεπραχότων 


Tebt. 57, 7 [46]. — ἐπιλελεγμένοι εἰσίν P. Fl. P. Π 40a, 
16 [16]. — ἐκτέϑεικα Par. 49, 4 [29]. — οἴδασιν Goodsp. 
3, 7 [21]. — δεδύνησμαιν Par. 45, 3 [37]. 

δεδώκειν (1. 55.) Oxyrh. 748, 28 [57]. — ἐνκατελελοίπει 
Par. 46, 8 [38]. 


C. SYNTAXIS. 


. Congruentia personarum: ἕκαστος — φασίν P. Fl. P. I 29, 14 [13]. 


Syntaxis laxior: φαίνεται --- ἀσχοληϑεὶς ἤσχυνται συμμεῖξαν Par. 


Acc. 


49, 24 [29]. — ὑμῖν δὲ γράφοντας (pro -rsg) —, ὡς πᾶν 
προϑυμότερον τελεωθϑησόμενον, — ἔρρωσϑε Amh. II 39 
(— Gf. I 30), 18 [48]. 


NOMEN. 


Casus. 


οἱ ϑεοί cs οἴδασιν Goodsp. 3, 7 [21]. — Acc. sine praep. 
post verbum motus: Éysyov Σαχμὶ τοῦ AmqvoxoAivov Par. 
48, 14 [40] (in ep. Arabis), si recte £ysyov ἃ γίνομαι 
duco. --- διαστολὰς δεδώκειν (-- διέστειλα) τὸ βαδίσαι 
Oxyrh. 148, 28 [57]. — ἐπιλανϑάνομαιν (ἐπιλανϑάνω) c. acc. 


ΟΥ͂. 1πᾶ. — οὐθὲν ἡμῖν κακὸν ἐπύησεν (— ἐποίησεν) v. dat. 


Gen. 


— τὰ δ᾽ ἄλλα χαρίξοισϑε Gf. 11 36, 19 [54]; — πολλὰ 
χαίρειν v. ind. s. πολύς. — Acc. neutr. pro adv. v. Adverb. 
εἰς γεωμέτρου πορευόμενον P. Fl. P. IL 11, 2, 3 [2]. — ἐπι- 
λανϑάνομαι c. acc. v. ind. — ἐπιμέλομαί τινι v. dat. 


Dat. pro acc.: οὐϑὲν ἡμῖν κακὸν ἐπύησεν (— ἐποίησεν) Gf. II 


36, 12 [54]. — pro gen.: ἐπιμελήϑητι τῶι παιδίων Oxyrh. 
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744, 6 [58], ἐπειμένου τοῖς ἐν οἴκων (ub vid. pro ἐπιμέλου). 
— ἡμῖν ἐνκόπτεις καλά Alex. 4, 1 [9 


Y 
Casus confunduntur a parum eruditis: a) Dat. cum acc.: yod- 


φωμαί σε (— cow) περὶ τῆς λογέας Gf. Π 38, 14 [55] (s. 


vulg.); ἀποστελῶ σε (— σοι) Oxyrh. 744, 8 [58] (s. vulg). —. 


b) Gen. cum dat.: παρὰ Πασίωνι (— -νος) (80. ἐπιστολή) 
Gf. Π 38, 23 [55] (s. vulg.); τοῖς πορέοις αὐτῶι ib. 18 (pro 


αὐτοῦ) (potius confusione casuum quam pronuntiatione 


ortum, cf. 1. 28 παρὰ Πασίωνι pro -vog). — c) Nom. cum 
dat.: Βεροῦτι τῆι κυρίαν μου καὶ ᾿“πολλωνάριν (— -olot) 
Oxyrh. 744, 2 [58] (s. vulg.). 


Adiect. et adverb. 


Comparativus pro positivo: ὀρϑρίτερον Par. 49, 20 [29]; ἐπι- 


τάσσοντές μοι προϑυμότερον (— - ϑύμως) Tebt. 59, 9 [52]; 
πικρότερον Par. 46, 20 [88]; --- cf. ἀναγκαιότερον Lond. 
42, 81 [26] et Vat. A, 21 [27]; — cf. καιψότερος NT. - 


PRONOMEN. 


ἑαυτοῦ cett. pro σεαυτοῦ cett. pro ἡμῶν αὐτῶν cett, pro ouv. 


αὐτῶν cett. v. ind. s. ἑαυτοῦ, αὑτοῦ. 
τά pro & Par. 45, 8 [37]. 


VERBUM. 


1. GENERA VERBI. 
μὴ --- ἐπιλάϑης Oxyrh. 744, 12 [58] (s. vulg), ἐπιλαϑεῖν ib. 12; 


αἱρῶ 'volo' barbarismus pro αἱροῦμαι, v. ind.; τὸ δέξαι (Ὁ) 


Goodsp. 3, 1 [21]. 


2. TEMPORA. 


Praes. pro aor.: πειράσομαι --- παραγίνεσϑαν (— -γενέσϑαι) P. 
Fl. P. II 16, 2 [4]; πειρᾶται --- ταχέως παραγίνεσϑαι xol 
ἀσπάξεσϑαι Vat. À, 18 [27] (cf. 1. 21); παραγίνεσϑαι Par. 
49, 17 [29]; icdysw Par. 43, 2 [84]; διέγνωκα ἐξοδεύειν 
εἰς Τεβτῦνιν Tebt. 55,3 [44]; — ut vid. ἐάν τι τῶν κατ᾽ 
ἄνϑρωπον γίνηται P. Fl. P. II 18, 19, 5 [8]. 

Perf. pro aor. fere: ἀπέσταλται P. Fl. P. III 53n, 6 [18]. 


8. MODI. 
Enuntiata primaria v. Imperat. 
Enuntiata secundaria: 


Ind. pro coni.: ἐὰν δεῖ Tebt. 58, 55 sq. [47]; ἐὰν --- εἰσπορεύονται 
Oxyrh. 744, 4 [58]; ἐὰν ἦν ib. 9; ib. 10; ξητήσας --- γῆς 
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ἀρούρας —, ὡς (— tvc) ἕξομεν Tebt. 56, 14 [45]; ἀγωνιῶ, 
μή mors — ἀρρωστεῖ Par. 49, 31 [29]. 

Coni. pro opt. post praeterita v. ind. 8. ἵνα et ὅπως. 

Opt. pro eoni.: εὐλαβοῦμαι —, μὴ émvyér [or] vo. Par. 45, 8 [37]; 

, v. ind. s. ἕνα. 

Post vv. timendi: οὐ (οὐδείς, οὐδέν) —, μή c. coni. P. Fl. P. II 
— 43, 19, 13 [8], Alex. 4, 9 [24], Par. 49, 35 [29]. — δια- 
E πονοῦμαν, εἰ “Ἕλενος ζαλκοῦς ἀπόλεσεν (e μὴ e. coni.) 
Oxyrh. 743, 22 [57]. V. supra ind. pro coni. — Mi, 00 
c. coni. Par. 32, 17 [28]. — Alia enuntiata: ἐὰν εὐϑύς *ubi 
primum c. coni. xyrh. 744, 7 [58]. — ὡς ἄν c. coni. 
(tempor.) *ubi primum" P. FI. P. HI 2, 4, 8 [12], Par. 46, 
18 [38]; ὡς ἂν --λάβωμεν finale (temp. 39) P. FI. P. l 30, 
1, 8 [1]. — Consec.: (ὥστ᾽ &v): συνκεχώρηνκεν, ὥστ᾽ ἂν --- 
καταστοχήισαμεν Tebt. 58, 8ὅ [47]; ὥστ᾽ ἂν τοῦτό σε ϑέλω 
γεινώσκειν Oxyrh. 748, 2 [57]. — Fin. pro inf. ἐρωτῶ cs 
(oro, rogo") —, ἵνα uij ἀγωνιάσηις Oxyrh. 744, 18 [58]. 


ET 
"^ 
-— 


1 


Imperativus. 
μή €. coni. praes. 2. sg. μὴ ἀγωνιᾶις Oxyrh. 144, 4 [58]. — Inf. 
pro imperat. συνπροσγενέσϑαι Oxyrh. 143, 33 [57]. — Opt. 
fere pro imperat. τὰ δ᾽ ἄλλα χαρίξοισϑ'᾽ Gf. I 36, 19 [54]. 


4. INFINITIVUS. 


γίνεται c. inf. (— συμβαίνει, c. inf, ut vid.) Par. 49, 29 [29]. — 
καλῶς ποιήσεις c. inf. (pro pic.) tantummodo in sermone 
barbarorum: κ. z. παραγίνεσϑαν Par. 48, 17 [40] id 
Arab.), x. z. εὐχαριστῆσαι Tebt. 56, 9 [45] (ep. Aeg.). 
V. supra ἐρωτῶ σε, ἵνα μή et Imperat. 


5. PARTICIPIUM, 


Gen. abs. eodem subiecto ae verbum finitum: ἀπόντος μου πε- 
φρύντικα Par. 45, 2 [37]; παραγενομένου --- ἐνέτυχέν uoi 
(pro nom. - νος) P. ΕἸ. P. III 53 g,. 8. [17] 


ADVERBIUM. 


Acc. neutr. vice adv.: ταχύ (— -íog) Par. 44, 5 [36], Par. 45, 5 
[37], τὸ ταχύ Oxyrh. 143. 41 [57]. Of. ind. s. εὐϑύς (et εὐθέως). 

τὰ νῦν v. ind. 

παρά 'una': Παϑήμει, παρὰ καὶ Πετεαρσεμϑεῖ Gf. II 36, 3 [54]. 


PRAEPOSITIONES. 


ἐν — διά c. acc.: ἐν τῶι--- us περισπᾶσϑαι οὐκ ἠδυνάσϑην Oxyrh. 
743, 85 [67]. 
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ἕως. οὐκ ἔχομεν ἕ. τῆς τροφῆς τῶν κτηνῶν Tebt. 56, 7 [45]. 


παρά. π. — ὑπό C. gen. (coniunetum cum pass.) ὑπόμνημα 
ἐπειδεδομένον παρὰ Μεστασύτμιος Tebt. 58, 16 [47]; αὖ 


vid. παρ᾽ ᾿Ιουδαίου [. . .] 682 αὐτήν Gf. I 48, ὅ [49]. — 
oL παρὰ σὲ (— m. col) ϑεοί Par. 47, 7 [89] (s. ) — 
Παρά vice adv. v. Adv. 

περί. τὰ π. σοῦ (— 60i) συνβεβηκότα Par. 48, 5 [40] (ep. Arabis). 
— γείνωσκε — a. TOU κατακεχλῦσϑαι Tebt. 56, 6 [45] (ep. 
Aeg.) — τὰ z. τὴν ἀναδενδράδα (— ἡ ἀναϑενδράς) . ΕἸ. 
P. 1 29713 18]. 

πρός. τοῦ z. σὲ (— σοι) τὴν ἀήδειαν ποήσαντος Par. 48, 7 [40] 
(ep. Arab.). | 

χάριν (anteponitur). βαδίσαι sig Τακόνα y. τῶν ἐκφορίων 
Oxyrh. 748, 29 [57]; — χ. — διά c. acc.: zy. ἡμῶν ἠζημίοται 
Par. 47, 17 [39] 


PARTICULAE. 


ἐάν pro ἄν v. ind. s. ἐάν. 
ἐπ ημίκν ἃ ἄν Vat. A, 17 [217]. 


μὴ ὅτι γε nedum" Lond. 42, 23 [26]. — ὡσεί Tebt. 58, 27 [47]. — 


— οὐ μήν; οὐ μὴν ἀλλά v. ind. s. μήν. — μὲν οὖν v. ind. 
8. μέν. — si d ἄρα P. Fl. P. II 18, 19, 9 [8]. 


D. FORMATIO VOCABULORUM. 


Verba in -éo desinentia: 
ἀγνοῶ, ἀδικῶ, ἀϑυμῶ, αἱρῶ (eb -οὔμαι), ἀμελῶ, ἀναντλῶ, ἀνα- 


πλέω, ἀνθομολογοῦμαι, ἀποδημῶ, ἀρρωστῶ, ἀσχολῶ, διαν- — 


δραγαϑῶ, διαπονοῦμαι, διασαφῶ, διατελῶ, διευτυχῶ, διοικῶ, 
δοκῶ, ἐνδημῶ, ἐνθυμοῦμαι, ἐνοικῶ (Ὁ), ἐνοχλῶ, ἐπακολουϑῶ, 
ἐπαρκῶ (2), ἐπιδέομαι, ἐπισκοποῦμαι, ἐπιτηρῶ, ἐπιχειρῶ, 
εὐημερῶ, εὐκαιρῶ, εὐλαβοῦμαι, εὐτυχῶ, εὐχαριστῶ, ξητῶ, 
ἡγοῦμαι, ϑεωρῶ, καλῶ, καταπλέω, καταστοχῶ, κοινολογοῦ- 
μαι, λυποῦμαι, οἰκονομῶ, ὀλιγοψυχῶ, παρακαλῶ, παραχο- 
λουϑῶ, παρεπιδημῶ, ποιῶ, πολυωρῶ, προαιροῦμαι, προσδέο- 
μαι, προσκαλῶ, προσκυνῶ, προσπαρακαλῶ, προστατῶ, συγ- 
χωρῶ, συντελῶ, ὑπισχνοῦμαι, ὑφηγοῦμαι. φιλοτιμοῦμαι, 
φοβοῦμαν, χορηγῶ, χωρῶ, ὠφελῶ. 
Substantiva in -μα: 
ἀνήλομα, ἀξίωμα (?), ὅραμα, πρᾶγμα, τρίμμα, ὑπόμνημα. 
Adiectiva in -ἐκός: 
βασιλικός, γραφικός, πατρικός, πραγματικός. 
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II. INDICES. 


A. INDEX NOMINUM. 
a) NOMINA MENSIUM. 


Menses Macedonici: 
ἀπελλαῖος P.Fl.P. II 2, 3, 8 [11]. 
Menses Aegyptii: 
ἐπείφ Lond. 42, 33 [26]; Vat. A, 
24 [27]; Par. 43,5 [84] Par. 
44, 1 [36]; Par. 45, 8 [37]; 
Tebt. 57, 14 [46]. 
9609 Par. 60, 11 [33]. 
μδσορή Par. 32, 34 [28] (scr. 
-ἠϊ); Par. 43, 8 [34] ἐν τῶν 
. μηνί; Par. 58, 21 [35]; 
Par. 46, 28 [38]; Par. 48, 25 
[40]. 
μεχείρ Par. 49, 11 [29]; Tebt. 
58, 45 [47] ἐν τῶι p.; P. Fl 
P. II 16, 11 [4] μεχε] to. 
παμενώϑ' v. φαμενώϑ.. 
παῦνι P. ΕἸ. P. II 40b, 4 [15]; 
ib. 10; Par. 59, 13 [32]; Àmh. 
II 39 (— Gf. I 30), 20 [48]; 


Oxyrh. 742, 16 [56]; Oxyrh. 
144, 15 [58]. 

παχών Tebt. 58, 60 [47] τῇς 1΄ 
τοῦ z.; ib. 61; Gf. Il 36, 22 
[54]. 

ἐν τῶν τῦβι «-Cu(mvi]» Rev. 
Mél. p. 295 1. 9 [43]. 

φαμενώϑ' P.FLP.112,3, 7 [11]: 
Par. 59, 16 [32]; Goodsp. 4, 
15 [42]; — παμενώϑ᾽ Par. 
58, 19 [35]. 

φαρμοῦϑι P. Fl. P. I 30, 1, 
[1]; P. FL P. I1 2, 3, 8 ri 
Par. 58, 20 [35]; Gf. II 38 
22 [55]. 

φαῶφι Par. 58, 18 [35]; Amh. 
II 37, 14 [41]; Tebt. 59, 12 
[52]; ᾿φαῷ(φὺ Oxyrh. 143, 44 
[nis g«ó|g|:] 10" P. ΕἸ. P. 

II 402a, 31 [16] (cert.). 
χοῖαχ Rev. Mél. p. 295 1. 15 [43]. 


b) DIES FESTI. 
và "4ocivóswe P. Fl. P. II 11, 1, 4 [3]; P. Fl. P. II 16, 7 [4]. 


c) NOMINA GEOGRAPHICA 


(nomorum, urbium, vicorum). 


AlsEdvóoswxv Ῥ. ΕἸ. P. III 53n, 
7 [18]; Oxyrh. 743, 24 [57]; 
ἐν ᾿Αλεξανδρεςτ (αι Oxyrh. 
744, 8 [58]; ib. 5. 

ἄρρετιξ. .(Q) Led K, 4 [53]. 

Te Ἀρσινόην (oppidum?) Amh. 
II 37 41 

Lir lia (oppidum) P. FAR. 
II 40a, 22 [16]. 


ἐν Ζιοσπόλει Gf. IT 36, 11 [54]. 

ἐν ᾿Ερμώνϑει Rev. Mél p. 295 
l. 11 [43]. 

Ἡρακλέους πόλιν Par. 44. [36]. 

Ἡρώων πόλεως P. Fl. P. II 408, 
20 [16]. 

GioppE Sue (gen. Goodsp. 3, 
13 [91 

ἐκ Κερκεσήφεως Tebt. 56, 2 [45]. 
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τοῦ  AnvozoMrov (sc. νομοῦ) 
Par. 48, 15 [40]. 

τὴν Ai]uvmv (regio Fajám) P. 
F1. P. III 42 Ἢ 8f, 8 [6]. 

ἐν Μέμφει P. Fl. P. I 80, 1, 4 
[1]; Lond. 42, 10 [26]; Par. 
49, 21 [29]; ib. 22. 

εἰς Νέκλη Oxyrh. 742, 11 [56]. 

εἰς Παϑῦρ(ιυν) Rev. Mél. p. 295 
l. 17 [43]. 

Ποιεί Par. 48, 4 [40]; Ποεί 
ib. 18. 


II. INDICES. 


πόλις v. ind. vocab. 

Σαχμὶ τοῦ mqvozoAirov Par. 
48, 14 [40]. ! 

εἰς Τακόνα  Oxyrh. 748, 929 
[57]. 

τῶι Τανίτην (Sc. νομῶι!) P. ΕἾ. 
P. III 42 H 7, 6 [6]. 

Τεβτῦνιν 'Tebt. 55, 3 [44]; iv. 
Τεπτύνει Tebt. 59, 1 [52]; | 
ib. 13. | 

ἐν τῇ Τρικομίαν Par. A7, 24 
[39]. 


d) NOMINA TEMPLORUM. 


τοῦ AvovBisiov Par. 45, 11 [37]; 
-oL Par. 47, 22 [39]. 
τῶι Ἀσκληπιείωιν P. Fl. P. I 80, 


1, 5 [1]. 

τὸ Agooóíctov P. Fl. P. III 42 
E19 151. 

τῶν Ἡρακλείων Par. 46, 13 
[38]. 


τοῦ Ἡφαιστιείου Leid. K, 18 
[53]. 

τὸ Σαραπιεῖον Lond. 42, 9 [26] 
(τὸ ἐν Μέμφει); Par. 48, 10 
[40]; ib. 18 ἐν τῶ μεγάλω 
Σαραπιείρυ; — τὸ Σαραπιῆν - 
Par. 32, 35 [28]; Par. 58, 16 
[35]; Par. 47, 20 [39]. 


e) NOMINA DEORUM. 


τοῦ Ὀσοράπιος Leid. K, 2 [53]. 
óuvóo τὸν Σάραπιν Par. 47, 8 
Σ [39]: Σάραπ᾽. :. Leid. K, 


19 [58]; Σάραπιν (inc.) Par. 
49, 6 |29]. 
Σοῦχου Gf. II 14d, 2 [22]. 


f) NOMINA GENTIUM 
(subst. et adi.). 


Aiyvzcvw γράμματα Lond. I 48, 
2 [50]. 

"Aoecfe«s (nom. pl) Par. 48, 2 
[40] 


rovc — Ἑρμωνϑθίτας Amh. II 
- 89, [48]. 


Θηβαίου (adi.) Tebt. 58, 10 [47]. 
᾿Ιουδαίου Gf. I 48, 5 [49]. 
Καβάτοκον (— Καππαδὸκ -) Par. 
32, 18 [28]; -ov ib. 91. — 
(ἀπολλωνίω) τῶν Λιβικῶν 
Oxyrh. 748, 37 [67]. 


g) NOMINA PERSONARUM. 


4...íivs (dat) P. FLL.P. II 
402, 2 [15]. | 

"AxoveíAcog "lebt. 58, 8 [47]. 

"Aur, (dat., fem.) Oxyrh. 744, 
1 [58]; ib. 16. 


᾿Δλκαῖος P. Fl. P. I 29, 1 [13]. 

"AAuévng Gf. II 36, 1 [54]. 

"ucx .. εν (dat) P. Fl. P. II 
402a, 2 [15]. : 

᾿Δμμώνιος P.Fl.P.III53n,1[18]. 


τῶι ᾿Ανικήτωι Tebt. 58, 57 [47]. 
"Avrüg Oxyrh. 742, 1 [56]. 
Φἀντιπάτρωιν P. FI. P. III 53q, 


1 [17]. 
᾿4πολλόδωΓρος P. Fl. P. III 42 
ΕΣ 8e,3 [7]. 
- 'AmoÀLovágw (-- -íov) Oxyrh. 
744, 2 [58]. 


potior P.EL P. III 63n, 
118); Par. 32, 2 [28]; Lond. 
i [30]; Lond. 33b, 1 
e Par. 59, 1 [32]; ib. 11; 
ar. 60, 1 [88]; Par. 48, 1 
[34]; ib. 6; ib. 8; Par. 44, 1 
36]; ib. 6; Par. 45, 1 [37] 
(bis); ib. 10; Par. 46, 1 (38]; 
ib. 6; ib. 17; Par. 47,1 [39]; 
Oxyrh. 743, 81 [57]. 
"Api6co . . Alex. 3, 1 [23]. 
"dotGtorélove P. FI. Ρ. ΠΙ 42 
H 8f, 26 [6]. 
"Aoudsie Par. 59, 17 [82]. 
inopes (gen.) Gf. II 36, 
54 


eon (persona?) Amh. II 
37, 4 [41]. 

᾿Δσκληπιάδης ἘΘΗ 11 2;.8, 
2 [11]; ib. 7; ib. 9/11. 

᾿ἀτίβει (dat.) P. Fl. P. I 40a, 
1 [16]. 

"Apoodicie Gf. I 43, 8 [49]; 
ib. 12. 

᾿Δφροδισιᾶτι (dat.) Oxyrh. 744, 
11 [58]. 

᾿Αχιλλεῖ Goodsp. 3, 2 [21]. 

"Aóyyet (dat.) Par. 82, 16 [28]; 
"Aóvysiog (gen.) Par. 58, 17 
95 

"40v? [. . UPSELDBSD 408, 
4. [16]. 

Bsusoov (Ὁ) Àmh. II 39, 10 [48]. 

Bsosvi[x .. (Ὁ) P. Fl. P. II 408, 

- 5 [16]. 

Βερενίκη Lond. 33b, 4 [31]. 

Βεροῦτι τῆι κυρίαι Oxyrh. 144, 
2 [68]. 


E INDEX NOMINUM. 


113 


Γλαυκίαν Goodsp. 4, 8 [42]. 

Ζακούτει (dat.) Par. 48, 2 [40]; 
ib. 26. 

Ζαμᾶς Oxyrh. 748, 40 [51]: Δ 
gen. Ζαμᾶτος ib. 23. 


—À 


Διονύσιος Vat. À, 1 [27]; rov m 
49, 1 [29]. 
Ζιονυσοδώρου P. Fl. P. II 16, 


5 [4]. 

ort Ἐπ P.FLPIH X 3 

ἘΠ ΠΤ 099: P. Fl. P. I 2, 

4, 8 [12]. 

Ζι]οτίμων (2) P. Fl. P. II 53k, 
1 [20]. 

Ζιοφάνει P. Fl. P. I1 2, 8, 1 
[11]; ib.7; ib. 10 (suppl. 'cert.). 

Ζύνις P. FlP.I 29, 9! [15]; 
-εῶς ib. 10. 

Ζωρόϑεος P. Fl. P. II 40b, 1 
[15]. 

“Ἕλενος Oxyrh. 748, 92 [57]. 

᾿Ἐπαφρόδειτον Oxyrh. 743, 95 
51 |. 


[ 
᾿Εριεῦτι (dat. P. Fl. P. II 40a, 


3 [16]. 


"Eouoxocvs, Gf. I 43, 1 [49]; 


ib. 13. 
᾿Εσϑλάδας Rev. Mél. 
l. 1 [48]. 
᾿Εσϑλύτις Gf. II 86, 7 [54]. 
"Eczígov Par. 48, 2 [34]. 
Εὐδαιμονίς Vat. A, 4 [21]. 
Zexs|..]ov( (dat. P. Fl. P. II 
40a, 5 [16]. 


p. 295 


Ἡφαιστίωνι Lond. 42, 1 [26]; 


ib. 34; Vat. A, 1 [21]; ib. 25. 
Θεόδωρος E. Fl. ἘΠῚ 40b; 1 
[15]; - or ib.11. V. Θεύδωρος. 
Θεύδωρον P. ΕἸ. Ρ. II 183, 19, 
11 [8]. 


"eotov Oxyrh. 744, 1 [58]; 


ib. 16. 


Ἵππαλος Par. 32, 27 [28]; Lond. 


33b, 2 [31]; Par. 58, 2 [5]; 
ib. 98. 


Ἵππωνι Par. 59, 6 [32]. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 8 
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᾿Ισιάς Lond. 42, 1 [26]; Vat. 
A, 4 [27]; ib. 11. 

Καίσαρος (gen.) Oxyrh. 742, 16 
[56]; Oxyrh. 748, 17 [57]; 
ib. 44; Oxyrh. 144, 15 [58]. 

Κλέων P. Fl. P. III 42 H 7, 11 
[5]: P. FI. P.. II 542:H 8a, 
1 T7]: 10. 6. 1: P^ FER. I 
42b, 1 [9]; -o». P. Fl. P. 
III 49 6 9; 1 [10]. 

Kóvov Vat. À, 10 ΩΣ 

Κότταβος Par. 60, 8 [33]. 

“Μυσίμαχος Par. 32, 1 [28]. 

“ύσιδος (gen.) Passal. 6 [25]. 

Aóvixog P. Fl. P. I 29, 8 [18]. 

M[...]os Berol. (IIT) 1009, 2 
[51]. 

M....g Passal. 2 [25]. 

Μάγα (gen.) Tebt. 58, 8 [47]. 

Μάνρης P. F1. P. II 40a, 1 ΠΡ 
V. Μαρρήους. 

ἹΜαρρήους (gen. Tebt. 56, 1 
[45]; -iv. (dat. ib. 8. V. 
Mavors. 

SEA (dat.) Tebt. 55, 1 [44]; 


τῶν Μέλανι 'Tebt. 58, 40 [41]. 
Μενέδημον Par. 44, 6 [36]; 
Par. 45, 6 [87]. 
M]évov Gf. I 48, 1 [49]. 
ἹΜεστασύτμιος (gen., masc.) 
Tebt. 58, 17 [47]. 
Μητροϑώρα ἘΡΙῚ ΒΕ ΙΕ 
H 88, 1 [7T]; 10. 6. 1. 
Μοσχίωνι Passal. 1 [25]; ib. 18. 
Μόφχος Ὁ) Passal 25. [26]; 
(Ὁ ἜΡΟΝ Jes Berol. 1009, 2 


os Tebt. 55, 1 [44]. 

MvoovAA&g Par. 48, 1 [40]. 

Νεβχούνιος (gen.) ΘΕ II 36, 23 
[54]; ib. 25. 

Νεκτένιβι (dat. P. Fl. P. II 
402, 1 [16]. 

Νεχϑηράτιος Amh. II 39, 10 
[48]. 


IT. INDICES. 


Νίκων 'Tebt. 58, 54 [47]; Gf. 
IT 38, 1 [55]; 'ib. 94 ( is). 
Νιτηίτιος (gen., αὖ vid.) Amh. 

II 37, 2 m 

Ὀνησίμωι Gf. 1 38; 117. [686]. 2 

Παγάνει (dat) Gf. II 36, 2 
[54]. | 

Παγκράτην P. Fl P. III 53k, 
7 [20]. 

Παϑήμει (dat.) Gf.II 86, 3 [54]. 

Παίονι P. Fl. P. II 42 b, 1 [9]. 

Πανεβχούνιος (gen.) Gf. II 36, 
1 [54]; ib. 2. 

Πάσιτι (?) (dat) P. Fl. P. Hn 
402, 4 [16]. 

Πασίων Οὗ Il 88, 1 [55]; -ὧνι 
10. 28. 

Πατῆτος (gen.) Gf. II 86, δ 
[54]; -τι (dat.) Amh. II 89, 
3 [48]; ib. 22. 

Πατοῦς Gf. II 36, τ [54]. 

Παχράτην AÀmh. i 39, 3 [48]; 
ib. 22. 

Παῶν (acc. Rev. Mél. p. 295 
1.8 [48]; Παῶτος (gen.) Tebt. 
58, 9 [47]; gen. ib. 18. 

Ils ... Alex. 8, 8 [23]. 

Πέλοπα (acc. Rev. Mél. p. 295 
1. 18 [48]. 

Ilev[ P. Fl. P. II 402, 8 [16]. 

Πετεαρενδώτου (gen.) Leid. K, 
12 [58]; ib. 14. 

Πετεαρσεμϑεῖ (dat. Gf. II 36, 
1 [54]; ib. 3; ib. 4; ib. 28. 

Πετενεφιῆς Tebt. 57, 1 [46]. 

Πετενῆϑι (dat.) Par. 44, 4 [36]. 

Πετεσοῦχος Tebt. 56, 1 [45]. 
V. Πετοσοῦγχος. 

Πετευσοράπιος Par. 60, 5 [33]. 

Πετεχῶντι (dat. P. Fl. P. II 
40a, 4 [16]. 

Πετήσιος (gen.) Par. 59,7 [32]; 


Leid. K, 1 [53]; -6(.. (ca- 
sus?) ib. 17. 
IIsvo[.... P. FIL. P. I1 40a, 1 


[15]. 


5.0. 
» 


-IlIsrovo?ouv (acc. Passal. 12 

* . [85]. 

Πετοσῖρις Gf. II 36, 21 [54]; 
᾿ πσίριος (gen. Par. 44, ὃ 
"Ber -σείριος "lebt. 56, 3 


E Gf. II 36, 1 [54]; 
— -ov ib. 34. V. Πετεσοῦχος. 
Πετῶυς P. Fl. P. III 53n, 4 
[18]. 

dye (gen. Oxyrh. 742, 2 


Πολυδεύκην Par. 44, 5 [36]; 
-δέκην Par. 45, 6 [31]. 
Πολυκράτης P. FL BUTS Tf. 2. 
DIEGO ἘΠ P. I 11, u 1 
[3]; P. Fl. P. II 16, 11 [4]; 
Goodsp. 4, 1 [42]. 
Πόρτεις (— eic) Amh. II 39, 
. 1 [48]. 
Ποσειδώνιος Tebt. 59, 1 [52]; 
ο΄ -lov ib. 14. 
Πρωτάρχου Par. 49, 36 [29]. 
Πτολεμαῖος Goodsp. 3, 2 [21]; 
-ovib.15; — Glauciae filius, 
Macedo: - cr Par. 32, 1 [28]; 
* ib. 35; Par. vd 1 [29]; ib. 
31; Lond. 28, 7 [80]; Par. 
59, 1 [82]; ib. 15; Par. 60, 
va 1381: ib. 18; Par. 48. 1 
[34]; ib. 7; Par. 58, 1 [35] 
ποῦ; -OL Par. 44, 1 [36]; 
ib. 8; Par. 46, 1 [38]; ib. 24; 
ΟΠ Par. 47, 1 [89]; ib. 31. 
Πύρρων Lond. 38b, 5 [31]. 
Σαραπίωνι Lond. 28, 2 [30]; 
Lond. 33b, 3 [31]; Par. 59, 
- 8 [82]; -o» Par. 43, 1 [34]; 
-QVL Par. 44, 4 [36]. 
Σεμφϑήαι (gen.) Par. 44, 8 
86]. 
Σεναϑῦριν (acc) Rev. Μέϊ. 
.p. 298 1. 14 [43]. 
Σοκονώφεως (gen.) Tebt. 59, 4 
[52]. 
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Στάχυν (acc. Rev. Mél. p. 295 
l. 14 [48]. " 

Στοτοῆτις Alex. 4, 12 [24]. 

Σωσιφάνεν P. Fl. P. I 29, 1 
[13]; ἘΠΕῚ P.oHI 53 0, 1 


Prid (gen., fem.) Goodsp. 


3, 12 [21]. 

Ταυῆτος (gen.) Goodsp. 8, 14 
[21.] 

Τετεϊμούϑιος . (gen, fem.) 


Goodsp. 3, 18 [21]. 

Τεῶτ [νυ (dat.) P. Fl. P. II 40a, 
2 [15]. 

Τιμόξενος Passal. 1 [95]. 

Qoov . . ἢτι (dat.) Lond. I 43, 
1 [50]. 

Φαύστων Oxyrh. 742, 1 [56]; 
10. 1T. 

Φάφις Gf. II 86, 8 [54]. 

Φίβις Gf. II 36, 8 [54]. 

Φιλοξένωι Goodsp. 4, 1 [42]; 
ib. 16. 

IE P ELTOI 01,1 

P. Fl. PII 11, 1, 5 [3]; 

P. h. P. II 16, 6 [4]; ib. 11; 
suppl. cert. P. Fl. P. III 42 
H Ἢ 1 [5]; P. Fl. P. III p. 118 


|5a 

Φίλωνος (gen.) Passal. 4 [25]; 
Φίλων P. Fl. P. III 42 G 9, 
1 [10]. 

XoeAf&g Par. 48, 1 [40]. 

[ενούφιος] (gen.) Leid. K, 2 
[53]. 


Χεντοσνεύς Par. 60, 10 [33]. 
Ψεννήσιος (gen.) Gf. Π 86, 5 
[64] 


]- 
Pevoctouc Gf. II 36, 8 [54]. 
"Quxrsog  (gen.) Tebt. 59, 5 
2. 


Ὧρος P. Fl. P. II 40a, 2 [16]; 


ib. 5; Lond. 42, 8 [26]; 
ib. 25; Gf. II 36, 5 [54]; 
ib. 91. 
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(ἀγαϑός): comp. βελίτι... P. 
F1. P. III 42 H 8f, 15 [6]. 

ἀγνοεῖς P. Fl. P. III 53n, 4 
[18]; -si» P. Fl. P. III 53r, 
6 [19]; -szg Alex. 8, 4 [23]; 
-oüu(sv) Gf. I 43, 6 [49]. 

ἠγώρακα Par. 59, 6 [32]; &yo- 
ράξει (— -sw) Par. 44, 4 
[36]; [ἠγορακἼέναι (?) Gf. I 
43, 4 [49]; ἀγοράσας ib. 11; 
-ἄσαι Gf. IÍ 36, 18 [54]; 
«[. . ἀγο]ράσαιν (simpl. ?) Gf. 


II 38, 4 [55]; - σαι ib. 18; 
ἠγορακέναι Oxyrh. 142, 19 
[66]. 


(ἄγω): ἄξωμεν Oxyrh.742, 1 [56]. 

ἀγῶνας Àmh. II 39, 8 [48]. 

(ἀγωνιῶ *'metuo): -τῶμεν P. 
Fl. P. II 11, 1, 8 [3] (absol.; 
-i& Par. 49, 81 [29] (, μή); 
-τῶ Par. 44, 7 [86] (mxsoi 
ds μὴ ἀγωϑ)ὶιᾶις Oxyrh. 744, 

[58]; ἐρωτῶ σε, ἵνα μὴ 

: ΝΣ ib. 18. 
τὰς ἀδελφάς Rev. Mél. p. 295 
11 5 [19]. 

ἀδελφός P. Fl. P. II 2, 3, 3 [11] 
(fere cert.); ib. 11; Ῥ, ΕἸ, Ρ. 
III 53r, 2 [19]; Passal. 5 
[25]; Lond. 42, 1 [26]; Vat. 

, 1 [27]; Par. 32, 27 [28]; 

Par. 49, 5 [29]; ib. 10; ib. 
16; Lond. 28, 3 [30]; Par. 
48, 1 [34]; Tebt. 55, 1 [44]; 
Par. 56, 5 [45]; Gf. I 48, 1 
[49]; Berol. (III) 1009, 1 [51]; 
Leid. K, 3 [53]. — Non est 
frater: Par. 32, 8 [28]; Par. 
45, 1 [37]; Par. 48, 8 [40]; 
ut vid. etiam: Par. 46, 1 [38] 
et ib. 6. 

ἀδικηϑῆιν Passal. 8 [25]. 

ἀήδειαν Par. 48, 8 [40]. 


IL. INDICES. 


ἀηδίξομαι *aegre fero* Londi 3 
42, 14 [36] (ἐπὶ τῶι —); ib; 
?7 (abs.). Ε 

ἀϑιροῦν (neutr. totus?) P. Fl: 
P.1I 11, 1,7 [5]: 3 

(ἀϑυμῶ): ἀϑύμει Amh. II 37, D 
[41]; ib. 10. 5" 

«Αἰγύπτιος (adi) v. Ind. nom. 

«Αἰγυπτιστί Goodsp. 3, * [21]. - 

(αἱρῶ, αἱροῦμαι *volo?): eiofjrs. 
Gf. II 36, 14 [54] (ep. Aeg); - 
— αἱρούμεϑα Goodsp. 4, 4 
[42]; αἱρε [ἴ6] 88 Amh. II 39 
(— Gf. I 30), 18 [48]; Ns | 
Gf. II 36, 18 [54]. | 

αἰσχύνης Par. 47, 25 [39]. Ἢ 

(αἰσχύνομαι): ἤσχυνται Par.49, 
25 [29]; αἰσχυνϑείς ib. 928. - 

αἰτίαν P. Fl. P. ΠΙ 53n, 7 [18] 
(V. πρός €. acc); -í« Par. 
49, 21 [29]. 1 

ἀκούσαντες Par. 48, 4 [40]; | 
ib. 12; ]s ἐκούομεν (Ὁ) Àmh. 
II 37, 8 [41]; ἀκούσας αὐτοῦ | 
Goodsp. 4, 10 [42]; ἠκού- . 
σαμεν Gf. I, 36, 15 [54]. 

ἀκριβῶς εἰδῆις Goodsp. 8, 9 
[21]; [διασάφη)] cov — &. Par. - 


44, 1 [86]; -ἔστερον (adv). 
P. Fl. P. IT 16, 18 [4]. 
ἀληϑείαν Par. 46, 20 [88]; . 


-ὅϑεὰν Par. 47, 32 [39].- | 
ἀλλά passim. — οὐ μὴν ἀλλά 
Υ. μήν. 
ἄλλος passim. — τὰ δ᾽ ἄλλα 
χαρίζοισϑ' Gf. II 86, 19 [84]. 
- τἄλλα (contr) P. Fl. P. 
III 880, 4 [14]; P. Fl. P. III - 
53n, 2 [18]; Alex. 3, 2 [a8]; - 
Lond. 42, 2 [26]; Vat. A, 
[21]; Goodsp. 4, 8 [42]; — 1 
τὰ ἄλλα passim. — ἄλλοις, 
ἱκανῷ P.Fl.P.III5834,V[17]. - 


᾿" 


ἄλυπος P. Fl. P. II 18, 19, 14 


[8]. 
ἀλύπως P. Fl. P. II 2, 3, 1 [11]. 


ἀμελήσας Gf. II 38, 4 [55]; μὴ 
ἀμελήσηις  Oxyrh. 742, 14 
[56]. 

(τὸ ἄμι nomen plantae): ἄμιος 
(gen.) Tebt. 55, 5 [44]. 


4j ἄμπελος P. Fl. P. I 29, 4 


[13]; ib. 15. 


— ἀμφοτέρας P. Fl. P. II 16, 2 [4]. 


&v passim. ἕως, ὁπηνίκα, 
ὅς, ὡς, ὥστε; v. etiam ἐάν 
ΕΞ ἄν»). 


ἄν -- ἐάν ub vid. Par. 82, 19 


- [28]. V. κἄν. 


(ἀναβαίνω Memphide in Sara- 


. peum): -βῆναν Par. 49, 82 
[29]; -βῶ ib. 34; -βαίνει 
- Par. 47, 19 [89]. 

τῆι ἀναβάσει Oxyrh. 142, 6 [56]. 

ἀναγγέλλουσι P. Fl. P. II 11, 2, 
5 [2]; -ἠνγελλον P. ΕἸ. P. III 
49 H 8f, 1 [6]. 


— ἀναγνοῦναι Oxyrh. 743,18 [57]. 


&voyxec| P. Fl. P.III 42 H 7, 
10 [5]. 


ἀνανκάσι (— -cs)) Gf. II 38, 


11 [55]. 

ἀναγκαῖος P. Fl. P. II 16, 2 
[4]; εἴπερ μὴ ἀναγκαιότερόν 
es περισπᾶν Lond. 42, 81 
[26]; εἴπερ μὴ καὶ σὲ ἀναγ- 
καιότερόν τι περισπᾶν γ᾽ οὖ. 
A, 21 [27]; ἐν τοῖς ἀναγ- 
καιοτάτοις καιροῖς Par. 46, 
1 [38]. 

ἀναγωνίατος ἴσϑει 

- Tebt. 58, 51 [47]. 

τὴν ἀναδενδράδα P. Fl. P. I 29, 
7 [18]. 

ἀνακύψαι — ἐν τῆ Τρικομίαι 
Par. 41, 28 [39]. 


(- -$) 


ἀναλίσκειν Par. 49, 19 [29]. 


(ἀναντλῶ): τοιούτους καιροὺς 
ἀνηντληκυῖα Vat. A, 14 [21]. 
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ἀναπλέων P.Fl P. I1 2, 8, 8 
[11]; - πλεῖν Rev. Mél. p. 295 
1.8 [43]; -ἔο]ντες (8. cert.) 
Amh. II 39 (— Gf. I 80), 18 
[18]; -ἔων Berol. 1009, 9 
[51]. 

ἀναχώρησιν τοῦ ποταμοῦ 
(Nili) P. ΕἸ. P. II 18, 19, 9 [8]. 

ἀναψυχῆς ( requies?) Lond. 42, 
19 [26]; Vat. A, 15 [27]. 

ἀνδροίξεσϑε P. Fl. P. II 40a, 13 
[16]. 

ἀνεμπόδιστοι Tebt. 57, 10 [46]. 

&vsv P. Fl. P. III 42 H 8f, 20 
[6]; Par. 45, 4 [37]. 

ἀνήλομα (sic) Par. 59, 9 [32]. 

ἀνϑομολογη(σομένωιμ) ὑπὲρ σοῦ 
Oxyrh. 148, 84 [57]; μοι ἀν- 
δωμολ(ογήσατο) πάντα ib. 40. 

ἄνϑρωπος passim. 

ἀνόκνως ποήσω Oxyrh. 743, 39 
[51]. 

ἀντικείμενον ἡμῖν Par. 46, 6 
[31]. 

ἀντιλαμβανόμενον Amh. II 89 
(— Gf. I 30), 17 [48]. 

ἄνω Oxyrh. 744, 8 [58]. 


ἄνωϑεν 'iam dudum, anti- 
quitus'. Tebt. 59, 7 [52]; 
ib. 10. 


ἀξιόλογος P. Fl. P. II 16, 7 [4]. 

(ἀξιῶ *oro, postulo): ἠξίου 
P. ΕἸ. P. III 53q, 10 [10 
π-πώσαντος Par. 49, 12 [29]; 
-oóv ib. 16; -ὥσι Leid. K, 
15 [53]. 

ἀξίωμα (Ὁ) Leid. K, 15 [53]. 

ἀξίως P. Fl. P. II 18, 19, 4 [8]; 
ib. 5. 

ἀπανγέλλειν P. Fl. P. II 2, 8, 
5 [11]; -myysixóvog ὑπὲρ 
τοῦ — Lond. 42, 26 [26]. 

(&zdyo?): ἄπηγα .. Alex. 8, 5 
23]. 


ἀπαλλάσσω vitam ago' P. Fl. 
P; L8, T [11]. 


ey 
νος 


7 
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ἀπαντᾶν ᾿ οοὐϊηριν᾽ Lond. 42,8 
[26]; Vat. À, 2 [97]; -τᾶ 
Par. 44, 2 (36]; Par. 45, 2 
[37]. 

(ἅπας): εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον 
Tebt. 56, 17 [45]. 

(ἄπειμι ἡ absum): ἀπόντος Par. 
45, 2 [81]. 

ἀπελϑόντος P; Fl. P..1I.18, 19, 
{ [8]; -ελήλυϑα Par. 39, 1 
[28]; -ελϑεῖν Amh. II 3T, 3 
[41]. 

ἀπέχω (τι παρά τινος) accepi? 
(de pecunia) Par. 32, τὸ [28]; 
-BL δραχμάς Par. 58, 6 [35]. 

ἀπό: &. τούτου τὸ — ἥμυσυ — 
ὑπελιπόμην Ῥ. ΕἸ. Ῥ. II 11, 
1, 5 [8]; ἀἸ]πεσχίσϑην ἀπὸ 
φροῦ P. Fl. P. III 53r, 7 [19]; 
ἀφ᾽ ὑμῶν ἀπελήλυϑα Par. 
32, 6 [28]; ἔχει — ἀ. ποίου 
χρόνου Par. 60, 6 [33]; προσ- 
ἄξιν (-Ξ- - gi») &. παντὸς 
εἴδους πυροῦ Tebt. 58, 20 
[47]; — ἀφ’ οὗ 'ex quo* 
(de temp.) P. Fl. P. II 40a, 
26 [16]; Par. 82, 6 [28]; 
Par. 49, 8 [29]. 

᾿ ἀποβήσεται--- ἡμῖν P. Fl. P. III 
49 H 8f, 5 [6]; ἀπέβη ib. 12. 

ἄξενον P. ΕἸ. P. II 11, 2, 6 


Qc TANI "profibeor rem 
vectigalem me possidere?: 
ἀπογέγραμμαι τὸ οἰκόπεδον 
POFLIPSOIDd139; BS 

ἀποδείξομέν cs Alex. 4, 6 [94]. 

ἀποδημεῖν P. Fl. P. II 42b, 5 
[9]; -ἥσας Par. 46, 8 [88]. 

ἀποδοῦναι P. Fl. P. III 42 H 7, 
6 [5]; -δῶ Par 32, 17 [28]; 
ἀπόδος Par. 58, 1 [88]; 
-δου..ν ib. 13; - διδούς 
Tebt. 57, 10 [46]; - δεδωκότος 
Gf.I43,'7 [49]; — τὴν ém- 
στολήν (additur aut mente 
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Puppe dne. P. RN 
P. 1L 3 [11]; - διδούς, 
Passal. 9 "as]; -εδόϑη τάδ᾽ 
(ΞΞ- ἡ ἐπιστολή) ib. 14; -δὸς 
Rev. Mél. p. 295 1. 16 [43]; - 
Oxyrh. 744, 16 [58]; suppl. Ἶ 
cert. P. Fl. P. II 2, 4, 4 [12]; - 
suppl. Amh. II "n ΠᾺ GEI 
30), 12 [48]. 

ἀποθανεῖν Par. 47, 11 [39]. 

ἀποκαταστῆναι hev. Mél. p.295 — 
1. ὅ [43] τὰ πράγματ᾽. : 

(ἀπολαμβάνω 'recludo^): -à- 
λημμένων Lond. 42, 18 [26]; . 
-smuuévor Vat. ΓΕ 10 [27]. 

Hu 0Àsosv (sic) Oxyrh. 148, 29.3 
51 ]. 

ἀπολογίξεται P. Fl. P. III 53n, 
7 [18] (ὑπὲρ τῆς αἰτίας). 

(ἀπολύω): 1.'libero', τινός ' re, 
quam aliquis faciendam sus- 
cepit'; -λυϑῶ P. Fl. P. II 
11, 1, 3 [8] τῆς — σχολῆς; 
ἀπ[ολύων (s. cert.) Tebt. 57, 
8 [46]; -λῦσαιν Tebt. 58, 47 
[47]. — med. et pass. * exeo, 
discedo^: ἀπολελύσϑαι ἐκ 
τῆς κατοχῆς Lond. 42, 26 
[26]. — 2. 'dimitto': -ἔλυσα 
Par. 49, 19 [29]. 

(ἀποπίπτω 'spe deicior' ut. 
vid.): -πεπτώκαμεν Par. 47, 
27 [39]. 

ἀποστάταις Rev. Mél. p. 295 
l. 12 [43]. ; 

(ἀποστέλλω): 1. 'mitto" ἀπ[ό- 
στει]λον P-FLGC Iam 
[9]; ἀποσ(ταλέντος) (Ὁ) P. Fl. 
T i 2, 8, 11 [11]; - στείλας 
P. Fl. P. lH 40b, 5 [15]; 
NR PORE P. ΠῚ 53n, 

6 [18]; - στειλον P. Fl. P. IH 
53k, 2 [20]; -στεῖλαν Par. 
32, 20 [28] ( mitto" ut vid); 
-Gretdo» ib. 29 (tmitto" ut 
vid.); - σταλῆ ib. 26; - στειλον 
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Par. 49, 29 [29]: -στεῖλαι 
Par. 48, 8 [34]; -στιλον Par. 
44, 4 [86]; -εστάλκαμεν 
Goodsp. 4, 7 [42]; -στελῶ 
Oxyrh. 744, 8 [68]. 2. 're- 

 seribo^: ut vid. VoU Bh 
ΕἸ. P. III 53q, 6 [17]; ut 
vid. -εσταλκότος Lond. 42, 
24 126]; -στιλόν μοι Par. 
60, 4 [33]; -στειλον Oxyrh. 
742, 3 [56]. 3. dubia signif.: 
- στελῶ P.Fl.P. II 16, 1 [4]; 
BELFLIHEIa42 H 7,71 [60]; 
-ἐσταλκα P. Fl. P. HI 42 G 9, 
3 [10]; ' -στεῖλαν Amh. Τί 
81, 15 [41]. 4. dubia vox: 
]&tcezooveA[ P. Fl. P. III 42 
E501: [5]. 

ἀἸπεσχίσϑην ἀπὸ φοῦ Ῥ. ΕἸ. Ρ. 

- "HH 8r, 1 [19]. 
ἀπενεγκεῖν Far. 49, 94 [29] 


σήσαμον — εἰς τὴν πόλιν. 
ἄρα: εἰ δ᾽ ἄρα P. ΕἸ. P. II 18, 
19, 9 [8]. 


ἀραβῶνα (ace.) Par. 58, 14 [35]. 

ἀργυρίου Par. 59, 3 [32]; Tebt. 
58, 33 [41]. 

ἀριϑμόν P. Fl. P. II 16, 13 [4]; 
παράδος — ἀριϑμῶν αὐτάς 
Oxyrh. 742, 8 [56]. 

ἀρούρας (ace. pl) Tebt. 56, 13 
[45] γῆς. 

ἀρραβών v. ἀραβών. 

ἀρρωστοῦντα P. Fl. P. I 80, 1, 
4 [1]; -εἴ Par. 49, 31 [29]. 

ἄρσενον (neutr.) (s. barb. JOxyrh. 
144, 9 [58]. 

(ἀρτάβη): -&g P. ΕἸ. P. I. 29. 
10 [13]; &oveflo(v) Gf. II 38, 
19 [55]; — compendio scrip- 
ium: Par. 59, 6 [32]; ib. 7; 
Tebt. 55, 5 [44]; 1b. 1; ib.8; 
Tebt. 57, 5 [46]; Gf. II 88, 
20 [55]. 

ἀρχενταφ]ιαστοῦ Leid. K, 2 
[58]. 
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ἀσπάξεσϑαι Vat. A, 19 [27]; 
ἀσππασώμεϑα Par... 82. 32 
[28]; ἀσπάσεσϑαι Amh. II 
89 (— Gf. I 30), 14 [48]; — 
[ἀσπάσεταί] σὲ παρ᾽ ἐμοῦ 
φιλοφρόνως Berol. 1009. 3 
[51] (É. cert.). 

ἀσυντάκτως κατέπλευσε Par. 32, 
28 [28]. 

ἀσφαλῶς Oxyrh. 742, 5 [56]; 
ib. 10. 

ἀσχοληϑείς Par. 49, 25 [29]. 

αὐλῆν Par. 49, 17 [29]. 

αὔριον Par. AT, 20 [39]. 

αὐτός , passim. — αὐτόν, ubi 
αὐτό exspectatur, Vat. A, 
13 [27]. αὐτὰ ταῦτα Oxyrh. 
749, 38 [5*7]. ταὐτό P. Fl. 
I51141950195 132181. 

αὑτοὺς δεδώκαμεν Par. 47, 26 
[39] (— ἡμᾶς αὐτούς). V. 
ἑαυτοῦ. 

(ἀφίημι): - εϑῆναι P. BL. H 
18, 19, 8 [8]; ἄφες αὐτὸν 
χαίρειν Amh. II 37, 10 [41]; 
"permitto': ἀφῖναν Par. 47, 
15 [33]; ügsc "permitte, ut 
vivat' (de infante; opp. Éx- 
βαλε) Oxyrh. 744, 10 [58]. 

(ἀφίστημι): ἀπέστηκα (510) 
δραχμάς κτλ. 'solutum ac- 
cepi! ut vid. Par. 59, 2 [32]; 
&gsovc| P. F1. P. III 42 H 8f, 
27 [6]. 


βαδίσαι εἰς Τακόνα Oxyrh. 748, 
29 [51]. 

(βάλλω simpl?): 1... βεβλη- 
κέναι P. Fl. P. III 42 H 8f, 
9 [6]. 

βαναυσίαν Par. 49, 3 [29]. 

βαπτιξώμεϑα Par. 4, 18 [39]. 

βαρέως ἔχουσα Lond. 42, 29 [26 ]. 

βασιλεύς passim. 

βασιλικῶν γρ(αμματεῖ) Tebt. 58, 
2 [47]. 
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βασίλισσαν Leid. K, 
(suppl. cert.). 

πρὸς βίαν (— βίαι) ἔχεται P. 
ΕἸ. P. III 58n, 8 [18]. 

βίος P. Fl. P. II 13, 19, 4 [8]. 

βλέπω Par. 44, 6 [36]. 

βοηϑόν Oxyrh. 743, 20 [57]. 

βεβουλεύμεϑα ἐκοπάσαν Tebt. 
58, 28 [47]. 

βούλομαι P; ΕΠ: Ῥ. ΠΙ ὅδ8ι: 8 
[18]; Vat. A, 8 [27]; Par. 
44, 9 [36]; Par. 45, 9 [31]; 
Par. 46, 4 [38]; — βούληι 
Par. 46, 22 [38]; ἡβου- 
λόμην P. FI. P. Hr 53q, 5 
[17]; Vat. A, 9 [27]; ἠβού- 
[4ov] P. Fl. P. III 42 G 9, 5 
[10]; ἠβουλόμεϑα Goodsp. 4, 
6 [42]; βολάμενον (aor., at 
vid.) Par. 48, 10 [40]. 

viv βοῦν Par. 58, 4 [35]. 


11 [53] 


γάρ passim. — χαὶ γάρ Passal. 
9 [25]; Oxyrh. 748, 21 [51]. 

γέ: αὐτήν y[s τὴ]ν ἀνα[χώ]- 
ρησιν Ῥ. Fl. P. II 18, 19, 9 
[8]; τ[οὔτό]ν γε τὸν χρόνον 
*1b. 11; νῦγ ys Lond. 42, 18 
[26]; Vat. À, 14 [21]; Lond. 
I 48, 5 [50]. — μὴ ὅτι ys 
y. μή. 

γεωμέτρου P. Fl. P. II 11, 2,3 
[2]; Tebt. 58, 10 [47]. 

y [soo] yóc Tebt. ὅθ, 1 [45]. 


γῆν P. Fl. P. III 42 H 8f, 14 
[6]; -ἧς Tebt. 56, 18 [45]. 

γῆρας Lond. I 43, 9 [50]. 

γίνομαι (Sic constanter) passim. 
— Aor. occurrit locis hisce: 
ἐγένετο P. Fl. P. II 40a, 25 
[16]; γένοιτο P. Fl. P. III 42 
H 8f, 16 [6]; γενέσϑαι P. 
Fl. P. HI 42 H 7, 8 [6]; P 
Fl. P. II 18, 19, 14 [8]; 
Oxyrh. 748, 20 [57]; — 
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γενηϑῆν P. Fl. P. II 13, 19, 


18 [8]. — Perf. καλῶς --- γέ- - 


yovsv Oxyrh. 748, 41 [57]; 
ysyovsv . . . Leid. 'K, 7 [53]; 
[τὰ γεγενημένα () P. Fl. P. 
III42 H 8f," [6]. — ἔγεγον 
Par. 48, 14 [40] forma bar- 
bara a γίνομαι - τοῦ γινο- 
μένου σοι γλεύκους P. ΕἸ. Ρ. 
II 40b, 7 [16]. — γίνεται 
et γίνονται in rationibus de 
summa universa (compendio 


exaratur) Par. 59, 5 sts 


ib. 11; ib. 14; ib. 18; 

58, 22 [35]. — γίνεται e. 

inf. 'aceidit, contingit! £»- 

τραπῆναι Par. 49, 29 [29]. 
(γινώσκω ἡ Sclo', sic constanter): 

γίνωσκε P. Fl. P. II 11,:2, 3 


[2]; P. Fl. P. II 11, 1, 6 [8]: 


P. Fl. P. I 29, 18 [18]; P. 
Fl. P. II 40b, 2 [15]; Par. 
49, 33 [29]; Par. 44, [36]; 
Par. 47, 14 [39]; Oxyrh. 
744, 8 [58]; γείν [oc]xe — 
arsol τοῦ —' Tebt. 56, 5 
[45]; γινώσκετε Par. 32, 5 
[28]; γεινώσκειν Oxyrh. 743, 
$7 [51]. 

τοῦ γλεύκους (mustum?) P. Fl. 
P. I 40b, 8 [15]. . 

τῶ γναφεῖ Par. 59, 10 [32]. 

γνώμη v. κατά. 

γνῶσιν τὴν παρὰ τῶν χρημα- 
τιστῶν P. Fl. P. III 42 H 7, 
8 n γνῶσιν P. Fl. P. II 16, 
3 


"ass P. El. 35 4E511,:2;:6 
[2]; διὰ y— o» Amh. lI 39 
(ss G6I 30), 15 [48]; 4ἰγύπ- 
TLO y. Lond. I 48, 3 [50]; 
[διὰ γραμμάτων (2) ἔκρ]Πνα 
ποιῆσαι Berol. 1009, 4 [51]. 

γραμματεῖς Par. 49, 14 dE 
βα(σιλυκῶι) γραμματεῖ "lebt 
58, 9 [47]. 


3 
r 
᾿ 
ὴ 
, 


 γραφικχῶν Gf. ΤΠ 38, 1 [55] 
᾿ς καλάμων. 
γράφω passim. --- γράφωμαί 
68 (— γράφω σοι) Gf. II 38, 
14 ioo]. — Perf. occurrit 
his locis: γέγραφα P. Fl. P. 
II 11, 1, 2 [3]; Par. 46, 16 
38]; γέγραφ᾽ Par. 48, 4 
int γέγραπται Τοῦ. 58, 38 
[41]. 
γυνή passim. 


δάνειον P. Fl. P. II 11, 1, 6 [3]. 

δέ passim. — καὶ --- δέ v. καί. 

δεῖ P. Fl. P. III 42 H 7, 7 [5]; 
Vat. A, 15 [27]; Oxyrh. 743, 
18 [57]; ἐὰν δεῖ Tebt. 58, 
56 [47]; δεῖν P. Fl. P. I 29, 
16 [13]; Par. 46, 15 [38]. 

δεδίλανται (— δεδείλανται) Tebt. 
58, 27 [41]. 

δέκα (vox integra perscr. Gf. 
II 38, 6 [55]. 

. Osxdzsvvs (vox integra perscr.) 

. Gf. 88, 8 [55]; Oxyrh. 742, 
14 [56]. 

τὰ δέοντα 'res ad vitam ne- 
cessariae' ut vid. P. Fl P. 
II 11, 1, 6 [3]. 

δέσμας (sc. καλάμων) Oxyrh. 
742, 4 [56]; -ν ib. 13. 

δευτερεύοντα Passal. 13 [25]. 

δεύτερον Tebt. 56, 10 [45]. 

(δέχομαι): μετὰ τὸ δέξαι (Ὁ) 
Goodsp. 8, 1 [21]. 

διά 1. c. gen. διασαφῆσαι Ó. 
τοῦ ἐπιστολίου Par. 45, 8 
[37]; 9. γραμμάτων --- σημῆ- 
vc, Àmh. II 39 (— Gf. I 30), 
15 [48]; [δ. γραμμάτων (?) 
ἔκρ]ινα ποιῆσαι (S. cert.) 
Berol. 1009, 4 [51]; οἱ διὰ 
τοῦ νομοῦ κωμογραμματεῖς 
Tebt. 58, 42 [47]; διὰ τέλους 
EENEPNID 18, 19, 8-[8]; 
διὰ παντός 'semper' Lond. 
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42, 6 [26]; Amh. II 39, 5 
[48]; suppl.(?) Gf. II 38, 2 
[55]. 2. c. aec. passim (e. 
g.: Lond. 42, 17 [26]; Par. 
32, 10 [28]; Par. 49, 6 [29]; 
ib. 23; cett); — δι’ ἡμᾶς 
(— ἡμῶν ἕνεκα) P. Fl. P. II 
2, 4, [12]; καὶ διὰ ταύτην 
καὶ δι᾽ ἡμᾶς (— καὶ ταύτης 
ἕνεκα καὶ ἡμῶν ἕνεκα) Lond. 
42, 29 sq. [26]. ( 

διέγνωκα "lebt. 55, 2 [44]. 

διαδοχή P. Fl. P. II 40a, 15 
[16]. 

διακεκυβερνηκυῖα Lond. 42, 16 
26 


διακρυϑῆναν Par. 46, 15 [38] 
αὐτῶι. 

διάλυϑος P. Fl. P. II 16, 7 [4]. 

διαλογήν Alex. 4, 13 [24]. 

διάλογον (actio?) Tebt. 58, 23 
[47]; -ov ib. 31; -og ib. 59. 

διανδραγαϑήσαντα Rev. Mél 
p. 295 1. 3 [43]. 


(διάνοια): ἔχε τῆι διανοία] 


: P. Fl. P. Π 18, 19, 12 [8]. 

διαπονοῦμαν Oxyrh. 743, 922 
[57]. 

διασαφῆσαι Goodsp. 3, 5 [21]; 
Par. 45, 8 [87]; -εσάφεις 
Lond. 42, 8 [26]; Vat. A, 6 
[27]; [διασάφη] δον (f. cert.) 
— τὰ περὶ κτλ. Par. 44, 6 
[36]. 

διαστολὰς δεδώκειν 'praecepi' 
Oxyrh. 748, 28 [5']. 

διασεσῶσϑαι Vat. A, 6 [97]; 
-6s60x*vic ib. 19; -σωϑῆι 
ib. 18. 

διατελῶ c. ptc. Lond. 42, 4 
[26]; suppl. P. Fl. P. II 2, 8, 


2 [11]: 
διδάξεις — τὰ παιδάρια Lond. 
Ι 48, 6 [60]. 


ταῖς διδύμαις Par. 32, 2 [28]; 
10. 86. 
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(δίδωμι): 1. Formae: praes. 
διδόναι Par. 49, 18 [29]; — 
fut. δώσοντας Tebt. δ, 4 

— [46]; — aor. act. ὅπως δῶσιν 
Leid. K, 9 [53]; δός Par. 
58, 12 [35]; Oxyrh. 142, 11 
[56]; δούς Tebt. 58, 18 [47]; 
δοῦναι P. Fl. P. III 42 H 1, 
7 [5]; Par. 32, 14 [28]; Par. 
49, 23 [29]; aor. pass. 1ἐδό- 
ϑησαν p Fl. P. II 16, 4 Hi 
— perf. δέδωκα Lond. 28, 
[80]: Oxyrh. 743, 32 [51]; 
-κας Par. 44, 4 [36]; -X£v 
P. Fl. P.I 29, 8 [13]; -x«usv 
Par. 47, 26 [39]; -καν 'Tebt. 
58, 89 [47]; -κώς Oxyrh. 
748, 26 [57]; — plsq. δεδώ- 
κειν ΠΣ sg) Oxyrh. 748, 28 
[51]. Bignif.: αὑτοὺς 
Ame Par. 41,:26 [89]; 
"permitto δὸς αὐτῆ, ἵνᾳ 
Par. 58, 12 [85]; 'fero' τὸ 
ἔλαιον δέδωκεν χοῦς s' P. 
Fl. P.I 29, 8 [13]; — δὸς 
ἐργασίαν *euram habeas! ut 
vid., Oxyrh. 742, 11 [56]; 
δίδωμι τὴν ἐπιτροπήν v. ἐπι- 

' τροπή; δίδωμι διαστολάς v. 
διαστολή. 

διευτυχεῖν᾽ Gf. II 38, 8 [55]. 

διὸ καί Par. 46, 14 [38]. 

διοικεῖν P. Fl. P. II 16, 14 [4]; 
- ὦνκηται ib. 8. 

τῶι διοικητῆν 'Tebt. 58, 46 [47]. 

διορϑωϑῆν P. Fl. P. III 53k, 
4 [20]. 

óoxsirs| P. Fl. P. ΠῚ 42 H 8b, 
3 [7]; δοκοῦσα Lond. 42, 18 
[26]; ἔδο]ξέ [uo]: (cert.) 
Goodsp. 3, 4 [21]; δόξαντα 
ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῆι αὐλῆι 
εἶναι Par. 49, 16 [29]. 

ὁ δραπέ[τη]ς Par. 4, 15 [39]; 
δραπέδην Par. 45, 6 [31]. 

δραχμή (compend.) passim. 
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(δύναμαι): δυ]ναίμ[ P. Fl. P. 
III 534, 12 [17]; δύνασθαι 
Par. 32, 14 [28]; δεδύνησμαν 
Par. 45, 3 [87]; δυνάμεϑα 
Par. 47, 10 [89]; δύνωνται, 
Tebt. ὅτ, 11 [46]; 
(coni.) Oxyrh. 742, 10 [56]; 


ἠδυνάσϑην Oxyrh. 748, 36 — 


[57]; δύναμαν Oxyrh. 44, 
12 [58]. 


δυνατός P.FlP. Π 11, 1,8 
[23]; E: ΕἸ. I WS 19, 9 


[8]; μετὰ δυνατῶν (proba- 
bilius quam δυνάμεων) Rev. 
Mél. p. 295 1. 9 [43]. 
δύο (vox integra perscr. Par. 
41, 21 [89]; G£. I 48, 12 [49] 


(bis); δύω Gf. II 38, 18 [55] . 


(ep. barb.). 
δώμος v. τόμος 
δ[ζῶρα (?) P. "FL P. II 16, 7 uL 


ἐάν 1. coniunctio. a) c. coni. 
P. Fl. P. II 11, 1, 4 [3]; P 
ΕἸ. Ρ. ΠῚ 42) Ἡ 7,4 [5]; P. 
Fl. P. II. 18, 19, 05 [9]: P. 
Fl P. HI 42 6 9, * [10] 
ἐάν; Par. 49, 12 [29]; ib. 


34; Par. 58, 11 [95] 26»; 


G£ II 86, 11 [54]; Oxyrh. 
742, 10 [56]; Oxyrh. 744, 8 
[58]; ἐὰν εὐθὺς ("ubi pri- 
mum?) — λάβωμεν Oxyrh. 
144, ἴ [58]; — κἄν (— καὶ 
ἐάν) Par. 47, 11 [89].. 
b) e. ind. ἐὰν δεῖ "lebt. 58, 
55 [41]; ἐὰν — εἰσπορεύονται 
d 144, 4 [58]; E s ἦν 
10. 9; 10. 10: 4— Volpi. 
2. — ἄν: ἐν οἷς iis Tebt. 

59, 8 [52]; περὶ ὧν ἐάν 
(— ἄν ut vid.) Gf. II 36, 14 
[54]. 

(ἑαυτοῦ cett): 1. συνϑέμενον 
πρὸς ἑαυτός (sic) [— ἡμᾶς 
αὐτοὺς] ὀμωμόκεμεν (sic) 


δύνης, | 


- .* 
; 
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Par. 46, 13 [38]; ἣν ἔχομεν 
πρὸς Ν᾿ ποὺς [— ἡμᾶς αὐτοὺς] 
φιλίαν Oxyrh. 743, 21 [57]; 
2. ἐπιμελόμενοι δὲ καὶ ἑαῦ- 
τῶν [-- ὑμῶν αὐτῶν] Amh. 
II 89 (— Gf. I 380), 19 [48]; 
ἑαυτῶν [-- ὑμῶν αὐτῶν ἐπι- 
μελόμενοι Gf. II 36, 19 [54]. 
— V. αὑτοῦ. 

ἐγδέχομαι v. ἐκδέχομαι. 

(ἐγκαταλείπω): ἐνκατελελοίπει 
με Par. 46, 8 [38]. 

(ἐγκόπτω): pus ἐνκόπτεις καλά 


Alex. 4, 1 [24]. 
τῆι ἐγχύσει ESEISP.ID 405, 7 
[15]. 


ἐγώ passim. 

τῇ é. ητρία (dat. sg. fem.) Par. 
59, 10 [32]. 

sí passim. ὙὟ. ἦ. 

εἴδους (gen. πυροῦ Tebt. 58, 
21 [47]. 

ἡ εἰκοστή (vectigal) P. Fl. P. 

PIE 1, 2, 4 [2]. 

εἰκοστοῦ P. Fl. P. II 16, 9 [4]; 
ib. 12. V. πρώτου καὶ εἰ- 
κοστοῦ. 

εἱμάτιον Par. 59, 4 [32]. 

εἰμί passim. εἴξ (— εἴη) Par. 
44, 9 [86]. ἔσην Tebt. 56, 
16 [45]. — ἔστιν (— ἔξεστιν) 

ΟΡ, ἘῚ. P. II 16, 6 [4]; οὖκ 
ἔστι ἀνακύψαι us Par. 47, 
23 [39]. — ἔσταν (— ἐξέσται): 
EO. 15, 19,2. [8] 
([ἔστα]ν τυχεῖν Ἐ cert); ib. 
10. — Οεἰμὶ ---πρὸς τῶν ἀπο- 
δημεῖν P. FI. P. Π 420, ὅ 
[9]; ens περί τινὰ Passal. 11 


τ οὖν Par. 49, 26 [29]; 
εἴπερ μή Lond. 45, 80 [26]; 
εἴπερ μὴ καί Vak. A, 20 


(εἶπον: non occurrit); εἶπα (ante 
voc.) Par. 49, 15 [29]; εἴπας 
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(pte. ib. 20; — ziv (in 

pausa) Par. 45, 7 [817]. 
εἴρηκας Oxyrh. 744, 11 [58]; 
εἴρηκης (— -sg?) Par. 32, 16 
28 


rs ἕν Goodsp. 3, 11 [91]; 
ib 18. 

εἰς passim; locos, quibus cum 
verbis motus coniungitur, 
non enotavi; nunquam ἕς. 
εἰς γεωμέτρου πορευόμενον 
P. Fl. P. II 11, 2, 3 [2]; 
síg— và Πρωτάρχου κατα- 
λύσω Par. 49, 35 [29]; κατ- 
᾿ αντήσαντος εἰς τὴν πόλιν 
Tebt. 59, 4 [52]; εἰς πᾶν τι 
ἐληλυϑυῖα Lond. 42, 16 [26]; 
εἰς và ἔσχατα ἐληλυϑότος 
Vat. A, 12 [27]; εἰς πᾶν τό 
σοι χρήσιμον ἐμαυτὸν ἐπι- 
διδόναν Par. 49, 8 [29]; εἰς 
μείζω φόβον P. Fl. P. ΠῚ 42 
H 8f, 15 [6] (verbum non 
servatur); ἐνβεβλοφέναι εἰς 
τὴν ---περίστασιν Lond. 42, 
21 [26]; — εἰς τὰ δέοντα 
ὑπελιπόμην P. ΕἸ. Ρ. ΠῚ 11, 
1,6 [3]; εἰς τὸ δάνειον κατ- 
ἔβαλον ib.; ἐξέκειτο --- εἰς 
H -]e« P. Fl. P. ΤΙ 16, 4 [4]; 
ἠξημίοται, εἷς χαλκοῦ z (&- 
λανταὶ ιδ΄ Par. 41, 18 [39]; 
ἔχειν σε sig τὴν διαλογήν 
dex: 4, 18 [24]; ξητήσας -- 
εἰς τὴν τροφὴν --- γῆς ἀρού- 
ρας Tebt. 56, 12 [45]; — 
εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον Tebt. 
56, 16 [45]; sig τὸ λοιπόν 
P. Fl. P. IIl 42 G 9, 6 [10]; 
ἕξεις ἐφόδιον sig τὸ γῆρας 
Lond. I 48, 9 [50]; παρα- 
γενομένου --- εἰς τὴν ἡμέραν 
Par. 48, 5 [34]; ἕως τοῦ νῦν 
εἰς [μεχε]ὲρ yo Poi dE 
16, 11 [4]; — dubia signif: 
Leid. K, 31 [58]. 
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εἰσάγειν 'nubere' Par. 48, 2 
[34]. 

]stwcezocvoA| (?) P. Fl. P. III 
42 H 7, 9 [5]. 


εἰσιέναι P. Fl. P. II 16, 6 [4]. 

(εἰσέρχομαι): πρὸς σὲ οὐ μὴ 
εἰσέλϑω Par. 49, 85 [29]; 
-ἤλϑεν Leid. K, 12 [53]. 

εἰσκομίσαν P. Fl. P. II 42b, 4 
[9] τὸν χόρτον. | 

εἰσόδιον P. Fl. P. II 16, 4 [4]. 

εἰσπορεύονται Oxyrh. 744, 4 
[58]. 

ἐκ (&£) P. Fl. P. II 402a, 19 
[16]; Goodsp. 3, 12 [21]; 
'Tebt. 56, 2 [45]; ἀπολελύσϑαι 
ἐκ τῆς κατοχῆς Lond. 42, 21 
[26]; διασῴξζω £x (ἐγ) Vat. 
À,'5 [27]; ib. 18; à. ἐκ παν- 
τὸς τρόπου ib. 18; ἐκ---και- 
ροῦ διακεκυβερνηκυῖα Lond. 
42, 14 [26]; ἕξομεν ἐξ αὐτῶν 
τὴν τροφήν 'Tebt. 56, 14 [45]; 
ἐκ τοσούτου φέρωμεν τὴν εἰ- 
κοστήν P. Fl. P. I1 11, 2, 4 
[2]; ἀρυϑμὸν ἔσεσϑαι ἔκ τῶν 
Φρσινοείων P. Fl. P. II. 16, 
18 [4]; — οἱ ἐξ ὑμῶν 'viri 
vestri collegii Tebt. 59, 5 
[52]; οἱ [ἐκ] τοῦ σημείου 
νεανίσκοι Àmh. II 89, 2 [48]; 
— ἐκ τῶν ἐναντίων ᾿ contra 
Gf. II 86, 12 [54]. 

ἕκαστος passim ; ἕκαστα (— πάν- 
vc) Berol. 1009, 5 [51]. 

ἔκβαλε (anfantem) Oxyrh. 744, 
10 [58]. 

(ἐκδέχομαι 'comperio^?: ἐγδέ- 
δεκται Alex. 4, 11 [94]. 

ἐκεῖ Ὁ) P. Fl. P. III 42 H 8f, 

. 17 [e]. 

ἐκεῖνος P. Fl. P. III 42 H 8f, 
16 [6]; ib. 17 (?)); τὴν ἡμέραν 
ἐκείνην Par. 49, 25 [29]. 

(ἔκκειμαι): ἐξέκειτο --- εἰς [. .]o« 
P. ἘΠῚ ῬΕ ΤΉ [4]. 
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ἐχπέμψας "Tebt. 55, 6 [44]. 

ἐκπληρῶσανι Tebt. 57, 18 [46] 
τὰς σειταγωγίας. 

ἐκσοσπάσαι τὸ ἐπιδεδομένον ὑπό- 
urnuc Tebt. 58, 29 [47]. 

(ἐκτίϑημι * ostendo?): ἐκτέϑεικα 
Par. 49, 4 [29]. V. ἔκκειμαι. 

ἐχφόριον vectigal, reditus' 
(g. pl.) Oxyrh. 748, 29 [57].. 

ἔλαιον P. Fl. P. I 29, 7 |18]; 
που Par. 48, 4 [84]. 

ἐλευϑερί Par. 49, 3 [29]. 

ἐλευθερίαν Par.49, " [29]. 

ἡ ἐλεφαντηγός P. Fl. P. II 40a, 
22 [16]; ib. 26. 

ἐμαυτοῦ Par. 49, 2 [29]; -óv 
ἐπιδιδόναι ib. 9; -ἤν Lond. 
42, 15 [26]; - ij, Lond. I 48, 
4 [50]. 

(ἐμβάλλω): ἐνβέβληκαν Par. 47, 
8 |39]. 


(ἐμβλέπω): ἐνβεβλοφέναι εἰς 
τὴν ---περίστασιν | Lond. 42, 
91 [26]. 

ἔμπροσϑεν P. Fl. P. I 30, 1, 2 
[1] (ser. £vzzo-). 

ἐν passim. ἵνα εἰδῶμεν, ἐν 
οἷς sb ΡΒ 11:328 
[3]; ἡμῖν ἐνκόπτεις καλὰ καὶ 
ἐν τοῖς λοιποῖς Alex. 4, 2 
[24]; ἐν οἷς εἰσιν “ἴπ quorum : 
numero sunt' Tebt. 58, 41 
[47]; o£ ἐν προχειρισμῶν A mh. 
II 39, 1 [48]; — ἐν -- διά. 
c. &cc.: ἐν τῶι δέ us περι- 
σπᾶσϑαι οὐκ ἠδυνάσϑην συν- 
τυχεῖν Oxyrh. 748, 85 [57]. 

(ἐναντίος): ix τῶν évovriov 
*contra' Gf. II 36, 18 [54]. 

(ἐνδείκτης): ἐνδίκτην Par. 45, 
4 [81]; ib. 7. 

ἐνεδήμεν P. Fl. P. III 53q, 8 
[1' ]. 

ἕνεκα τοῦ — Lond. 42, 14 Ed 

ἕνεκεν (ante voc.) P. Fl. P. II 
2. 8, 3 [11]. 


EM - XM 
€ 
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(ἐνεχυράξω): ἠνεχυρασμένους 
"Tebt. 57, 3 uen τά τε ἦνε- 
χ[υρασμένα ib. 

(ἐνθυμοῦμαί aoa ἐντεθϑυμῆ- 
σϑαι τοῦ παραγενέσϑαν Lond. 
42, 90 [26]. 

év[oixto] v (OX PSEL P. ID^ 11, 
2, 4 [2]. 

(ἐνουκῶ (?)): τοῖς svoix? — &vor- 
κο(ῦσι) Lond. 33b, 6 [31]. 

évoyAijvoa, P. Fl. P. II 16, 10 
[4]; ἠνώχλησαι Amh. II 37, 
9 [41]. 


ἔνπροσϑεν v. ἔμπροσϑεν. 

ἐνταῦϑα Passal. 11 [25]. 

ἐντείνεσϑε P. Fl. P. II 40a, 28 
[16] περὲ ὑμῶν. 

(ἐντέλλομαι): ἐνετείλασϑαι (— 
-69s) Par. 32, 9 [28]; ἐντε- 
τάλμεϑα Amh. II 39 (— Gf. 
I 30), 13 [48]. 


(ἔντευξις "libellus supplex?: 
ἐπίδομεν ἔντευξιν Par. 48, 
22 [40]. 


(ἐντρέπομαι — αἰσχύνομαι): ἐν- 
τραπῆναι Par. 49, 30 [29]; 
i μὴ μικρόν τι ἐντρέπομαι 
Par. 41, 4 [89]. 

(ἐντυγχάνω τινί "libellum of- 
fero^: e M uo, P. ΕἸ. P. 
III 53q, 9 [17]; iv—é- 
τευχαν Tebt. iy 48 [41]. 

ἐνύπνια Par. 44, 5 [36]; Par. 
41, 30 [39]. 

ἐξοδεύειν Tebt. 55, 8 [44]. 

ἔξω (Ὁ) P. Fl. P. I 16, 8 [4]. 

Eon offero?): -μένου 

ἈΠ ΠΡΟ} 3290; 12:[19]; 
γγέλμαϑα (pro - μεϑαὶ) 
Το. 58, 32 [41]. 

ἐπακολουϑήσει (fut) P. Fl. P. 
II 40b, 6 [15]. 

ἑπανάγοντα Vat. A, 15 [27] 
στενῶς. 

ἐπ|αἹ] ο[κῷ] (non satis certum) 
Par. 46, 5 [38] μετρίως. 
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ἐπεί caus. Lond. 42, 28 [96]; 
Rev. Mél. p. 295 12 [48]; 
Tebt. 55, 2 [44]; Tebt. 58, 
21 [47]; ἐπεὶ οὖν Amh. II 
39, 9 [48]. 

ἐπευχαρίστουν Vat. A, 8 [27] 
τοῖς θεοῖς. 

ἐπί 1. c. gen. 'coram' ἐπ᾽ 
ἄλλου μὲν μηϑενὸς — οδια- 
κριϑῆναιν, ἐπὶ σοῦ δ᾽ αὐτοῦ 
Par. 46, 15 sq. [38]; μὴ — 
ἐπὶ τοῦ διαλόγου χειμασϑῶ- 
psv “ἴῃ actione" Tebt. 58, 
31 [47]; 'in? ἐπὶ τ]ῶν τό- 
zov ivc (f. cert.) Par. 47, 
16 [39]; ἐπὶ τοῦ Ἡφαιστιείου 
Leid. K, 18 [53]; — ἐπὶ τοῦ 
πάρδυτὸς *nünc Ρ. ΕἸ. Ρ. Π 
11, 1, 2 [3]. — 2. c. dat. de 
causa: ἐπὶ τῶι ἐρρῶσϑαι 
εὐχαρίστουν Lond. 42, 10 
[26]; & τ. & ἐπευχαρίστουν 
Vat. A, 8 [27]; ἐπὶ τῶι μὴ 
παραγίνεσθαι -- ἀηδίξομαι 
Lond. 42, 12 [26]; μὴ Àv- 
πεῖσϑε ἐπὶ τοῖς χωρισϑεῖσε 
Gf. II 36, 10 [54]; — signif.? 
ἐφ᾽ οἷς [| P. Fl P. ΠῚ 42 
H 8f, 12 [6]. — 3. c. acc. 
παραγέγονεν ἐπὶ τὸν διάλο- 
γον Tebt. 58, 22 [47]; ἤλϑα- 
μὲν ἐπὶ Ἑπαφρόδειτον Oxyrh. 
748, 25 [57]; ἀπογέγραμμαι 
ἐπὶ τελώνιον P. Fl. P. IL 11 
2, 8 [2]; ἐπὶ τὸν πόδα Amh. 
Π 37, 13 [41]. 

(ἐπιβαίνω 'assignor?) 
xcv 'lebt. 58, 40 (41]. 

(ἐπιγίνομαι): τοσαύτου χρόνον 
ἐπιγεγονότος Lond. 42, 28 
[26]. 

ἐπιδείξειν "demonstrare se in- 
nocentem esse' P. Fl. P. III 
53n, 8 [18]. 

ἐπεδεόμην Lond. 42, 22 [26] 
πάντων. 


-βέβη- 
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(ἐπιδίδωμι): de libello [ἵνα] 
ἐπίδομεν ἔντευξιν τῶ βασιλεῖ 
Par. 48, 22 [40]; - δεδωκότα 
τὸ ὑπόμνημα 'T'ebt. 58, 7 [41]; 
τὸ ὑπόμνημα ἐπειδεδομένον 
(sic) ib. 29; τὴν πορείαν 
αὐτῆς (sc. τῆς ἵππου) ἐπιδε- 
δωκότος Gf. I 48, 8 [49]; 
alia signif.: εἰς πᾶν τό coL 
χρήσιμον ἐμαυτὸν ἐπιδιδόναι 
Par. 49, 9 [29] (cf. ad Ari- 
steam ind. Wendl.). 

(ἐπίκειμαι): ληστῶν ἐπικειμένων 
Par. 46, 8 [38]. 

(ἐπιλανϑάνομαι et barb. -»o): 
ἐπιλελῆσϑαι và μέτρα Par. 
32, 11 [28]; — μή us ἐπι- 
λάϑης Oxyrh. 744, 12 [58]; 
σε ἐπιλαϑεῖν ib. 12. 

᾿πιλελεγμένοι P. ΕἸ. P. II 40a, 
16 [16]. 

(ἐπίλοιπος): τὸν] &[m]|(Aowxov 
βίον P. Fl. P. II 18, 19, 4 
[8]; τἀπίλοιπα 'Tebt. 58, 36 
[41]. 

ἐπιμέλομαι (nunquam ἐπιμελοῦ- 
μαι): - μελόμενος P. Fl. P. II 
214.8 [123]: P. Eh P3 

*580, 7 [14] -us40|[uevos; 
Vat. A, 22 [27]; Goodsp. 4, 
18 [42]; -óusvov Amh. 11 39 
(— Gf. I 80), 19 [48]; Gf. II 
36, 19 [54]; -[A0]usvog Lond. 
42, 32 [26]; -μέλεσϑαι Rev. 
Mél. p. 295 1. 4 [48]; -μέλου 
P. Fl. P. 1I 1113, 813] Πὰν, 
32, 30 [28]; Par. 46, 21 [38]; 
Tebt. 55, 9 [44]; Oxyrh. 743, 
48 [57] -ué(Aov); ἐπειμένου 
τοῖς ἐν οἴκων errore Tebt. 
58, 62 [417]; -μελήϑ' «τ ὔυ 
τῶν παιδίων Oxyrh. 744, 6 
[58]; -μεμέληται Gf. II 36, 
18 [54]. 


ἐπιμένου (scr. ἐπειμένου) pro 
ἐπιμέλου V. ἐπιμέλομαι. 
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ἐπειπέπομφα Oxyrh.743, 30 [57]. 
ἐπεσκεψάμην lebt. 58, 14 [47]. 
ἐπισκοποῦ τὰς ἀδελφάς Rev. 
Mél. p. 295 1. 12 [48]; -6xo- 
zt (00) τοὺς σοὺς πάντες Oxyrh. 


148, 48 [51]. 

ἐπισπάφῳ Par. 46, 10 [38] 
μάρτυρα. 

ἐπιστάτει (dab, — -η) ἁνου- 


βιείου Par. 45, 10 [31]. 
(ἐπιστέλλω 'epistulam mitto?^: 
ἐπίστελλε P. Fl. P. III 42 G 9, 


8 [10]; ἐπιστέ [λλων] Ὁ) P.- 


Fl. P. III 530, 8 [14]. 
ἐπιστολή passim. 
ἐπιστόλιον Goodsp. 3, 11 [21]; 


Par. 44, 4 [36]; Par. 45, 3- 


[37]; ib. 5. 

ἐπιστολογράφου Passal. 6 [25]. 

(ἐπιτάσσω): ἐπέταξας P. Fl. P. 
ΠῚ 53q, 7 [17]; ἐπιτάσσον- 
τές μοι προϑυμότερον Tebt. 
59, 9 [52]. 

ἐπιτηρῶ Par. 32, 18 [28]. 

τὴν ἐπιτροπὴν δίδομει (— δί- 
δωμι) Par. 45, 4 [37]; τσ. &. 
δέδωκα Oxyrh. 743, 82 [51]. 

ἐπιχειρεῖ P. Fl. P. II 16, 9 [4]. 

ἑπτά (vox integra perscr. Gf. 
II 38, 11 [55].. 

(ἐργασία): δὸς ἐργασίαν 'curam 
habeas? αὖ vid., Oxyrh. 742, 
11 [56]. 

ἔργον P. Fl. P. II 11, 1, 8 [3]. 


(ἔριον): ἐρείου Par. 59, 8 [32].. 


ἔρρωμαν passim (umprimis for- 
mae: -oct, -μεϑα, -co (in 
exitu ep.), -σϑε, -μένος, 
ἐρρῶσϑαι); -vcv Gf. II 36, 21 
[54]; -μένων Lond. 42, 2 
[26]; Vat. A, 2 [27]. plsq. 
ἑρρώμην P. Fl. P. III 5834, 4 
1T]. 

ἐρρωμένως (??) Àmh. II 39, 5 
[48] ex coniectura Gf.-H. 
parum probabili. 


k ἐπ ἈΆ 
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ἔρχομαι passim. (Formae aor.: 

ἦλϑον ante voc. P. Fl. P. III 

45 H 8f, 4 [6], Tebt. 58, 
n ἐλϑεῖν ante voc. 

PEEL P. II 11, 1, 4 [3]; in 

. pausa: Par. 49, 20 [29]; 

- Oxyrh. 743, 42 [57]; -ηἰς P. 

ΠΡ, Ἢ 11, 1, 9 [3]; — 

, ἤλθαμεν Oxyrh. 748, 24 [51]; 
— ἐληλυϑότος et -ϑυῖα v. 
εἰς). εἰς πᾶν τι É, sig τὰ 
ἔσχατα É. v. sic. 

ει coa Oro, rogo" Oxyrh. 744, 

6 [58]; ^ 68, ἵνα — ib. 13. 

(ἔσχατος): εἰς τὰ ἔσχατα Éoyo- 
μαι v. εἶς. 

(ἕτερος): — ἄλλος: ἢ (— si) ἕτε- 
ρον ϑέλις λέγειν, λέγε Par. 
44, 5 [36]; οὐχ ἕτερον τινα, 
ἀλλὰ σὲ αὐτόν Par. 46, 9 
[58]. 

ἔτι Lond. 42, 22 [26]; ἔτι δὲ 

. καί ' praeterea/ ib. 25; Vat. 
A, 18 [27]; Par. 32, 11 [28]; 
ἔτι καὶ νῦν Rev. Mál. p. 295 

1. 6 [43]; Oxyrh. 744, ὃ [58]; 
ἔτι δὲ καὶ νῦν Alex. 43. ἡ 
[24]. 

(ἑτοιμάξω): -fsvau P. Fl. P. II 

40a, 14 [16]; ἡτοιμακότος 
Par. 32, 30 [28]. 

ἔτος passim. 

εὖ passim ,ümprimis iu locu- 
lione: εὖ ἂν ἔχοι). 

εὐημερεῖν Àmh. "n 39, 5 [48]. 

εὐϑέως (ady.) Lond. 42, 11 [26]; 
v. εὐϑύς. 

εὐϑύς (adv.) P. Fl. P. I 29, 18 

. [18]; ἐὰν εὐϑύς (ubi pri- 
mum") — λάβωμεν Oxyrh. 
744, 1 [58]. 

sóllesoc (— tAsog) P. Fl. P. II 
18, 19, 3 3 [8] (gen. sg. masc.) 

᾿(ὐκαιρῶ): ὡς ἂν εὐκαιρήσω 
Par. 46, 18 [38]. 

εὐλαβοῦμαι Par. 45, 1. [87]. 


B. INDEX VOCABULORUM. 


121 


(εὑρίσκω): eor (coni. Par. 45, 
7 [9]; εὑρήκαμεν Tebt. 58, 
6 [47]; εὗρον ib. 15; εὐρέϑη 
Oxyrh. 743, 25 [61]. 

εὐτύχει (in exitu ec). P. EE TP: 
II 11, 1, 9 [3]; Lond. 28, 8 
[80]; Par. 59, 12 [32]; Par. 
41. 30 [39]; εὐτύχει (cert) 
P. Fl. P. HI 42. H 7, 10 [5]. 

εὐχαριστήσεις 'oratus eris" P. 
Fl. P. Il 2, 4, 6 [12]; τοῖς 
ϑεοῖς εὐχαρίστουν 'gratias 
agebam" Lond. 42, 11 [26]; 
-ἦσαν — τοῖς ϑεοῖς "lebt. 
56, 9 [45]. 

(εὔχομαὺ): τοῖς ϑεοῖς εὐχόμε- 
νος διατελῶ P. ΕἸ. P. II 2, 
3, OB TI] Ὁ ΗΕ εὐχομένη 
διατελῶ Lond. 42, 8 [26]; τ 
9. εὐχόμεϑια suppl. cert. P: 
FIUP. IE 2114, 8.112]. 

εὔχρηστον (acc. masc.) P. Fl. P. 
III $3n, 5 [18]. 

ἐφελκόμενόν coL ἐνδίκτην Par. 
45, 4 [97]. 

ἐφόδιον εἰς τὸ γῆρας Lond. 1 

0. 


ἔχω (fut. ἕξω. -opsv Alex. 4, 
14 [24]; ὡς ἕξομεν Tebt. 86, 
14 [45]; ἕξεις Lond. I 48, 
[50] signif. 'habeo" quein; 
ἔχε τῆι δια[νοία]. P. Fl. P. 
II 13, 19, 12 [8]; — 'aecepi? 
(e. g. pecuniam) DpAEYXD.H 
11, 1, 5 [3]; Par. 60, 5 [33]; 
(ἔλαιον) P. Fl. P.I 29,9 [13]; 
ut vid. Lond. 28, 8 [30]; — 
intr. καλῶς ἔχω, εὖ ἂν ἔχοι 
passim. — pass. 'in vinculis 
teneor' P. Fl. P. III 53n, 9 
[18]. — Intr. ἱκανῶς ἔχω v. 
ἱκανῶς; βαρέως ἔχω v. βα- 
ρέως;  lrans. πρᾶγμα E, 
σχολὴν ἔ., τέλος E, χρείαν 
£. V. πρᾶγμα, σχολή, τέλος, 
χρεία. 
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ἕως praep. £ τοῦ νῦν P. Fl. 
P. II 16, 11 [4]; προσμένειν 
foc τοῦ πορίσαι Vat. À, 16 
[21]; ἕ. παμενώϑ' Par. 58, 19 
[35]; £ τῆς xs' Tebt. 58, 8 
(et 2 errore) ΤῸΝ & cijg 4! 
ib. 59; ἥς (— ἕως) μεσορή 
Par. 58, 21 [35]; memorab.: 
οὐκ ἔχομεν £f. τῆς τροφῆς 
τῶν χτηνῶν Τορύ. ὅ6, τ [46]. 

ἕως coniunctio. 1. c. coni. κα- 
vous Gf. II 38, 16 [55]; 
2. c. ἄν et coni. ᾿ἴδωμεν ES 
Fl. P. II 40a, 28 [16]. 


($n): ἠξημίοται εἷς χαλκοῦ 
τάλαντα ιε΄ Par. 47, 18 [39]. 

ξητήσας Tebt. 56, 11 [45]. 

(ζῶ): ξῶντος P. FI. P. Il 18,119. 
" [8]. 

ζώιου P. Fl. P. 1] 42 H 7, 4 
[5]; -ev Tebt. 57, 12 [46]. 


ἤ quam' P. Fl. P. II 13, 19, 
4 

1j e a p. ΕἸ. P. II 40}. 8 [15]; 
Gf. II 36, 17 [54]; 7j [Ὁ .]ε (Ὁ) 
Gf. II 38, 15 [55]. 

ἢ pro si Par. 44, 5 [36]; Par. 
45, 5 [37]; ut vid. Gf. II 
38, 15 [55]. 

ἦάν v. ἐάν. 

ἡγεμώνι, (sic) Par. 45, 9 [37]; 
- ὧν * tribunus militum" Àmh. 
II 39, 1 [48]. 

ἡγούμενος Par. 46, 14 [38]. 

ἤδη ῬΕΙ͂ PILLS [4]. 

ἥκει Par. 49, 97 [23]; ἤἥκαμεν 
Par. 48, 9 [40]; ἥκατε Gf. TI 
36, 18 [54]. 

ἡμεῖς cett. passim. 

ἡμέραν Par. 49, 25 [29]; Par. 
48, 5 [34]; Tebt. 58, 27 [417]; 
-«g (acc. pl.) P. Fl. P. III 42 
H 8f, 21 [6]; Par. 47, 21 
[39]. 


IL. INDICES. 


ἡμέτερος passim. 
ἥμισυς v. ἥμυσυς. 1 
ἡμίχουν (scr. ἱμίχουν, ace) 
ἐλαίου Par. 43, 3 [34]. 1 
ἥμυσυς (sie seribitur): ἥμυσυ 
P. Fl. P. II 11, 1, 5 [3]; Par. 
58, 5 [85]; ib. 10; compen- 
dio seribitur: -cslorg P. Fl. P. 


i 


II 11, 2, 4 [2]; -cv Par. 59, 
8 [32] (bis); Gf. Η 88, 19. 
[55]; ib. 20. 


ἡμῶν αὐτῶν ν. ἑαυτοῦ. 
ἡνίκα c. ind. (ἤμελλον) Goodsp.. 
3, 9 [21]. 


1 


ἧς (ΞΞ £og) v. ἕως. 


ϑαυμαξῖ P.Fl.P. ΠῚ 42 Η 86, 
2 [1]. | 

ϑέλω (quinquies post voo., tor 
post cons. Oxyrh. 748, 97 
[57]; ϑέλις (— -sig) Par. 44, 5 
[36]; Par. 45, 5 [87]; -ηεἐς 
Oxyrh. 748, 39 [57]; -ἡ Par. 
58, 11 [35]; -sw P. Fl. P. II 
11, 2, 6 [2]; Par. 49, 28 [29]; 
94[ P. NLIP. ΠῚ 49 H 7, 8 
[6]; — ϑέλω P.Fl P. TII 
49 H Sf, 16 [6]; Ἰϑέλω 
Oxyrh. 743, 11 [5i]. | 

ϑεός passim. δἰς ϑεοὺς ἀπελ- 
ϑόντος P. Fl. P. II 18, 19,1 
8 

Pleojele]a icis (?) (gen.) Leid. 
K, 13 

ϑεωρήσας x Tebt. 58, 26 [47]. - 

Θηβαῖος (adi.) v. Ind. nom. 

O1ÀAsc (fem. Oxyrh. 744, 10 
[58]. 

)qv (signif. ?) Gf. II 38, 9 [55]. 

ϑυγάτηρ passim 

τὸ ϑυγάτριον P. Fl P. IH 53r, 
3 [19]. 


ἰατροκλύστην Lond. I 48, 7 [50]. 
(ἴδιος): ἀπεστάλκαμεν — Γλαυ- 
κίαν, ὄντα ἡμῶν ἴδιον Goodsp. 


; B. INDEX VOCABULORUM. 


4, 9 [42]; ἐμοῦ ἴδιον Leid. 
K, 18 [53]. 
(ερούς): -éov Gf. II 14d, 1 
22]; -εὖσι Tebt. 59, 2 [52]; 
| 15. 
^ ἱερόν "templum" Tebt. 59, 
11 [52]; -οἷἴς Par. 46, 14 
pP [88]. 
ἱεροποΐα, P.ELB.H 11.8.2 [2]. 
(isgog): ἱερῶν ξώινων Tebt. BT. 
12 [46]. 
(ἑκανός): μετὰ δυνατῶν ἱκανῶν 
Rev. Mél. p. 295 1. 10 [43]. 
decet (—-àv»? -ὥς ἢ) P. Fl. 
Ῥ. 1Π ὅ8α. * [11]. 
ἱκανῶς εἶχον (intr) P. ΕἸ. Ῥ. 
II 58n, 8 [18]. 
ἱμάτιον v. εἱμάτιον. 
ἱμίχουν v. ἡμίχουν. 
ἵνα 1. c. coni. P. ΕἸ. P. II 11, 
27 4 [2]: P. FL: P. II.11, 1, 
T [3]; Lond. 42, 82 [26]; 
Vat. A, 23 [27]; Par. 43, 4 
[34]; Par. 46, 22 [38]; Par. 
48, 21 [40] ([ὕνα] ἐπίδομεν): 
Goodsp. 4, 14 [42]; Tebt. 
55, 10 [44]; Tebt. 57, 10 
[46] [ἵνα] (cert); Amh. II 
39 (— Οἵ. 1 30), 20 [48]; 
Gf. II 36, 20 [54]; Oxyrh. 
142, 6 [56] ἵνα--- ἄξωμεν 
(coni. fut.?); Oxyrh. 748, 48 
[97] ἐπιμέ(λου), ἵν᾽ ὑγι(αί- 
vns); Oxyrh. 744, 18 [58] 
ἐρωτῶ cs (oro te^ —, E. μὴ 
ἀγωνιάσηις; Par. 58, 129 [35] 
iv« (inc. &zoóov..i ἀρα- 
βῶνα: ; — bis coni. post praet. 
(ind. aor): P. Fl. P. II 16, 
14 [4]; Oxyrh. 743, 81 [51]. 
— 2. c. opt. παράδος —, 
ἴ.--- παραδοῖ Oxyrh. 742, 9 
M vulg.). — 8. c. modo? 
l. P. Il 2, 4, 8 [12]. — 
4. ἵνα (inc.) P. Fl. P. HI 42 
H si*19 [6]. 
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τὴν ἵππον Gf. I 43, 5 [49]; 
ib. 8. | 
ἰσάγειν v. εἰσάγειν. 


καϑάπερ 'quemadmodum"? P. 
Fl. P. III 42 6 9, 2 [10]; 
Vat. A, 10 [27]. 

ἐκάϑητο P. Fl. P. III 42 H 8f, 
21 [6]. 

(καϑίστημν  'reprimo, | com- 
primo?): καταστεῖσαν τοὺς 
ὄχλους Rev. Mél. p. 295 1. 10 
[43]. 

καί (uno loco xc) passim. καὶ 
νῦν δέ P. Fl. P. II 11, 1, 3 
[3]; Par. 46, 10 [38]; κἀγὼ 
à" P. ΕἸ. P. III 58n, 8 [18]; 
καὶ ov δέ Oxyrh. 743, 38 
[57]; καὶ e δέ Amh. II 
89 (— Gf I 30), 17 [48]; 
καὶ αὐτὸς δ᾽ (δέ) Vat. A, 3 
[27]; Par. 45, 2 [37]; Par. 
46, 4 [38]; ib. 17; καὐτὸς δ᾽ 
Par. 32, 5 ai καὶ αὐτὴ δ᾽ 
Lond. 42, 4 [26]; καὶ αὐτοί 
δ᾽ Goodsp. 4, 4 [42]. TUA EB 
καί V. TÉ; καὶ γάρ v. γάρ; 
ἔτι δὲ καὶ v. ἔτι. 

(καιρός): £x τοῦ τοΪιού]του 
καιροῦ --- διακεκυβερνηκυῖα 
Lond. 42, 15 [26]; τοσούτου 
χρόνου ἐπιγεγονότος καὶ τοι- 
ούτων καιρῶν 10. 24: τοιού- 
τους καιροὺς ἀνηντληκυῖα 
Vat. Α, 14 [27]; ἐν τοῖς 
ἀναγκαιοτάτοις καιροῖς Par. 
46, 1 [88]. 

(κακόρ): οὐθὲν ἡμῖν κακὸν 
ἐπύησεν (sic) Gf. II 36, 12 
[54]. 

καλάμων γραφικῶν Gf. II 38, 
7 [55]; τὸν κάλαμον Oxyrh. 
142, 2 [56]. 

καλός Ῥ. ΕἸ. Ρ. Π 18, 19. 6 [8]; 
n ἐνχόπτεις xd Alex. 

, 2 [24]. 


Epistulae privatae graecae ed. Witkowski. 9 
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(καλῶ simpl.?): Ἰκαλέσασα P. 
ΕἸ. P. III 42 H 8f, 10 [6]. 
καλῶς passim. (frequens: x. 
ἂν ἔχοι, w. ποιεῖς). καλλῶς 
(sic) --- προστατῆσαι P. Fl. P. 
II 13, 19, 7 [S]. 

x&v (— καὶ ἐάν) Par. 47, 11 
[39]. 

κατά 1. c. gen. x. σοῦ xiv 
Par. 45, 1 [31]; 2. 6. acc.: 
de lempore xo ὃν χρόνον 
PLELUPACIE 15:10. ἀ0}|8]: 
«xav!» — vi» ἀναχώρησιν 
τοῦ ποταμοῦ ib. 9; distrib.: 
x. μικρόν P. Fl. P. II 11, 1, 
* [8]; x«9" ἡμέραν Tebt. 
58, 26 [47]; *secundum": x. 
γνώμην P. Fl. P. II 11,.2, 1 
[2]: 11 :d1, 0451 :19] - P^ Ec 
P. III 530, "n [14]; P. Fl. P. 
III 534, $ [17]; x. λόγον P. 
Fl. P. III 53n, 2 [18]; Alex. 
3, 2 [28]; Lond. 42, 2 [26]; 
Lond. 38b, 9 [31]; Par. 44, 
2 [36]; Par. 45, 1 [37]; Par. 
46; 8 [38]; Goodsp. 4, 8 [42]; 
pro adi. τῶν x. ἄνθρωπον 
P. Fl. P. IE 18, 19, 5 (8]. 

καταβῆις Gf. Π 88, 16 s 

κατέβαλον P. Fl. P. II 11, 1, 6 
[3]; -βαλοῦμεν P. Fl b. ἯΙ 
16, 10 [4]. 

καταβεβρωκέναι τὸν σπόρον Gf. 
II 36, 15 [54]. 

X OC COLE 0A OL 
[45]. 

καταλειφϑέντα P. Fl. P. II 18, 
19, 11 [8]; καταλιποῦσα 
Amh. II 37, 3 [41]. 

(ταταλύω "divertor?): εἰς τὰ 
Πρωτάρχου καταλύσω Par. 
49, 36 [29]. 

καταντήσαντος --- εἰς τὴν πόλιν 
Tebt. 59, 3 [52]. 

(καταπλέω): κατα [π]|}λῆ (Ὁ) Par. 
32, 19 [28]; - ἔπλευσε ib. 29; 


Tebt. 56, 6 
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-zÀsiv Par. 48, 19 [40]; 


- πλεύσαντες Tebt. 58, 44 
[47]. 

κατεποντίσϑη P. Fl. P. II 40a, 
26 [16]. 

(ταταστοχῶ rwwog): ὥστ᾽ ἂν — 
καταστοχήισαμεν αὐτοῦ ''ebt. 


58, 86 [47]. 

(κατατρέχω τινα):  -τρέχοντα 
Par. 44, 6 [36]. 

κατενεγκεῖν Vat. A, 16 [27]. 


κατοχῆν Lond. 42, 9 [26]; -ῆς 
ib. 27; -ῆι Vat. A, " [21]. 

κελεύεις Par. 44, 4 [36]. 

κηροῦ Gf. II 38, 18 [35]. 

κίνδυνος P. Fl. P. Il 13, 19, 
10 [8]; -ov Vat. A, 7 [9*7]; 
ib. 18. 

(«bonus "mutuor' , τινός): χαλ- 
κοῦς, 
σίριος Par. 44, 8 [86]. 

κοιμηϑῆναι, Goodsp. 8, 10 [21]. 

κοινολογησόμενόν σοι Goodsp. 


4, 9 [42]. 
(κομίξω *porto?: -s& Amh. II 
97, 12 [41]; κεκόμικε  — 


ἄμιος ἀρτάβην Tebt. δῦ, 4[44]; 
τὸν χόρτον -- χομισϑῇναι T 
Fl. P. II 42b, 4 [9]; κομι- 


οὔμεν — τὴν ἐπιστολήν EXEL- 


P. III 53 k, 5[20]. — (Med. 
κομίξομαν "accipio: κομι- 
σαμένη -- τὴν ἐπιστολήν 
Lond. 42, 7 [26]; -σάμενος 

τ. ἐπιστ. Υ αἱ. A, 5 [27]; τοὺς 
i idiuove — κεκόμισ[μ]αι Par. 
44, 8 [86]. 

κριϑῆς (gen.) Gf. II. 18, 38[55]. 

κρυϑοπύρων (gen.) P. Fl. P. 129, 
11 [13]. 

(xoivo *constituo"): ἔκρινα Tebt. 
δῦ, 4 [44]; ἔκρ]ενα (f. cert.) 
Berol. 1009, 4 μὴν -αμὲν 
Gf.130 (—Amh. TI 39), 15 Hei: 

χροκοδιλοταφίου Gf. II 14d, 
[22]. 


ovg χέχρηκας Ilsevo- . 


y 


db 


' B. INDEX VOCABULORUM. 


(ιτήνη, τα): τῶν κτηνῶν Tebt. 
56, 8 [45] 


- «vyqyot P. Fl. P. III 42 H 8f, 


6 [6]; P. ΕἸ. P. I1 40a, 16 [16]. 
τῆι κυρίαι μου Oxyrh. 744, 2 
58 


κωλύει P. Fl. P. II 11, 1, 8 [8]. 

κώμην Tebt. 56, 12 [45]. 

οἱ κωμογρ(αμματεῖς) Tebt. 58, 
43 [47]; ib. 44; τοὺς xo- 
μογρ(αμματεῖς) ib. 48. 


λαβών Par. 49, 21 [29]; — 'ac- 


cipio': λάβωμεν P. Fl. P. I30, 
1, 3 [1]; λαμβάνειν P. Fl. P. 
II 11, 1, 7 [3]; εἴλεφεν Alex. 
4, 15 [24]; λαβὲ τὸν λόγον 
τῶν χαλκῶν Par.59, 16 [32]; 
εἰληφώς Oxyrh. 743, 26 [61]; 
ὀψώνιον λάβωμεν Oxyrh. 144, 
8 [58]; — sensu? ἔλαβεν P. 
ΕἸ. P. IL 16, 9 [4]; λήμψεσϑαι 
P. Fl. P. IL 42 H 8f, 14[6]; — 
incertum λαμ[βάνειν»] Par. 32, 
20498] ' ' 

λέγειν Par. 44, 5 [36]; λέγε ib.; 
-ovreg Par. 47, 33 [39]. 

λ(είπεται) vel λ(είπονται) in 
rationibus: Par. 59, 11 [32]; 
ib. 14. 

λεπτόν P. ΕἸ. P.III 42 H 8f, 28[6] 
δάκος. 

(An «v» στής): ληστῶν Par. 46, 7 

38 


λογείας (gen.) Tebt. 58, 55 [47]; 
λογέας (gen.) Gf. II 38, 15 [68]. 

λογεύσω Gf. II 38, 15 [55]; 
- 8L (— - sbsw) ib. 16; -sóct 
— -sócsi) ib. 17. 

(λόγος): 1. 'rationes' τὸν λόγον 
τῶν χαλκῶν Par. 59, 2 [32]; 
ib. 10; ἀνχειος λόγος Par. 
58, 17 [35]. — 2. κατὰ λόγον 
v. κατά. 

λοιπός passim. — εἰς τὸ λοιπόν 


P. Fl. P. III 42 G. 9, 6 [10} 
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λυπηρόν (neutr.) P. Fl. P. II 13, 
19, 13 [8]. 

(λυποῦμαι): μὴ λυπεῖσϑ'ε ἐπὶ τοῖς 
χωρισϑεῖσι Gf. II 36, 9 [54]; 
— simpl. an comp.? ]λυποῦ- 
uci P. Fl. P.III 42 H 8f, 10 [6]. 


μάλιστα Ῥ. ΕἸ. P. II 13,19,7 [8]; 
suppl. (cert.) P. Fl. P. II 2, 4, 
8 [12]; Par.49,5 [29]; Par.46, 
19 [38] τῶν ἄλλων; Goodsp. 
4, 13 [42]. 

μανϑάνειν Lond. I 43, 1 [50]. 

μάρσιπον Gf. II 38, 11 [55]. 

μάρτυρα ἐπισπάσω Par. 46, 10 
[38]. τὰ 

μεγάλως ἐχάρημεν Amh. II 89, 
8 [48]. 


μέγας passim. — compar. εἰς 
μείξω φόβον P. Fl. P. III 42 
H 8f, 15 [6]; με]ῖξον P. ΕἸ. 
P. IL 18, 19, 4 [8]; — superl. 
passim. 
τὸ μέλαν Gf. lI 38, 8 [55]. 
μέλι (Scr. μέλει) Par. 32, 15 [28]. . 
μέλλοντες παραγενέσϑαι P. Fl. 
P. Π 402, 17 [16]; ἤμελλον 
κοιμηϑῆναιν Goodsp. 8, 10 
[21]; μέλλω ἰσάγειν Par. 48, 
2 [84]; μέλλομεν σωϑῆναι 
Par. 47, 12 [39]; καταπλεῖν 
μέλλομεν Par. 48, 19 [40]. 
μέν passim; — μέν (scr. u£) — 
καί (pro δέ) Par. 46, 21 [88]: 
— μὲν οὖν P. Fl. P. Π 18, 19, 
8 [8]; Berol. 1009, 4 [51]. 
μένω Oxyrh. 744, 5 [58]. 
μερισμός Tebt. 58, 88 [41]. 
μετά 1) c. gen., tantummodo 
personae: τοῦ στρατηγοῦ P. 
F1. P. II 402,18[16]; δυνατῶν 
Rev. Mél. p. 2951. 9 [48]; 
οἱ] μετ᾽ ἐμοῦ P. Fl. P. IIL53q, 
5 [17]; τοῦ μετὰ 46:006 
Passal. 5 [95]; μεϑ ὧν 
προαιρῇ P. Fl. P. III 53 q, 
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2 [17]; — 2) c. ace.: μετά 
τινα χρόνον P. FI. P. ΠῚ 58q, 
9 [17]; μετὰ τὸ δέξαι (2) 
Goodsp. 9, 1 [91]; μετὰ τὸ 
γράψαι ib. 8. 
μεταλάβωσιν αὐτῶν -- τοὺς 
χρηματισμούς Par. 49.18 [29]; 
*comperio ᾿μεταλαβόντες A mh. 
II 39, 6 [48]. 
μετρίων P. Fl. P. III 42 H 8f, 
5 [6] (φόβοι). 
μετρίως ἐπί α]ρ[κῶ] Par. 46, 
5 [38]. 


μέτρα Par. 82, 12 [28]; ib. 23. 

μέχρε τοῦ — Οἀποκαταστῆναι 
Rev. Mél. p. 295 l1. 4 [48]. 

μή 1) in enunt. fin.: ἕνα — μή 
P. Fl. P. I1 11, 1, 8 [3]; ἕνα — 
[wj] P. Fl. P.H 11, 2, ὅ [2]; 
βεβουλεύμεϑα ἐχοσπάσαι —, μή 
σοτε --- χειμασϑῶμεν Tebt. 58, 
30 [47]; post vv. timendi: 
c. ind. ἀγωνιῶ —, μή ποτε 
ἀρρωστεῖ Par. 49, 31 [29]; 
e. opt. εὐλαβοῦμαι ---, μὴ — 
ἐπιγέν[ου]το Par. 45, 8 [37]; 
c. Coni. προσέχων, μὴ εὕρη 
Par. 45, 7 [817]; -- 2) in 
enunt. condic.: εἰ — μὴ ὁρᾶις 
PEL P.1I 15.719. ἐθη[8] ἘΞ 
μὴ — συνάξεις. Alex. 4,1 [24]; 
εἴπερ — περισπᾶν Lond. 
42, 30 [26]; Vat. A, 20 [27]; 
ἠὰν μὴ ϑέλη Par. 58, 11[35]; 
à μὴ — ἐντρέπομαι "Par. 41, 
3 [99]; & uj — [ Ἰμην 
Amh. II 87,4 [41]; 8) εν 
c. ptc. (— enunt. cond.): 
ἀμελήσας Gf. II 38, 4 [55]. 
4) μή c. imperat. (coni. aor.): 
imperat. praes. μὴ ἀϑύμει 
Amh 1 81, 1 [41]: ὃ 10. 9; 
μὴ λυπεῖσϑε Gf. 11 36, 9 [54]; 
coni. aor.: μὴ ὀλιγοψυχήσητε 
P. Fl. P. II 40a, 12 [16]; μὴ 
ἀμελήσηις Oxyrh.742, 14 [56]; 
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μὴ — ἐπιλάϑης Oxyrh. 744, 
11 [58]; coni. praes. μὴ 
ἀγωνιᾶις Oxyrh. 744, 4 [58]; 
5) μή c. inf: διὰ τὸ μὴ — 
λαμβάνειν P. FL PX1b11,.1, 
7 [3]; διὰ τὸ μὴ εἰδέναι Amb. 
II 37, 15 [41]; πρὸς τὸ μὴ 
γίνεσθαι Alex. 4, 8 [94]; 
ἐπὶ τῶν μὴ παραγίνεσϑαι 
Lond. 42, 12 [26]; yocapov — 
πϑρὶ τοῦ μὴ λογεύιν Gf. II 
38, 16 [55]; εἶπα αὐτῶι μὴ. 
ἐμὲ ἀξιοῦν Par. 49, 15 [29]; 
σπιράσεται — μὴ ἀφῖναν Par. 
41, 15 [39]; γινώσκετε (impt., 
ut vid.) — μὴ ἐσχολακέναι 
us Par. 32, 7 [28]; μὴ δύ- 
νασϑαι (pendet ab eodem 
γινώσκετε) 1b.14; ἐκούομεν — 
μὴ παραγεγονέναι Amh. T1317, 
8 [41]; pro inf. occurrit ἕνα 
μή c. coni.: ἐρωτῶ 6s —, ἵνα. 
μὴ ἀγωνιάσηις Oxyrh. 744, 
18 [58]; 6) μὴ ὅτι ys Lond. 
42, 28 [26]; — ') μὴ οὐκ 
ἀποδῶ 60L Par. 82,11 [28]; — 
8) οὐ μή (οὐδεὶς udi) c. eoni.: 
γίνωσκε -- ὅτι — οὐ 
εἰσέλϑω Par. 49, 8ὅ [29]; — 
οὐϑεὶς μή e. coni.: ἔχε τῆι 
διαζνοίαἼ);, ὅτι οὐθὲν — 
γενηϑῆι P. Fl. P. II 13, 19, 13 
[8]; οὐδεὶς — ui, ὠφειλήσηι 
Alex. 4, 9 sq. [24]. — V. 
ὅπως μή. 

μηδέ: Lond. 42, 20 et 21 [26] ] 
σὲ δὲ μηδ᾽ ἐντεϑυμῆσϑαι -- 
μηδ᾽ ἐνβεβλοφέναι; Gf. I 48, 
(i [49] (bis) et 8: αὐτοῦ δὲ 
μηδ᾽ ἀποδεδωκότος ἡμῖν μηδὲ 
ἵππον μηδὲ τὴν πορείαν αὐτῆς 
ἐπιδεδωκότος: Par. 49, 19 
[29] μηϑὲν διδόναι γράφειν 
μηδὲ ἀναλίσκειν χαλκοῦς. 

μηδέποτε --- πεπραχότων Tebt. 

« 57, 6 [46]. 


' B. INDEX VOCABULORUM. 


(engl) μηϑέν P. Fl. P. II 11, 
, 8 [3]; Lond. 42, 24 [26]; 

Dr 49, 18 [29]; -óg Par. 46, 
15 [38]; un|9£v (cert.) P. FI. 
D. H 16, 10 [4]. 

τὴν μήκωνα Alex. 4, 8 [24]. 

(uiv): 1) οὐ] μήν P. FLP.II 18, 
19, 3 [8]. 2) οὐ μὴν ἀλλά 
P. Fl. P. II 16, 13 [4]; Lond. 
42, 28 [96]. 

(μήν mensis): ἐν τῶ uscogi, 
μηνί Par. 48, 8 [84]; ἐν τῶι 
τῦβε (μ(ηνῇ Rev. Mél. p. 295 
. 9 [48 


μήτε: εὑρέϑη μήτε εἰληφὼς μήτξ 
δεδωκώς Oxyrh. 148, 26 [57]. 
μήτηρ passim. 
(μυκρός): £ μὴ μικρόν τι Évvo£- 
πομαΐι Par. 47, 8 [39]. 
(μνεία): σοῦ — μνείαν ποιού- 
μενον. Lond. 42, 6 [26]. 
μονογράφοις Par. 49, 18 [29]. 
(μορφή): ὅπως δῶσιν αὐτοῖς 
χάριν καὶ μορφὴν πρὸς τὸν 
βασιλέα Leid. K, 10 [538]. 
τὸν μῦν Gf. II 36, 15 [54]. 


νεανίσκοι Amh. II 39, 2 [48]. 

νεωτέρων Gf. II 38, 12 [55]. 

vouí£o Par. 46, 19 [88]. 

 vouó. P. Fl. P. IH 583n, 6 [18]; 
-οὔ Tebt. 58, 49 [41]. 

νῦν passim. — τὰ νῦν Oxyrh. 
143,80 [57]. V. καί; ἔτι; νυνί. 

vvvi P. FI. P. III 42 H 8f, 4 [6]. 


ὁ, ἡ, τό passim. ---τὰ Πρωτάρχου 
(— τὸ Πρ. κατάλυμα ^P. ta- 
berna" Par. 49, 86 [29]; ἐν 
τῶν Μάγα (sc. οἴκωι Ὁ) Tebt. 
58,8 [47]; — ὁ μετὰ “Δύσιδος 
Passal. 5 [25]; οἱ ἐν προ- 
χειρισμῶι Amh. T 39,1 [48]; 
οἱ [ἐκ] τοῦ σημείου νεανίσκοι 
ib. 2; τῶν ἐξ ὑμῶν "virorum 

: vestri collegii Tebt. 59, 5 
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[52]; τὰ περὶ Ἀπολλώνιον 
Par. 44, 6 [36]; ib. 7; 
(ἔτους) ιδ' [το] ῦ καὶ τα΄ ἘΠῚ 
II 39 (— Gf. 80), 21 [48]; 
ἔτους β΄ τοῦ καὶ c' Gf. 1138, 
21 [55]. — V. νῦν; παρά. 

(ὅδε): τάδ᾽ (— ἦδε ἡ ἐπιστολή) 
Passal. 14 [25]. 

ὀϑόνιον P. Fl. P. I 30, 1, 8 [1]; 
Par. 89, 4 [32]; - ov Par. 32, 


13 [28]; ib. 94. 
(οἶδα): οἱ ϑεοί cs οἴδασιν 
Goodsp. 8, 7 [21]; ---- ἰδῶ (ut 


vid. — εἰδῶ) Par. 44, 1 [36]; 
εἰδῆις P. Fl. P. II 16, 14 [4]; 
Goodsp. 3, 6 [21]; Tebt.58, 
50 [47]; .Gf. I 48, 9 [49]; 
εἰδῶμεν P. Fl. P. IL 11,1,7 [3]; 
εἰδῆται (— - τε) Par. 43, 4 [84]: 
siüévea, Amh. II 37, 15 [41]. 

οἰκίας (gen. Par. 44, 8 [836]; 
-αν Leid. K, 31 [53]. 

(οἰκονομῶ): τὴν isoozotov ὠι- 
xovounu£[vov] P. Fl. P. IT 11, 
, 9 [9 

" Veg eus DGSEE EHE 
49 H 8f, 28 [6]. 

PAS pdeqa DOELOPPRUID Ii y. 

3 [2]; P. F1. P. II 16, 10 [4]. 

(οἶκος): οἱ ἐν οἴκων Lond. 42, 
5 [26]; Vat. A, 5 [27]. τοῖς 
ἐν οἴκων "'ebt. 58, 68 [47]; 
Ὁ τοῖς &v0vxo (— τ. ἐν οἴκωι Ὁ) 
Lond. 88}, 6 [31]. 

oi uc. P. Fl. P. ΠῚ 58r, 6 [19]. 

ὀκτώ (vox integra perser.) Gf. 
II 38, 9 [55]. 

ὀλίγος P. Fl. P. II 40a, 18 [16]. 

ὀλιγοψυχήσητε P. Fl. P. II 40a, 
12 [16]. 

ὅλος  (— -ος) διαπονοῦμαι 
Oxyrh. 743, 22 [57]; ὅλως 
εἰσπορεύονται Oxyrh. 744, 4 


[58]. 
(ὄμνυμι): ὀμνύο τὸν 'Σάραπιν 
(1. sg.) Par. 47, 2 [89]; 
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ὀμωμόκεμεν (sic) Par. 46, 18 
38 


ὁμοίως Par. 47, 8 [39]; ὁ. καί 
Par. 60, 8 [33]; 10. 9. 

(ὄμως): 4} (sic) ὄμως Par. 45, 
4 [97] 

ὄνομα Gf. I 43, 6 [49]. 

τὴν ὄνον P. Fl. P. II 42b, 2 [9]. 

ὁπηνίκ᾽ ἄν — διασωϑῆι Vat. 
A, 17 [21]. 

ὀπίσω (Scr.-sL-) 'in aversa parte 
(papyri) 'TTebt. 58, 81 [41]. 

(ὀπτάνο): ὀπτάνεταί μοι Par.49, 
33 [29]. 

ὅπως (— Uva) c. coni. post tem- 
pora praesentia: P. Fl. Ῥ. 1111, 
1,2 [8]; ib. 8; P. Fl. P. I1 18, 
19, 11 [8]; P. Fl. P. III 58k, 
4 [20]; Par. 32, 25 [28]; ib. 
91; Par. 44, 7 [36]; Par. 46, 
16 [38]; Leid. K, 9 [53]; — 
c. coni. post praeterita: 
Goodsp. 3, 6 [91]; ib. 8; 
Par.49, 20 [29]; Gf. I 43, 9 
[49]; post ἠβουλόμην c.inf. pf. 
Vat. À, 11[27] (δ πως] cert.); 
post gen. abs. (τοῦ ἀδελφοῦ) 
ἀξιώσαντος Par. 49, 12 [29]; 
post γράψας Tebt. 58, 50 
[47]; — ὅπως μή P. Fl. P. ΠῚ 
49 H 8f, 24 [6]; Passal. 8 


[25]; — ὅπως &v[ (— &v?) 
c. nodo? P. Fl. P. IIT42 H 7, 
3 [5]. 


τοῦ ὁράματος Goodsp. 3, ὅ [21]. 

ὀρϑοίτερον ἐλϑεῖν Par. 49, 20 
[29]. 

(ὅρκος): παραβέβηκεν 
ὅρκους Par. 46, 12 [38]. 

ὁρῶ Par. 44, 6 [36]; Par. 45, 
6 [37]; τῶν ὁρών «τῶν» B: 
PLA I 29, 14 [13]; oóx à» — 
ἶδες Par. 47, 5 [89]; κἂν 
ἴδης ib. 11; ἴδωμεν P. Fl. P. 
II 40a, 29 [16]; ἰδοῦσα Vat. 
A, 14 [21]. 


τοὺς 
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ὅς, 1, 0 passim. — ὃς ἄν (ἐάν): 
περὶ ὧν ἂν βούλην Par. 46, 
22 [38]; ἐν οἷς ἄν Amh. I 
39 (— Gf. 80), 16 [48]; ἐν 
de ἐάν (— οἷς ἄν) Tebt. 59, 

8 [52]; Oxyrh. 743, 33 [61]; 

ὑπὲρ ὧν ἐὰν ϑέληις, γράφε ib. 
39; — τά pro & Par. 45,8 
[37]. 

ὅσον ante numerum "fere', ὅσον 
πενταπήχους ξώιου Ρ. Ὶ P:TII 
42 Ἡ 1, 4 [6]. -΄- i 

ὅτι 1) daB, 'ze', post vv. dicendi, 
sentiendi, affectuum sim.: 
passim. συνεχάρην —, ὅτι 
Lond. I 48,4 [50]; 2) 2 quia: 
ὅτι — μέλλομεν Par. 48, 19. 
[40]; 3) introducit orationem 
rectam: εἴρηκας — ὅτι μή ue 
ἐπιλάϑης Oxyrh. 144, 11 [58]; 
4) μὴ ὅτι ye v. μή. 

οὐ passim. [οὐ χ ἕτερον Par. 
46, 9 [38]. — οὐ μή; μὴ οὐ 
v. μή. οὐ μήν; οὐ μὴν ἀλλά 
v. μήν. 

ᾧ "ubi" ut vid., Par. 47, 10 [89]. 

οὐδαμῶς Tebt. 58, 4 [47]. 

οὐδέ passim. 

οὐδείς Alex. 4, 9 [24]. Υ. οὐϑείς. 

(οὐϑείς): οὐθὲν PoWLoPSU 
49 H 8f, 92 [6]; P. Fl. P. 
II 13, 19, 3 [8]; ib. 13; - εἰς 
ib. 10; -év Par. 45, 5 [87]; 
Gf. u 36, 11 [54 ]. οὐϑεὶς μή 
v. μή. V. οὐδείς. ; 

οὐκέτι Par. 49, 21 [29]. 

οὖν passim. ἐπεὶ οὖν v. ἐπεί: 
μὲν οὖν v. μέν. 

οὔπω (scr. - πω) Tebt. 58, 84 
[47]. 

οὔτε P. Fl Ῥ. 11 53r, 6 [19]. 

οὗτος passim. αὐτὰ ταῦτα v. 
αὐτός. 

οὕτω ante cons. P. Fl. P. II 13, 
19, 92 [8]; οὕτως ante voc. 
(P. Fl. P. III 42 H 8f, 9 [6]; 


ib. 22; οἵ. infra) et ante cons. 
(P. ΕἸ. P. II 16, 14 [4]). οὕτως 
ὡς Oxyrh. 148, 35 [5]. 
ὀχετεύομεν Ρ. ΕἸ. P.129 . 1118]. 
τοὺς — ὄχλους Rev. Mél. p.2951. 
11 [43]. 
ὀψώνιον Oxyrh. 744, 1 [58]. 


παιδάριον Par. 49, 31 [29]; 
-wx Lond. I 43, 8 [50]. 

παιδίον Lond. 42, 5 [26]: ib. 
15; - οὐ. ΕἸ. Ῥ III530,3[14]; 
Oxyrh. 744, 7 [58]; - ία P. ΕἸ. 
P. II 2, 4, 1 [12]; Vat. A, 4 
[27]; ib. 19; -ov ib. 12; -ov 
1b. 4. 

παιδίσκη Gf. 1 43, 3 [48]. 

πάλιν προσεντέλλομαι Tebt. 58, 
52 [47]; π.--- παραδοῖ Oxyrh. 
142, 9 [56]. 

παναρίϑμωι Oxyrh. 142, 3 [56] 
παράλαβε — τὸν κάλαμον. 

παντελῶς ἀηδίξομαιν Lond. 42, 
21 [26]. 

(πάντως): οὐ γὰρ π. δεῖ Vat. 

— A, 15 [21]. 

παπύρους (acc.) Par. 59, 9 [32]. 

παρά 1) c.gen. ἔχοντα P. ΕἸ. Ῥ. 
1I11, 1,5 [3]; γινόμενον P. FI. 
P.I 16, 11 [4]; ἐχρησάμην P. 
Fl.P.129 ,10 [13]; sc. ἐπιστολή 
Gr Il 14d, 1 [22]; εἴλεφεν 
Alex. 4, 15 [24]; κομισαμένη 
Lond. 45, 8 [26]; ἀπέχω Par. 
82, 21 [28]; λαβών Par. 49, 
21 129]; ἔχεις Lond. 28,8 [80]: 
Par. 59, 3 [32] (v. locum); ib. 
* (v. locum); ἀσπάσεσϑαι 
Amh. II 39 (— Gf. I 80), 14 
[48]: sim. Berol. 1009, 3 [51]; 
8c. ἐπιστολὴ Tebt. 59, 18 [52]; 
idem Gf. II 86, 23 [54]; 
ἠγορακέναι Oxyrh. 749, 18 
[56]; παράλαβε ib. 2; — 
periphr. κομισάμενος (- 0) τὴν 
π. σοῦ ἐπιστολήν Lond. 42, 
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(i [26]; Vat. A, 6 [27]; γνῶσιν 
τὴν π. τῶν χρηματιστῶνῬ. FI. 
P. ΠῚ 42 H 7,8 [5]; — τὰ 
7. τῶν ϑεῶν Par. 46, 2 [38]; 
oi παρ᾽ ἐμοῦ γραμματεῖς. Par. 
49, 13 [29]; τοὺς παρ᾽ ἡμῶν 
Rev. Mél. p. 295 1. 7 [48]; 
oi π. ἡ. Gf. Il 36, 9 [54]; 
ὁ c. σοῦ Tebt. 55, 5 [44 ]. -- 
παρά -- ὑπό: ἐπειδεδομένον 
z. Tebt. 58, 16 [41]; videtur 
etiam: :παρ᾽ Ἰουδαίου .. Τρ 
αὐτήν Gf. I 43, 5 [49]. 
παρά c. dat. — '2) n s 7. 
Ζιογένει P. Fl. P. II 16, 3 [4]; 
παρ᾽ ὑμῖν ἐγένετο P. Fl. P. 1 
40a, 24 [16]; locus desig- 
natur: διδάξεις παρὰ Φαλου. .- 
jt --- τὰ παιδάρια Lond. I 
48, 7 [60]. Pro gen. z. 
Πασίωνι ΘΕ. II 38, 23 [55]. — 
3) c. acc. oi παρὰ σὲ 4esol 
Par. 41, T [39] (ep. barb.). -- 
4) παρά adverb. Παγάνϑι — 
καὶ Παϑήμει, παρὰ καὶ 
Πετεαρσεμϑεῖ Gf. I 36,8[54]. - 

παραβέβηκεν τοὺς ὅρκους Par. 
46, 12 [38]. 

παραγγείληις Par. 46, 17 [38]. 

(παραγίνομαι ἡ ϑᾶάνθηϊο ἢ): praes. 
παρα γίνηται (cert. )P.FI.P.Il 
2, 4, 7 [12]; -yivov μοι Par. 
58, 14 [35]: - γίνεσϑαι P. F1. P. 
II 16, 2 [4]; Lond. 4? ,12[26]; 
Vat. A, 18 [27]; Par. 49, 17 
[29]: Par. 48, 17 [40]; aor. 
παρεγενόμην Amh. II 87, 5 
[41]; παραγένην P. FI. P.II: 11, 
1, 4 [8]; - γενέσϑαι P. ΕἸ. P. Il 
11, 1,2 [8]; P. Fl. P. II 16, 12 
[4]; P FLP. III 42 H 8f, 3 [6]; 
P. Fl. P.II42 H 82, 3 [7]; 
P. Fl. P. IL 40a, 17[16]; Lond. 
42, 30 [26]; Vat. A, 25 [21]; 
-ysvóusvog Ῥ, ΕῚ. Ρ. ΠΙ 42 H 
8f, 11 [6]; Alex. 8,.8 [23]; 
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Lond. 1 43,5 [50]; - γενομένου 
P. F1. P. IIL 5834, 8 [17]; Lond. 
42, 18 [26]; pic 43, 5 [34]; 
Oxyrh. 148 ,23 [51]; -yevóusvot 
P. Fl. P. III 49 H 8f, $ [6]; 
-ysvous|v.. P. Fl.P. τί 408, 
[16]; - - yev[ P. F1. P.II16 A); 
aor.? -γ[εν]όμενος Lond. 42, 
30 [26]; — perf. παραγέγονεν 
Goodsp. 4, 11 [42]; Tebt. 58, 
22 [41]; - yeyovévon Vat. A, 
9 [27]; Amh. II 37, 8 [41]; 
-γεγονότων Lond. 42, 13 [26]. 
παράδος Oxyrh. 742, 1 [56]; 
- o£ ib. 
παρακαλῶν hev. Mél. p. 295 1. 
6 [43]; -λέσας Par.49,28[29]; 
— foro, precor': -λῶ — τοὺς 
ϑιεούς Leid. K,9 [53]; Oxyrh. 
144, 6 [58]. 
παρακολουϑήσαντα τῆι 
ϑείαν Par. 46, 19 [38]. 
παρακδκομικότος Lond. 42, 925 
[26] (τὴν ἐπιστολήν). 
παράλαβε --- τὸν κάλαμον Oxyrh. 
7492, 9 [56]; -είληφες ib. 4. 
παραλιποῦσα P.FI.P.IIT42 H8 f, 
4 [6]. 
παραμένειν P. Fl. P. 1. 16,3 [4]. 
παραχρῆμα παρέσομαι Par. 46, 
18 [88]. 
πάρειμι(εἶναι) 1) adsum" παρόν- 
vog P. F1.P.11 16,15 [4] ; Lond. 
42, 92 [26]; 2) 'advenio' 
-ἕσονται P. FI. P. II 40a, 19 
[16]; - ἔσομαι Par. 45, 5 [31]; 
Par. 46, 18 [38] (πρὸς i 
3) ἐπὶ τοῦ παρόντος P. ΕἾ. Ῥ 
ΤΠ 1 1,2 [9]. 
παρεπειγέγρἰοἰαφεν) (Sc. magi- 
stratus in libello supplici) 
Tebt. 58, 46 [41]. 
παρεπιδημῆις Ῥ, ΕἸ. Ρ. 118.19. 
12 [8]. 


ἀλη- 


πᾶς passim. τὴν πᾶσαν σπουδὴν 
πόησαν P. Fl. P. 1118.19. 8 [8]. 
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πᾶς τις πειρᾶται Vat. À, 17 
[27]. εἰς πᾶν τι ἐληλυϑυῖα v. 
εἰς. διὰ παντός Y. διά. ἐκ 
παντὸς τρόπου V. τρόπος. 
πατήρ passim. tituli causa 
additur: Par. 59, 1 [32]; Par. 
60, 3 [33]; Par. 44, 1 [86]: 
ib. 8; Par. 47, 2 [39]; ut vid. 
P. FI. P. II 2, 3,1 [hija 
πατρικὴν φιλίαν "TTebt. 59,77 [52]. 
πεδίον Tebt. 56, 6 [45]. 
(τείϑω): πέπεισμαι " persuasum 
habeo P. Fl. P. I1 11, 1, 4 [3]. 
π(εγινῶν Par. 47, 28 [39]. 
πειρᾶταιν at. Α.11 [21]; πειράσο- 
μαι Ῥ. ΕἸ. P. II 16, 2 [4]; 
πιράσεταν Par. 47, 14 (39): 
πειράϑητι P. Fl. P. II 11,1,4 
[3]; -αϑείς Υ αὖ. A. ,21[21]; πε- 
πείραμαν Par. 49, 7 [29]. 
πενταπήχους ζώιου Ῥ. ΕἸ. Ῥ. ΠῚ 
42 H 7, 4 [5]. 
πέντε (vox integra  perscr.) 
Tebt. 56, 13 [45]; Gf. II 38, 
7 [55]; ib. 10; ib. 14. 
περί 1) c. gen. P. Fl.P.II16 ,9[4] 
[περ]ὺ óv;ib.12; P.Fl. P. I12, 
3, 4 [11]; ib. 7:3 ib. Ὡς P. ΕἸ. Ῥ᾽ 
Τί 2,4, ἢ [12] (suppl.); Ῥ, ΕἸ. Ρ. 
III 530, 9 [14] (incert); P. 
ΕἸ. P. III 534, 7 [17] (suppl. 
incert.; Goodsp. 83, 8 [21]; 
ib. 4; ib. 12; ib. 13; Gf. II 
14d, '3 [22]; "Par. 32, 9 [28] 
π[ερὶ ὧν] (fere cert); Par. 
44, 7 [36] (ἀγωνιῶ z.); Par. 
46, 22 [38]; Par. 48, 6 [40]; 
ib. 22; Goodsp. 4, 11 [42]; 
Rev. Mél. p. 295 1. 8 [48]; 
Berol. 1009, 4 [51]; Gf. II 
36, 14 [54]; Gf. II 38, 14 [55]; 
ib. 16; ἐπιτροπὴν δέδωκα 
Oxyrh. 148 ,91[57]:z. ὑμῶν ἐν- 
τείνεσϑεΡ. ΕἸ. P.Il 402,27[16] : 
z. πάντων [— ποιού] μενος 


P. ΕἸ. P. II 16, 9 [4]; τὰ a. 
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σοῦ συνβεβηκότα (ep. barb.) 
Par. 48, 5 [40]; yetv[ac]xe — 
z. τοῦ χτλ. Tebt.' 56, 6 [45]; 
προσπαρακαλέσαι Νίκωνα π. 
τῆς λογείας Tebt. 58, 55 [47]. 
m o. ace.: de loco ἕητήσας 
περὶ τὴν κώμην Tebt. 56, 
12 [45]; — siul περί τινα 
Passal. 12 [26]; — τὰ 7. 
τὴν ἀναδενδράδα P. Fl. P. I 
29, 6 [1 3]; — διώνκηται τὰ π. 
τὸ ᾿οἰκόπεδον PPTL-R.II 16, 
8 [4]; τὰ π. ἀπολλώνιον καὶ 
τὰ π. σαυτόν Par. 44, 6 sq. 
[36]. 

(περισπῶ): ἀναγκαιότερόν δὲ 
περισπᾶν Lond. 42, 81 [26]; 
σὲ ἀναγκαιότερόν τι περισπᾶι 
Vat. A, 21 [27]; ἐν τῶι --- 
μὲ περισπᾶσθαι Oxyrh. 748, 
36 [51]. 

περίστασιν Lond. 42, 21 [26] 
τὴν ἡμετέραν. 

πικρῶς P. Fl. P. III 42 H 8f, 
8 [6], v. χρῶμαι; πικρότερον 
. προσενεχϑήσεσϑ᾽ Par. 46, 20 
[38]. 

(πιπράσκω): πέπρακα Par. 59, 
4 

od adm τὰ ἐνύπνια Par. 41, 
29 [39]. 
πλανόμενοι (Sic) ὑπὸ τῶν ϑεῶν 
Par. 47, 28 [39]. 
πλευνάκις Rev. Mél. p. 298 l. 

«9 [48]. 

“πλοίου (gen.) Amh. Π 37,2 [41]. 

πόϑεν P. Fl. P. III 42 H 1, 1 [δ]. 

ἀπὸ ποίου χρόνου Par. 60, 7 [38]. 

(ποιῶ). 1) Formae: praes. ποιεῖ 
Par. 47, 21 [39]; ποεῖς P. ΕἸ. 
E3015 t-[1]; P. Fl. PF. 
II 11, 1, 1 [3]; ποεῖν P. FI. 
P. Π 18, 19, 11 [8]; ποιῶν 
P. Fl. P. ῚΠ 49 H 8f, 22 [6]; 
ib. 25; aor. ποήσας T'ebt. 56, 
15 [45]; ποήσαντος Par. 48, 


13 


: [40]; ποιῆσαι Berol. 1009, 
4 [51]; πόησαι POPE 18, 
19, 8 [8]; ἐπύησεν Gf. I 
36, 12 [54]; fut. ποήσω Oxyrh. 
748, 40 [57]; ποιήσεις P. Fl. 
P.I1I1 42H 8 ο, 3 [7]; P. Fl. 
P. II 40b, 5 [15]; Lond. 42, 
29 [26]; Par. 48, 8 [84]; 
Rev. Mél. p. 295 l. 6 [48]; 
Tebt. 57, 8 [46]; Gf. 1 48, 
11[49]; πονήσις (— - εις) Lond. 
33b, 10 [31]; Gf. II 38, 3 
[55]; ποήσεις Par. 48, 16 [40]; 
Amh. II 37, 6 [41]; ποήσηις 
(ΞΞ τ εις) Tebt. 56, 9 [46]; 
ποίσης (— ποιήσεις) Lond. 
28,4[30]; καλῶς — π(οιήσεις ὃ 
an πίοήσεις) ὃ P. ΕἸ, PSI 
53n,9 [18]; πονήσει. . Leid. 
K, 19 [58]; πονήσομεν p 
Fl P. HII 42 6 9, 9 [10]; 
z[o]wesw P. Fl. P. Ill 42 
H 7,5 [5]. — 2) Signif: 
"facio passim; οὐϑὲν ἡμῖν 
κακὸν ἐπύησεν Gf. I 36, 12 
[54]; ransigo' δύο ἡμέρας 
ποιεῖ ἐν τῶ Ἁνουβιείωι 
πᾷεν»ινῶν Par. 41. 21 [89]: -- 
med. τὴν πᾶσαν ὁπουδὴν 
πόησαι τοῦ κτλ. P. Fl. P. II 
18, 19, 8 [8]; σοῦ — μνείαν 
ποιούμενοι Lond. 42, 6 [26]. 
πόλιν Lond. 42, 30 [26]; Vat. 
A, 10 [27]; Par. 49, 23 [29]; 
Lond. 48, 6 [50]; Tebt. 59, 
4 [52]; -εν Leid. K, 4 [53]. 
Ὁ πολίταις P. Fl. P. II 402a, 6 


[16]. 

πολλάκις passim. 

πολλαπολλῶν αὖ vid. 'quod 
bene vertat! Oxyrh 744, 9 
[58]. 

πολύς passim. πολλὰ χαίρειν 


Leid. K, 3 [53]; Gf. II 38, 
1 [55]; — τὰ πλῖστα Par. 
45, 8 [31]; πλεῖστα χαίρειν 
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Oxyrh. 742, 1 [56]; Oxyrh. 
144, 1 [58]; πλείστη χάρις P. 
ΕἸ. P. III 530, ὅ [14]. 

(πολυωρῶ): πεπολυωρημένος Ῥ. 
ἘΠΕῚ {ΠῚ 4; 8 [12]. 

πονηρά Par. 44, δ [36] ἐνύπνια. 

πόποτε V. πώποτε. 

πορείαν Gf. I 48, 8 [43]. 

(πορεῖον): τοῖς πορέοις Gf. II 
88, 18 [66]. 

(πορεύομαι): πεπορεῦσϑαι Par. 
44, 2 [36]; εἰς ysouéroov zo- 
ρευόμενον. F1. P.1I11,2,3 [2]. 

πορίσαι Vat. A, 16 [21]. 

πόρσωπον Par. 4T, 5 [39]. 

πορφύρας (gen. )Gf. I 43, 11 [49]. 

πόσον Par. 60, 5 [33]; πόσας 
δέσμας Oxyrh. 742, 4 [56]. 

ποταμοῦ (de Nilo) P. ΕἸ. P.I 


13, 19, 10 [8]. 
“(ποτέὲ): ἀγωνιῶ, μή ποτε Par. 
49, 81 [29]; μή ποτὲ — 


χειμασϑῶμεν Tebt. 58, 30[47]. 
ποτίξομεν P. Fl. P. 129, 17 [18]. 
(πούς): πόδα Amh. II 31, 5 [41]; 

ib. 13. 
πράγμασιν P. FI. B2 ΠΠ42ΗηΗ 

8f, 2 [6]; χρήσιμα τῶν σῶν 

πραγμάτων Par. 45, 8 [37]; 

τὰ πράγματ᾽ ἁποκαταστῆναι 

Rey. Mél. p. 295 1. 5 [43]; 

πρὸς ἄλλους εἶχον πρᾶγμα 

Oxyrh. 748, 19 [51]. 
πραγματικοῦ "TTebt. 58, 18 [41]. 
(πράσσω facio: πράσεις (sic) 

Par. 45, 8 [37]; πεπραχότων 

Tebt. br, 7 [46]. 

(πράσσω 'exigo^: πρᾶξαν τὰς 

ΜῈ! Tebt. 58, 49 [47 ]. 
προαιρῇ (9. sg. med.) ' vis? P. 

ENCP. IH 53q, 2 [17]. 
προϑυμότερον cris ON 

Amh. II 39 (— Gf. I 30), 18 

[48]: ἐπιτάσσοντές μοι m. 

Tebt. 59, 9 [52]. 
πρός 1) c. dat. εἰμί --- zr. τῶι 

ἀποδημεῖν P. Fl. P. II 42b, 
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gd 
5 [9]; 2) c. acc. post vv. — 


motus et sim. P. Fl. P. II 11, 
1, 8 [3]; BEL P. Il 16, 6 
[4] (suppl. cert.); ib. 12; p. 
EL II 42 H 7, 2 [5]; 
πρός ib. 7; 
49 H 83, 3 [1]; PORLAP.II 
2: A. ἢ [12]; P. Fl. P. III 
$3k, 8 [20]; ib. 7; Alex. 4, 
4 [24]; Par. 49, 21 [29]; ib. 
29; ib. 32; ib. 35; Par. 46, 
18 [38]; Par. 47, 81 [39]; 


: 48, 20 [40]; Goodsp. 4 


" [42]; — de consilio: ζρέαν 
-τς ἔχομεν — πρὸς τὸ τὸν 
ὄρτον — εἰσκομίσαι P. Fl. 
P. II 42b, 3 [9]; ἀναπλεῖν 
μετὰ δυνατῶν ἱκανῶν πρὸς 
τὸ καταστεῖσαι Rev. Mél. p. 
295 l. 10 [43]; ἀπέσταλται -- 


πρὸς αἰτίαν, ὑπὲρ ἧς ἀπο- 


λογίξεται P. Fl. P. III ὅ8π, 
T [18]; alia: συνθέμενοι 
τοὺς ὅρκους πρὸς ἑαυτός 
(sic) Par. 46, 12 [38]; τοὺς 
συντετελεσμένους πρὸς τοὺς 
—'E ομωνϑίτας ἀγῶνας Amh. 
II 39, 7 [48]; ἣν ἔχετε πρὸς 
ἡμᾶς φιλίαν Tebt. 59, 7 [52]; 
jv ἔχομεν πρὸς ᾿ἑαυτοὺς 


φιλίαν Oxyrh. 148, 21 [ὅ1];- 


πρὸς ἄλλους εἶχον πρᾶγμα 
10. 19: ὅπως δῶσιν — «dou 
καὶ μορφὴν πρὸς τὸν βασι- 
λέα καὶ πρὸς τὴν βασίλισσαν 
Leid. K, 10 [53]; — πρὸς 
βίαν (— lon) ἔχεται P. Fl. P. 
III 53n, 8 [18]; — τοῦ πρὸς 
σὲ τὴν Ems ποήσαντος 
Par. 48, [40] (ep. s 
— πρός c. casu? P. Fl. 
III 42 H 8f, 19 [6]. 

(προσάγω 'amplius colligo: 
προσάξιν (— -&w) 'Tebt. 58, 20 
[41]. 

(προσδέομαι): ἐν οἷς ἂν — ὑμῶν 
προσδέωνταν  Àmh. Il 89 


P. Fl P. Ill. 


) 


6s 
ἊΣ; 
1 ὟΝ 
1 


Hn y, - 


E, 
E: 
h . 
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— (&Gf.130), 16[48]; ἐν οἷς ἐὰν 
προσδέησϑέ μου 'lebt. 59, 8 
[52]; ἐν oig ἐάν cov προσ- 
δέηται Oxyrh. 748, 33 [51]. 
προσεδρευκότος Tebt. 58, 1[47]; 
-εδρεύοντα ib. 26; τεὐρεῦσαι 
ib. ὅ8. 
προσεντέλλομαί σοι Tebt. 58, 
- B2 [47]. 
προσέχων Par. 40, 1 eis (8c. 


τὸν νοῦν); -syov...Leid.K, 
91 [68]. 

προσκεκλήμεϑα "lebt. 58, 5 
[41]. 

στροσκυνῆσαι (de deo) Par. 49, 
84 [29]. 


προσμένειν ἕως τοῦ κτλ. Vat. 
Α, 16 [27] (f. cert.). 

προσωφείλει (sic) P. ΕἸ. P. 1I 16, 
12 [4]. 

προσπαρακαλέσαι Νίκωνα περὶ 
τῆς λογείας Tebt. 58, 54 [47]. 

προσπέπτωκεν 'ad aures venit? 
Rev. Mél. p. 295 1. 8 [43]. 

προ]σπορεύηταί co, P. Fl. P. 
II 2, 4, 6 [12]. 


. προστάτην Amh. Π 39, 9 [48]. 


προστατῆσαι P. Fl. P. II 18, 19, 
4 [8] cov; ib. 7. 
(προσφέρομαί τινι): πικρότερον 
προσενεχϑήσεσϑ'᾽ αὐτῶν Par. 
40, 30 [38]. 
πρόσωπον. v. “πόρσωπον. 
πρότερον "prius, ante* passim. 
(προχειρίξω ' designo^: προκε- 
χειράκαμεν (pro -ρίκαμεν) 
προστάτην Amh. II 39, 9 [48]. 
(προχειρισμός): τῶν ἐν προ- 
χειρισμῶν Amh. II 39, 1 [48]. 
πρωΐ P. Fl. P. III 42 H 8f, 6 [6]. 
(πρῶτος): -αΓῬ. ΕἸ. P.129, 18 [18]; 
. φιρῶτον μὲν —, δεύτερον δέ 
Tebt. 56, 10 [45]. 
πρώτου] xol εἰκοστοῦ ἔξ 
ἔτους (integrum  perscr.) P. 
Fl. P. II 16, 8 [4] (cert.) 


 mv9uévsc P. Fl. P. I 29, 5 [18]. 
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πυνϑανομένη Lond. I 43, 1 
[50]; ἐπυνϑα]ν- P. ΕἸ. P. ἼΠ 
42 H 8f, 10 [6]; πευσόμεϑα 
Pi EL P-ILid0, 18 [4]. 

(πυρός, -00): ἘΠΑῚΝ ἀγοράσαι 
Gf. II 36, 18 [54]; παντὸς 
εἴδους (πυροῦ) Tebt. 58, 21 
[41]; (mvoo?) oy'Q" ib. 41; 
-ὧν P. Fl. P. II 402, 21 [16]; 
Tebt. 57, 5 [46]. 

πώποτε (ser. πόποτε) Par. 47, 
6 [39]; ib. 24. 

πῶς passim. 


δαιδίως P. Fl. P. II 11, 1, 4 [3]. 

δάκος P. Fl. P. III 42 Ἢ 8f, 
91 [6]. 

ῥοάς (acc., mala punica") Amh. 
II 37, 12 [41]. 

óvróv P. ΕἸ. P. III 42 H 1, 3 [5]. 

ὦννυμι, v. ἔρρωμαι. 


e) 


(σαυρήτης): -ἠἡτας Tebt.57,4 [46]. 
σαυτοῦ P. Fl. P. II 11, 1, 8 [3]; 
suppl. P. Fl. P. II 2, 4, 8 [12]; 
P. Fl. P. ΠΙ 530, 8 [14]; Par. 


46, 21 [88]; Goodsp. 4, 13 
[42]; Rev. Mél. p. 295 1. 4 
[13];  Tebt. 55, 9 [44]; 


[σ]εατο(ῦ) (sic). Oxyrh. 148, 
48 [57]; σαυτόν Par. 44, d 
[36]: Bev. Mél. p. 295 1. 
43]; — casus? |vv σαυΪτ- p. 
Fl. P. III 42 H 8f, 14 [6]. 
σαφῶς Par. 49, 34 [29] γίνωσκε. 

σέβεσϑαι τὸ ἱερόν Tebt. 59, 11 
[52]. 

(σημαίνω): σημῆναν Amh. II 39 
(— Gf. I 30), 16 [48]; -ανεῖ 
Berol. 1009, 5 [51]. 

(σημεῖον): οἱ ἐκ τοῦ σημείου 
νεανίσκοι Amh. Π| 89, 2 [48]. 

σησάμου Par. 49, 21 [29]. 

(σιταγωγία): τὰς τῶν ἱερῶν 
ξώιων δειταγωγίας ἐκπληρῶ- 
σαν "Tebt. 57, 12 [46]. 
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σιτάριον Lond. 28, 5 [30]; 
-ιὰ Par. 82, 10 [28]; 

σίτου (gen.) P. FL R 1I, 40a, 
25 [16]; Lond. 42, 17 [26]; 
Par. 59, 6 [32]. 

(σός): τὴν σὴν ἐλευϑερίαν Par. 
49, 6 [29]; τοὺς σοὺς πάντες 
Oxyrh. 743, 43 [57]. 

(ὁ σπόρος): τὸν μῦν κατα- 
βεβρωκέναν τὸν σπόρον Gf. II 
36, 16 [54]. 

(σπουδὴ): τὴν πᾶσαν σπουδὴν 
πόησαν P. Fl. P. II 13, 19 
8 [8]. 

(στατήρ): ovovijocc Gf. I 49, 12 
[49]; ut vid. στατήρου (pro 
-4oovc — -fjo«g) Gf. II 38 
8 [55]; ib. 9; ib. 13. 

στενῶς ἑπανάγοντά σε Vat. À, 
15 [21]. 

στρατηγός Par.47, 19 [39]; -οὔ 
P. Fl. P. II 40a, 18 [16]; 
-ὧν P. Fl. P. II 2, 8, 10 [11]. 

στρατιώταις Àmh. II 89, 4 [48]; 
ib. 23; - àv ib. 12. 

σύ passim. 

συγγέγραμμαι τῆι  '"Ecomígov 
ἁυγατρί "contractum nuptia- 
lem feci cum? Par. 43, 2 [84]. 

(συγχαίρω τινί): cvvsyconv σοι 
καὶ ἐμαυτῆι Lond. I 48. 8 [50]. 

(συγχωρεῖ "eontingit/): συνκε- 
χώρηνκεν (sic), ὥστ᾽ ἄν Tebt. 
58, 34 [41]. 

(συλλέγω): συνλέξαι Oxyrh. 743, 
81 [5] πάντα. 

(συμβαίνω): συνβεβηκότα Par. 
48, 5 [40]. 

σύμβολον Passal. 15 [25]. 

(συμμείγνυμί wi "convenio 
cum aliquo): -usí&ousv P. 
ELIT, 4,8 [12] -μεῖξαί 
μοι Par. 49, 26 [29]; συνμῖξαί 
co, Par. 48, ΤΙ [40]. 

(συμπίπτω τινί 'convenio ali- 
quem"): συμπεσόντος uot Par. 
49, 10 [29]; συνπεσῖν τῶι 
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᾿Ανικήτων "Tebt. 58, 56 [47]; 
σύνπεσαι (— -68) ib. 57. 

(συμπροσγίνομαί τινι): συν- 
προσγενέσϑαι αὐτῶν Oxyrh. 
148, 33 [51]. 

σὺν τῶι — γρ(αμματεῦ Tebt. 58, 
2 [47]; e. τοῖς ϑεοῖς ib. 35; 
ib. 58. 

(cvvdyo): τὴν μήκωνα συνάξεις 
Alex. 4, 8 [24]. 

συνβεβηκότα v. συμβαίνω. 

(συνίστημι 'introduco apud ali- 
quem, commendo^): - στῆσαι 
P. Fl P. II 11, 1, 2-48]: 
-σταϑήσεσϑαι ib. 5; συν- 
εστάϑη P. Fl. P. II 2, 4, 4 
[12]; -εστάϑης μοι apud me' 
Par. 49, 8 [29]. 

συνλέξαι v. συλλέγω. 

συνμῖξαιν v. συμμείγνυμι. 

συνπεσῖν, σύνπεσαι V. συμ-. 

συνπροσγενέσϑαι V. συμ-. 

(συντάσσω iubeo): -ἐτ[αξ]ας 
P. ΕῚ. P. II 16, 5 [4]; -τάσσεις 
P. FLuPIUB 40b, 9 [15]. 

(συντελῶ): τοὺς συντετελδσμέ- 
vovc ἀγῶνας Amh. II 39, 6 
[48]; — med. (coni) συντε- 
λέσωμαιν P. Fl. P. III 42 H 
(I 

(συντίϑεμαι): τοὺς ὅρκους, οὺς 
συνϑέμενοι πρὸς ἑαυτός (sic) 
Par. 46, 12 [38]. 

συντόμως: παρέσονται --- 6. P. 
Fl. P. II 40a, 21 [16]; 6 
τα παραγενέσϑαι Vat. 

A, 21 [27]; ἠβουλόμην oc. eis 

στεῖλαι P. III 534,6 
[17]; c. ἀποσταλῆ Par. 82, 
25 [28]; joue. σ. Àmh. II, 
37, 11 [41]. 

συντυχεῖν ᾿“πολλω(νίωι) Oxyrh. 
148, 81 [BT]. 

σχεδὸν (circa^) ἔσταν ὁ διάλογος 
foc τῆς À' Tebt. 58, 58 [41]. 

(poi ἐσχολακέναι Par. 82, 

1 [28]. 


“. ES 
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gota: *oecupatio' - e ἀπολυϑ'ῶ 
ἘΞ ΠΡ D 11, 1, 8 [8]; 
*otium* oóx ἔχω σχολήν Par. 
- 49, 82 [29]. 

(σὠιξω): σῶσαι 'Tebt. 56, 11 [46]; 
σωϑῆναι Par. 47, 12 [39]. 
σῶμα P. Fl. P. II 2, 4, 9 [12]; 
τοῦ σώματος ἐπιμελόμενος 
Lond. 42, 32 [26]; Vat. A, 2 
[27]; ἐπιμέλου — τοῦ 6. e 

32, 31 [28]. 


τὰ (ΞΞ &) v. Og. 
τάλαντον Par. 59, 5 [82]; Par. 
58, 22 [35]; -τὰ ib. 8; - vov 
ib. 4 4; -T« Par. 41, 19 [39]. 
ταὐτό V. αὐτός. 
ταχέως Vat. A, 18 [97]. ὡς 
τάχιστα Ῥ. ΕἸ. Ρ. ΠῚ 45 Η 8f, 
17 [6]. V. ταχύ. 
ταχύ (adv.): ἀπόστιλον τ. Ῥαγ. 
44, ὅ [86]: παρέσομαι τ. Par. 
45, 5 [37]; τὸ v. αὐτὸν ἐλϑεῖν 
Oxyrh. 148.41 [57]. V. 
ταχέως. 
(ταχύς): τὴν ταχίστην P. Fl. P. 
II 42b, 3 [9]. 
τέ (Sine καί) Par. 49, 8 [29]; 
— τὲ καί (non separ. jn ng us 
ἘΠ 30,4 [14]; P. ΤΊ. P. 
fae 58k, 6 [20]; Lond, 42, 15 
[ol — τὲ — καί (separ.) P 
III 530, 8 [14]; Par. 49, 
; [OR Par. 46, 18 [38]; Gf. 1 
43, 11 [49]; ; τὲ — [suppl. καί] 
P. Fl. P. ΠῚ 42 H 8£, 5 [6]. 
τδβεις (signif. Ὁ) Amh. II 39, 
7 [48 


τελείως ποιήσεις P. Fl. P. III 
42 H 8c, 3 [1]. 

(σελεόω): ὡς πᾶν προϑυμότερον 
τελεωϑησόμενον Amh. II 89 
(— Gf. 1 80), 18 [48]. 

τέλος ἔχει — τετέλεσται) B. EL 
Ρ 40a, 23 [16]; διὰ τέλους 
P. Fl. P. II 13, 19, 8 [8]. 

τελώνιον P. Fl. P. II 11, 2, 8 [2]. 
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τέταρτον Par. 49, 22 [29]. 

(τῇλις): σ. τήλεως Tebt. 55,8 [44]. 

(τίϑημι): ϑὲς Oxyrh. 742, 5 [56]. 

(τίκτω): τέκηις Oxyrh. 144 ,9[58]. 

τιμὴ — τοῦ σίτου pretium? P. 
ΕἸ. P. II 40a, 25 [16]; τὴν 
τοῦ σίτου -ἠν Lond. 42.1126]. 

(τιμᾶ): τετίμηκα τὴν βοῦν τα- 
λάντων Par. 58, 8 [35]. 

τίς (interr.) P. Fl. P. H 40a, 
24 [16]; τί Par. 44, 4 [36]; 
τίνα --- τρόπον Par. 46, 5[38]. 

τὶς (ündef.) passim. — πᾶς τις 
πειρᾶται Vat. A, 11 [217]; 
ὀλίγον τι --- προσωφείλει (sic) 
P. Fl.P.IL 16, 12 [4]; εἰς πᾶν 
TL ἐληλυϑυῖα Lond. 42, 16 
[26]; ἐάν τι δύνην σὺ 8|... rod 
μοι Oxyrh. 742, 11 [56]. 

(τοιοῦτος): τοῦ το[ιοὐ]του (cer- 
tium, cf. 1. 24) καιροῦ Lond. 
42, 14 [26]; τοιούτων καιρῶν 
(sine art.) ib.1. 94; τοιούτους 
inet (sine art.) Vat. A, 

8 [21]. 

E ut vid.): δώμου χάρτου 
Gf. II 38, 5 [55]; ib. 6. 

τόπον Oxyrh. 142, 5 [56]; -o 
Par. 41, 16 [39]. 

τοσούτου P. Fl. P. II 117 2:74 
[2](sine subst.) ; τοσούτου zoó- 
vov (sine art. Lond. 42, 98 
[26]; coc[e?]vnv  (ncert.) 
ἐμαυτοῦ ἐλευϑερί Par. 49, 2 
[29]. 

τότε P. 1. Β ΤῸ 16; 4- [4]; 
Par. 47, 13 [39]. 

τρία (integrum perscr.) Par. 58, 
5 [35]. 


τριάκοντα (integrum perscr.) P. 
Fl. P. II 11, 2, 5 [2]. 

τριακόσιοι (integrum perscr.) 
P. Fl. P. 1 29, 6 [13]. 

(τρίβω): ῬΑ (8. sg. coni.) Par. 
49, 22 

τρίμμα ἊΣ E 22 [29]. 

τρίτομον Par. 49, 18 [29]. 
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τρίς Par. 58, 10 [85]. 

τριτωνίς DP. Fl. P4116; 1 [4]: 
ἢ ik ges BIFD Po -42 
H 7, 3 [5] 

(τρόπος): ὃν τρόπον Goodsp. 9, 
6 [21]; τίνα — τρόπον Par. 
46, 6 [38]; — διασεσωκυῖα ἐκ 
παντὸς τρόπου Vat. A, 18 
[27]; — ] voozov P. ΕἾ. P. III 
49 H 8b, 2 [1]. 

τροφῆς Tebt. 56, 8 [45]; -ἤν 
ib. 13; ib. 15. 

(τρυγάω): τρυγήσοντα P.Fl. P. 
II 40b, 3 [15]. 

(τυγχάνω): c. gen. τυχεῖν  so- 
ιλάτου τοῦ βασιλέως P. Fl 
P. II 13, 19, 2 [8]; τυχεῖν 
— τῶν καλῶν ib. 6; τεύξε- 
σϑαι — ἀναψυχῆς Lond. 42, 
19 [26]; τύχηι τινὸς ἀνα- 
ψυχῆς Vat. À, 14 [21]; — 
c. ptc. τυγχάνει βαρέως ΠΡ 
σα Lond. 42, 28 [26]; 
inf. οὐ τυχὼν Pies cn P. 
Fl. P. III 53n, 8 [18]. V. ἡ 
τύχη. 

(ἣ τύχη): τύχην δοκεῖτε P. 
Fl. P. ΠῚ 42 H 8b, 8ὃ [7] 


(an ἃ τυγχάνω ὃ). 


ὁαλίνην P. Fl. P. III 42 H 7, 
3 [5]. 


ὑγιαίνω passim. — óyí]yowowv: 


(cert.) P. Fl. P. ΠῚ 53r, 5[19]. 

ὥδωρ P. Fl. P. I 29, 14 [13]; 
Par. 82, 10 [28]. 

vióg P. Fl. P. II 2, 4, 3 [12]. 

ὕλην (silva?) Par. 47, 9 [39]. 

ἡμῶν αὐτῶν v. ἑαυτῶν. 

(ὑπάρχω 'sum?): ὑπάρχειν P. 
Fl. P. I 29, 16 [13]; -ovvsc 
Tebt. 57, 11 [46]. 

ὑπέρ C. gen. πεπορεῦσϑαιν — ^. 
τῆς οἰκίας Par. 44, 3 [36]; 
ἀνϑομολογη(σομένωι) $. σοῦ 
οὕτως Og ὑ. μοῦ Oxyrh. 148, 
35 [57]; αἰτίαν, ὁ. ἧς ἀπο- 
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λογίξεται P. Fl. P. III 58n, 
(i [18]; — pro solo gen.: 
πεφρόντικα o. σοῦ Par. 45,9. 
[37]; — pro σπερί c. gen: 
ἀπηγγελκότος Lond. 42, 926 
[26]; κελεύεις $. τούτων Par. 
44, 4 [36]; ὁ. ὧν ἠβουλό- 
μεϑα, ἀπεστάλκαμεν Goodsp. 
4, 6 [42]; γράφοντας, $. ὧν 
αἱρεῖσϑε vultis" Amh. II τ 
"s Gf. I 80), 18 [48]; ὁ. ὦ 
ἐὰν ϑέληις, γράφε Oxyrh. 143, 
39 [57]. | 
(ὑπισχνοῦμαι): ὑποσχνούμενος 
(810) Tebt. 58, 19 [47]. 
ὕπνω (dat. Par. 45, 6 [31]. 
ὑπό c. gen. 1) c. verbo pass. 
coniunctum: passim. 2) de 
causa: ὃ. τῆς αἰσχύνης Par. 
41, 25 [39]. 
ὑπέγραψα *jn aversa papyri 
parte scripsi "Goodsp.3,8 [21]. 
(ὑποδείκνυμι * doceo?): δὲ ξας 
Goodsp. 4, 12 [42]; ózoósix- 
γψυόντων, ἣν ἔχετε — φιλίαν 
Tebt. 59, 6 [52]; αὐτὰ ταῦτα 
ὑποδίξω Oxyrh. 743, 38 [57]. 
ὑπολάμβανε P. Fl. P. II 16, 14 
ὑπελαμβάνοσαν Gf. II 


ὑπελιπόμην ' in posterum reli- 
qui, reposui' P. Fl. P. u 11, 


1, 6 [3]. 
ὑπόμνη(μα) Tebt. 58, 7 [41]; 
ib. 15; ib. 80. 
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τῶι ὑπομνη(ματο)γρ(άφω") Tebt. 
58, 88 [41] 

ὑποσχνοῦμαν v. ὑπισχνοῦμαι. 

ὑφηγήσεται --- co, Oxyrh. 148, 
42 [51]. 


ῥκομνημ δ το ERE Tebt. 58, 
[47 ]. | 


φαίνεται Par. 49, 24 [29]. 
(φακός lens"): φακοῦ Tebt.55, 
7 [44]. 


B. INDEX VOCABULORUM. 


qeouéxio» P. Fl. P. III 42 H 

"8f, 96. [6]. 

vieta Ῥ, ΕἸ. Ρ. ΠῚ 42 H.8f, 

1 [6]; diem P. FL P. IH 

49 H 7, 2 [5]; ἐνέγκηι Par. 
49, 12 '[29]. — fero fruc- 
tum, reditum" φέρον, BST 
P. II 11, 2, 4 [2]; — 'golvo' 
φέρωμεν τὴν εἰκοστήν ib. 4, 

(φημί): φασίν P. Fl. P.I 29. 
16 [13]; ἔφησεν P. Fl. P. III 
53q, 11 [17]. 

φιλίαν "Tebt. 59, 8 [52]; Oxyrh. 
143, 21 [51]. 

φιλοβασιλισταῖς mh. II 39, 
38 [48]. 

τοὺς φίλους Vat. A, 20 [2']; 
τῶν φίλων Oxyrh. 142, 8 [56]; 
φ[ί]λος (subst., sine art. ) 1.9. 

(φιλότιμος ' studiosus?): -μου 
ὄντος P. Fl. P. 1 29, 12 [18]. 

ἐφιλοτιμοῦ P. Fl. P. III 42 H 
8f, 8 [6]. 

φιλοφρόνως Amh. II 39 (—Gf. 
I 30), 15 a & 6706869 c. ; 
- Berol. 1009, 3 [51] [ἀσπά: 
Seve] σὲ παρ᾽ ἐμοῦ φ. 

(φόβος): εἰς μείξω φόβον P. 
Fl Ρ. ΤΙ 42 H 8f, 15 [6]; ἐν 
φόβωι s]iul οὐ μετρίωι ib. 5. 

(φοβοῦμαι): φοβεῖσϑαι καὶ σέβε- 
σϑαι τὸ ἱερόν Tebt. 59,10 [52]. 

φονευϑήσεσϑαι Οἵ.1186.,11 [84]. 

(φροντίζω): 1) 6. 8060.: φροτίσαι 
μοι σιτάριον Lond. 28, 
[30]; πᾶν ἐμοὶ ἔστ] αν πἪ- 
φροντισμένον P. Fl. P. II 718, 
19, 18 [8]; 2) C. ὑπέρ τινος: 
πεφρόντικα ὑπὲρ cov Par.45, 
2 [37]; 3) ὅπως (ur) c. coni: 
-cov Passal. 7 [25] 

φυτευομένην P. Fl. P. I 29, 15 
[13] τὴν ἄμπελον; πεφύτευ- 

- ται ib. 4. 


χαίρειν in princ. epist.: passim. 
ἐχάρην Leid. K, 8 [53]; 
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μεγάλως ἐχάρημεν Amh. II 
39, 8[48]; ἄφες αὐτὸν χαίρειν 
Amh. II 37, 10 [41]. 

(χαλκός * aes?): ᾿χαλκοῦ τ(άλαντα) 
Par. 47, 18 [89|: χα(λκοῦ) c' 
Tebt. 58, 18 [41]. 

(0 χαλκοῦς) : χαλκοῦς (acc.) Par. 
19, 19 [29]; Par. 44, 3 [36]; 
4. ἀπόλεσεν Oxyrh. 743, 28 
[61]; -κῶν Par. 59, 2 [32]; 
ib. 16. . 

(χαρίξομαι): χαριεῖ Lond. 42, 
31 [26]; y. ἀκούσας Goodsp. 
4, 10 [42]; χ. Tebt. 55, 6 
[44]; ἔσην μοι κεχαρισμένος 
Tebt. 56, 16 [45]; χαρίξοισϑ’ 
Gf. II 36, 19 [54]. 

χάριν (praep.): 4. — ἡμῶν Par. 
47, 17 [39] (s. vulg); βαδίσαι 
εἰς Τακόνα χ. τῶν ἐκφορίων 
Oxyrh. 143, 29 [5]. 

χάρις τοῖς ϑεοῖς πολλή P. Fl. 
P.I 29, 2 [13]; ϑεῶν πλείστη 
χ' P. Fl. P. Ill 530, 6 [14]; 
ὅπως δῶσιν — χάριν καὶ 
μορφὴν πρὸς τὸν βασιλέα 
Leid. K, 10 [53]. 

(ydforns): του Gf. II 38, 5 [55]; 

ib. 


τὰ (pl) Gf. II 38, 5 [55] 
(suppl., sat. cert.). 

(χειμάξα): χειμασϑῶμεν  Tebt. 
58,31 [47]. 

χῆνα (800.) Par. 44, 4 [36]. 

τὴν χιλίαν δέσμην id χιλιάδα 
δεσμῶν) Oxyrh. 742, 18 [56]. 

χιλοϑήρου (gen.) (signif. ?) Gf. 
II 38, 11 [55]. 

(χοῖνιξ): -x«g Par. 59, 7 [32]. 

χορηγεῖν P. Fl. P. II 42H 7, 
5 [5]. 

τὸν χόρτον P. Fl. P. II 42b, 
3 [9]. 

χοῦς (acc.) P. Fl. P. 129,8 [18]. 

χρείαν ἔχηις P. Fl. P. III 42 
G 9, 7 [10]; [ἔχηι] P. Fl. P. 
II 2. 9, 4 [11]; ἔχων P. Fl. 
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P.112, 4, 5 [12]; ὧ]ν ἂν 
ἔχηις [χρείαν sat. cert. P. Fl. 
P. III 53 o, 9 [14]; χρέαν 
ἔχομεν P. Fl. P. Il “ἄν, 2 


an: τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν | 


κατὰ λόγον σοι χρηματίξεται 
Par. 46, 3 [38]. 
χρηματισμούς Par. 49, 15 [29]. 
4on(uerucroo?) Gf. Π 38, 24 
[55]; -τῶν P. Fl. P. III 42 
H 1,8 [5]. 
χρήσιμον Alex. 4, 5 [24]; Par. 
49, 9 [29]; -α τῶν σῶν πραγ- 
μάτων Par. 45, 2 [87]. 
χρόνος P. Fl. P. HI 402a, 14 
[16]; -o» P. Fl. P. II 13, 19; 
3 [8]; ib. 10; ib. 12; -ov 
Lond. 42, 28 [26]; Par. 60, 
7 [93]; εἰς τὸν ἅπαντα χρό- 
vov Tebt. 56, 117 [45]. 
(χρῶμαι): 1) utor" χρήσασϑαι 
αὐτοῖς ὡς ἀποστάταις hev. 
Mél. p. 295 1.11 [43]; πικρῶς 
coL ἐχρήσατο P. Fl. P. III 42 
H8f, 8[6]; 2) mutuor, mu- 
iuum sumo P. Fl. P. I 29, 
9 [18]. 
(χωρίξομαιν * discedo?): ἐπὶ τοῖς 
χωρισϑεῖσι. Gf. II 36, 10 [84]. 
(χωρῶ): κατὰ λόγον (vel 87) 
χ]ωρεῖ (ΞΞ γίνεται) P. Fl. P. 
II 2, 4, 2 [12]. 


M (sic, n. pl) Par. 47, 6 
d Tebt. 56, 11 [45]. 


ὧδε (de loco) Gf. II 36, 17 [54]. 
ὡς 1) — ὥσπερ 'ut? compar. P. 
Fl P.III 4? H 7, 8 [5]; P 
KL P.11.2;:8, 9 [11]; PEL 
P ILS 4 2[12]; 


P2 PAD 


IL INDICES. B. INDEX VOCABULORUM. 


53n, 8 [18]; Lond. 42, 3 
[3]; Vat. A, 8 [21]: Par. 

2 [936]; Par. 45, 2 [31]; 
Por 46, 4 [88]; Goodsp. 4, 
4 [42]; Rey. Mél. p. 295 L 
12 [483]; οὕτως ὡς Oxyrh. 
143, 35 [57]; — ὡς c. superl. 
P. Fl. P. IH 49 H 8f, 16. 
[6]; 2) — ὅτι: yívooxs, ὡς 
ἔτι --- ἐσμέν Oxyrh. 144, 
3 [58]; 3) 'quia' caus. 
Lond. 42, 22 [26]; 4) tut? 
finale, c. ind. fut. ξητήσας ---. 
ὡς ἕξομεν Tebt. 56, 14 [45]; 
ὡς ἄν C. coni. aor. 'P. Fl. É. 
180,1. 3 [1] (fin.? an temp.?); 
5) ós ἄν “δὶ primum" temp.: 
ὡς ἂν συμμείξωμεν P. Fl. P. 
II 2, 4, 8 [12]; ὡς ἂν εὖ- 


καιρήσω Par. 46, 18 [38]; - 


v. 4) ὡς fin.; 4) ὡς c. ptoc.: 
ἠνεχυρασμένους --- ὡς δώσον- 
τας Tebt. 51, 4 [46]; ϑεωρή- 
ὅας μὲ ὡς προσεδρεύοντα 
Tebt. 58, 25 [4]; συνπροσ- 
γενέσϑαι αὐτῶν ὡς ἀνϑομο- 
λογη (σομένωι) Οχγιῆ. 148, 84 
[57]; γράφοντας — ὡς πᾶν 
προϑυμότερον τελεωϑησόμε- 
νον Amh. II 39 (— Gf. 1 30), . 
18 [48]. | 

ὡσεί δεδίλανται (— δεδείλανται) 
Tebt. 58, 21 [47]. 

ὥσπερ P. Fl. P. ΠΙ 42 G 9, 5 
[10]; ὥ]σπίερ P. Fl. P. II 
11, 2, 5 [2]. 
ὥστ᾽ ἂν τοῦτό σε ϑέλω γεινώ- 
ὄκειυν Oxyrh. 743, 21 [61]; 
συνκεχώρηικεν, Gv? d» — 
καταστοχήισαμεν "lebt. 58, 
35 [41]. 

(ὠφελῶ): ὠφειλήσην (sic) Alex. 
4, 10 [24]. 


Dresdae: Typis B. G. Teubneri. 
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